
Digitaliseret af | Digitised by

Forfatter(e) | Author(s): Florian, Jean Pierre Claris de.; af Florian ;
oversat ved Jens Kragh Høst.

Titel | Title: Numa Pompilius : Roms anden Konge
Bindbetegnelse | Volume Statement: Vol. 2
Udgivet år og sted | Publication time and place: Kjøbenhavn : trykt hos ... N. Møller og Søn,

1792
Fysiske størrelse | Physical extent: 2 bd.

DK

Materialet er fri af ophavsret. Du kan kopiere, ændre, distribuere eller
fremføre værket, også til kommercielle formål, uden at bede om tilladelse.
Husk altid at kreditere ophavsmanden.

UK

The work is free of copyright. You can copy, change, distribute or present the
work, even for commercial purposes, without asking for permission. Always
remember to credit the author.

https://soeg.kb.dk/discovery/fulldisplay?docid=alma99122905197005763&context=U&vid=45KBDK_KGL:KGL&lang=da
https://creativecommons.org/publicdomain/mark/1.0/deed.da


>

- . "

. «'

5 ^  -. - ^
7--̂ -

- ^
> '. 7 ' *

* ' ^

- - -s^ .» - A > '  ' ' r * '

- V  - X ' 7

>.

V  -

V E --x̂- n

- c

> -Z M -

.. V 7 /  '  ̂ -

.  '  ' '

,

-

»

-7 ^
^  '  -v- . - - -  '

^ . X

L -  <

. . »<»*

W

,'M'i i
«.





Numa Pompilius
» i

Roms anden Konge

F  l o r  i  a n .

Oversat

/ Jens Kcagh Hest.

Anden Deel.

, Kjdbenhavn 1792.
Trykt hos Hvfbogtrykkerne N. M o l l e r  vg Son-



>
°,

>v

»

I

/

» *

»

,

s

. /

s«/ >2.l^ i MM/ 4^sZF 1>I

i

. ^  ..



i -, » -
/

'IIr
/P

> / / i. » /

< V

-   ̂ x  .. : .' xX '
°-e- ^vX --4 " '
>v

' ' -  -- I
i!>

, !>« - I
^-< ->  > x

> <  -

»

. ^

N u m a  P o m p i l i  u s.

/  «

A n d e n  D e e l ,

>i

L . .
,  '

- ^

t ' .

i

r

:
' '- 

 ̂ 4



af

Syvende Bog.

^^»ma dirrer Tatius' !,,g tilbage til Aom. TatiasFor« 

tvivlelse. Numa vil opfylde den Eed, han har svoret sin 

Konge. Rvmulus forbyder ham det. Herfilia gaser tik 

Numa: hendes Tsarer, hendes Trufler rokke ham ej. Den 

gode Konges Liigbegaurgelse. Tatias Dod. Sabinerne« 

Opror. Romulus' grusomme Forebyggelses-Midler- Nu« 

ma vpvffrer sig for flt Folk. Han forvises Rom. , Han 

moder Leo.



>

Numa Pomp il i ir s.
- . i .

Syvende Bog.
N a t te n  havde allerede udbredt sit morke G lo r ,  

da Num a kom t i l  sig selv igjeri. S yne t a f Ta­

rm s' blodige M g  indjager ham atter Gysen o - 

gjenkalder ham den Eed, han har svoret. Uden ak 

angre den, uden a t beklage sig, tanker han kun paa, 

hvad han stylder den gode Konge; og a f F ryg t 

fo r, at hans Legeme maatte blive b o rtfo rt, ifa ld  

han forlod det et Ajeblik, tager han det paa S ku l­

drene og vinder t i l  Staden med langsomme 

S k rid t. Saasnart han kommer t i l  den forste 

V a g t,  kalder han paa de Sabinsie S o lda te r, 

overgiver dem sin B yrde , byder dem med TErbs-

A  s  dig-
1
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dighed at bringe det hen t i l  La tias  P a lads : og 

ile r forud med snelle S k r id t,  a t forberede denne 

ulykkeligt Fyrstinde t i l  den gruelige Tidende, hun 

v i l  faae at hore.

A k ! den omme T a tia , urolig over sin Fa- 

ders Fraværelse, synes at ane sin Ulykke. Eene, 

ved Skinnet a f en Lampe, spandt hun t i l  en Pur« 

purklKdning for den meest elskende blantKongerne, 

afbrsd hundrede Gange sit Arbejde og talte under 

S u k  de T im e r, der vare forlobne siden hun hav­

de seet T a tius . Tusende ssrgelige Anelser ang« 

siede hende: en lonlig Skrivk bragte hendes Sjek 

t i l  at gyse, Teenen gleed a f hendes H aand, og 

hendes kummerfyldte, morke A jne  vare heftede 

paa Jorden.

Pludselig tinder Numa frem for hende. 

Smerten, der staaer malet paa hans'Pande, hans 

T a a re r, hans blodstcrnkce K lcrder, a lt fvrdobbler 

T a tias  Angest. Bcevende rejser hun s ig ; men 

har ikke M od  t i l  at spsrge ham. D a tte r a f Tar 

t iu s ! tilta le r Helten hende med qvalt Stemme,
i

i  D ag har du h iin  Sjelesiyrke, hiin urokkelige 

Taalmodighed nsdig, hvortil d it Hjerte har vant 

sig. Jeg kommer fo r at give det det haardesie
S tS d :



S to d : men glem ikke, at de Ubodelige,, paa det 

v i kunne b«re dette kummersulve Livs G envor­

digheder, have givet os Dyven og Venskabs.
S om  han havde udsagt Visse O rd , komme 

Sabinerne t i l ,  dirrende deres Konges Liig- §a« 

t ia  udstader et S k r ig ,  kaster sig over.sin Fader, 

trykker ham i  sine Arme og nedseguer uden Fslelse. 

M a n  er omhyggelig for hende: man faaer hende 

t i l  Live igjen. Hun aabner sine forvildede Ojrre, 

kaster dem paa T a tius , betragter hans store S a a r, 

vg ingen Taare rinder a f hendes S jne : Tungen 

klarber t i l  Ganen og man horer ingen Klage fra  

hendes Laber: en fo rfa-rde ligVLgt trykker hendes 

B ry s t: urort, ubevægelig, kan hun hverken fart-

de Taarer eller drage sin Aande.

Vesiyrted over denne stumme S o rg , lader 

N um a T a t iu s 'L iig  tage bort; da forst udbryder 

T a tia  i  gjcnnemtramgende S k r ig , og udgyder en 

G trom  a f T a a re r: der var det, Num a havde sn- 

siet. V is  paa at disse Taarer lindre Fyrstindens 

Kum m er, efterlader han hende imellem hendes 

T«rners Hamder og gaaer hen at befale, man 

sial vaske Kongens Liig med vellugtende Vande og

saa lcrgge det paa en Purpurseng. S e lv  scrtter
han



han V a g t om Tatias P a lads; og efterat have 

opfyldt disse ssrgelige P lig te r , bereder han sig t i l  

den tungeste blant alle, den at gaae hen t i l  R o , 

m uius og forkynde haur, at han ikke mere kan 

vorde hans Svigerssn.

-O ! hvor mange Fslelser tumle ham, men­

han vandrer mod Kongens Palads! han gaser 

hen fo r evig at tabe den, han tilbeder, den ingen 

kan berove ham , uden han selv: han gaaer hen 

fr iv ill ig  at frasige sig hende, at sige hende det, 

a t ansces i hendes S ine fo r en Trolos og barre a l 

den Kummer, dette O ffer volder, a l den Skjend- 

sel, der flyder a f at synes ubestandig. Denne 

gruelige Tanke bringer hans D yd  t i l  at vakle; 

men den faaer Herredommet igjen. T u llus ' Aand, 

T a tius  Aand vandre ved hans 6 id e : de siaae 

ham b i, de tilraabe ham, at dette saa smertelige 

O ffe r er nodvendigt,. og at kun Skændsel og For, 

tvivlelse vilde vorde Folgerne a f en Forbindelse 

med sin Konges M order, med sin S lkg tsF iende , 

a f  en Forn ik ling  grundet paa Meeneed, begyndt' 

under saa rkdsomme Varsler.

Endelig kommer han ind i  R vm u lus ' Pa, 

lads, og trk ffe r M onarken,  omringet a f sine

H o f.



H offo lk , ved Taffelet. S o r t  TLnKstelse hvilede 

paa hans Pande, Uro og Grarnmelse vare male» 

de i  hans Ansig t: Forbrydelsens retfærdige og 

fsrste S t r a f  *). Rom ulus havde allerede faaet 

Underretning om M ordet paa T a t iu s : han fryg« 

lede fo r a t m istankes, og langt mere m artret a f 

denne F ryg t end a f Sam vittigheds N age t, iagt« 

tog han en msrk Taushed, som hans Hoffolk ef« 

terlignede. Hersilia, siaaende ved Kongens S id e  

ssgte a t adsprede hans Kummer ved sin Lyres lif« 

lige T oner, og besang fo r ham GuderfaderenS 

S e je r over Titanerne.
N um a fremtræder fo r R om u lus , og kan 

ikke holde sig fra  a t fnyse a f H arm e: S yne t a f 

T a tiu s ' M order foraarsager ham en Gysen, som 

han ikke kan forjage: D og tvinger han sig, staaer 

Sjnene ned, som om han havde varet Misdade« 

ren , og uden a t glemme den SErefrygt, end ikke 

Kongernes Ugjerninger kunne fritage en Undersaat 

fra  , tilta le r han M onarken saaledes:

Romn«

Hvor lignende hos Racine (koeme fur l ,  veligion.)
I.e cr!me------ est le premier bourreau,
Hui 6-nr un sein coupable enkonee le coute-vtz
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- R om ulus, Nederdriegtige have myrdet dist 

Medregn,e. M ed egne Sjne har jeg seet T a tius

falde ffor fire M ordere : Jeg har drabt to as disse 

Umenneffelige; de andre have undveget m ig , og 

blive maaffee ustraffede, indtilG uderne tage H ikvn 

over dem derfor. D u  kjender de S likgtffabs- 

baand, der foreenede mig med Sabinernes Kon­

ge: du kjender maaffee ikke nok den kjerlige 2Ere- 

f r y g t , jeg bar for hans Dyder. Disse to Folel- 

ser paal<rgge mig store og tunge P lig te r : jeg haa- '  

ber a t opfylde dem alle. Konge a f R o m , jeg 

tilbeder H ersilia : uden hende er Livet mig in te t; 

men jeg har lovet, jeg har svoret den doende Ta- 

tiu s  at «gte hans D a tte r: jeg v il holde min Eed. 

Jeg kommer for at give dig d it O rd  tilbageø jeg 

kommer fo r at frasige mig det eneste mig dyrebare 

Gode, og bede dig om d it Samtykke i, at jeg for 
evig bliver ulykkelig.

S aa  taler Num 'a; og hans A jne ere bestan­

dig hikstede paa Jorden. Den forbausede Ro- 

m ulus standser et S jeblik uden at svare: forstemet 

taber Hersilia Lyren a f Hienderne: og de stive 

Hoffolk vente, for enten at vise sig fornojede e lle r" 

sorgfulde, in d til Rom ulus har yttl'et sine Folelser.

O m -



Omsider rejser den frygtelige Konge sig: og 

med et harm fuidt Ojekast paa Numa tilta le r ham 

saaledes: Unge Meimeste, jeg vidste min Med re­

gents D sd , og har a lt udstcedt Befaling t i l  at 

anholde og afstraffe de Skyldige. H vor stor end 

din Kjerlighed va r fo rT a tiu s , saa kan du dog 

overlade en Konge Omsorgen for at hKvne et 

Kongemord. M en forstaaer jeg at afstraffe F o r­

brydelsen, jeg forstaaer ikke mindre at undertrykke 

de M rg je rrig e / N u m a , jeg forbyder dig at eegte 

Sabinerkongens D a tte r : hendes Rettigheder t i l  

sin Faders Throne , foreenede med dine, kunne 

engang vorde mig fa rlige : jeg bestemmer hende en 

anden Gemal. Hvad den Haan augaaer at give 

m in D a tte r A fslag, den kunde fornærme enhver 

anden end M a rs ' S s n ; men jeg v il kage din Ung«
s

dom i B e trag tn ing , den umaalclige Afstand,, der 

er imellem os, og isår erindre, ac du har vceret 

m in Hcer t i l  Tjeneste.

E fte ra t have sagt disse O rd  i en tvungen 

ro lig  Tone, gaaer Rom uius bort uden at oppebie 

N um as S v a r. Denne ulykkelige Elsker v il tale 

t i l  H e rs ilia ; men den stolte Skjoldmo laaner ham 

«c foragteligt Sjekast, gaaer teer forbi ham uden



at svare og iler hen efter sin Fader, fu lg t a f alle 
Krigerne. ,

Denne Hersil,as S to lthe d , denne hendeS

Haan, gjennemboredeNnmas Hjerte, men gjorde 

ham saa smerteligt et O ffer larttere. F o rb ittre t 

paa N om u lus , i Harme mod hans D a tte r, be« 

flutter ac s<rtte sit Liv i Fare for at blive sin Konge 

tro , vender N um a, mere bestemt og mere ro lig , 

med iilsomme S k r id t tilbage t i l  Tatias Palads.

D a tte r a f den bedste blank V o n a rke r, ere 
hans O rd  i det han triner ind i hendes Gemak, 

tilg iv , at jeg m idt i din S o rg , imedens du hen­

smelter t Taarer, kommer fo r at tale t i l  dig om 

G ifterm aal. Osende har dinM ader betroet dig 

t i l  min Oprigtighed. Hans hoje. S je l fandt Trost 

i  den Eed, jeg svoer ham at vorde din M a n d :

og Nom ulus forbyder mig det! dertil har Rom p.
lus ingen Net. D u  og jeg stode, som fodte 

S a b in rr, underSabinernes Konge: a t lyde ham, 

imens han levede, var vor forste P lig t :  at lyde 

ham efter hans D od er en endnu langt helligere 

P lig t. Jeg v il ingenlunde dolge for dig, at jeg 

tilbad H ersilia : men, nu T a tius  er dod, v il jeg 

hellere med dig taale Landflygtighed, D odsstra f,

end



end dele en Throne med hans M orders D a tte r. 

E r  denne Fslelse dig nok, saa bereed dig paa i  

mine Arme at trodse R om ulus Trusler > bereed 

dig paa at see den Lue, der stal fortarre din Fa­

ders B a a l, tjene os t i l  Brudeblus.

S a a  taler ha n : T a tia  horer ham med sm 

Beundring. T a t ia , der i  saa lang T id  havde 

narret en skjult, ulykkelig Lidenstab for Helten, 

svarer ham rodmende, at hendes Gkjebne er i  

hans Haand. N um a lover hende Trostab, og 

mere bestemt ved R -m u lus* T rus le r end ved alle 

fine egne Bestræbelser, er han kun bestjsftiget med 

den gode Konge« Liigbeg-rngelse.

Neppe fremstraaler Morgenroden, for N u ­

ma bereder sig t i l  med et Corps S -b in e r at gaa« 

ud fo r paa de hoje Bjerge at farlde de Treeer, der 

skulle tjene t i l  B a a l r hans S o rg  lindres ved den­

ne ssnlige O m h u , som han ikke betroer nogen 

anden. M en  i  det han v it drage bort stem tr«, 

der Hersilia fo r ham : Hersilia udbeder sig eri 

hemmelig Sam tale.

D e t er ikke mere h in  stolte Skjoldm o, hv is  

ro lig e , haanfulde B lik  kunde fo rv irre  den D r i ­

stige, der vovede at betragte hendes Skjonhed
det



det er ikke mere h iin  Heltinde, fo r hvis »overvin«, 

delige Arm  faa mange Fiender ere faldne: hun 

er en fo rtv iv le t Elskerinde, paa hvis Kinder ligge 

S tr ib e r a f de Laarer, hun har udgydet, hvis 

forgrædte S jne endnu glindse igjennem den S k y ,  

der omhyller dem; hendes H aar, hendes K l.rder, 

ere i Uorden, og Smertens Prccg, der har fo r­

dunklet hendes Yndigheder, giver dem ikke des­

mindre noget endnu mere indtagende, - mere 
rorende.

K m ria , saa taler hun t i l  Helten, du seer, 

hvo rtil Kjerlighed bringer m ig : Hers,lia opsoger

d ig i  d it Palads; bedende kommer Hersilia maa«
stee for at modtage et Afflag. Ak! kjender du 

m in S to lthed , da bor du flu tte , hvor hojt jeg 

elffer dig, du bor erfare—  . .  M en du veed det 

a lt for vel, Utaknemmelige: jeg v il ssaane mig 

selv for den Ydmygelse at sige dig der maastee for« 

gjeves^ jeg v il ikke tanke paa mig selv, kun prn 
dig v il jeg tale.

Jeg kjender dig, N um a ; jeg er v is  paa, at 

m in Faders Forbud v il bringe dig t i l  at haste med 

din Fvrm Kling nred T a tius ' D a tte r; men du 

kjender ikke min Fader, ifa ld du troer, at han til«

giver
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giver dig det. Veer sikker paa, at i  det Sjeblik dn 

vover at byde hans Befalinger T rods/ v il d it 

Hoved falde under Lictorernes Hxe- Dette v il 

vist ikke afstr«kke d ig : men du stal ikke rene om-, 

komme: Tatias B lod stal rinde med d it. O g 

Mener.du ikke/ at T a tius / hvis M inde er dig faa 

dyrebart, vilde paa sine Kmrc bede dig redde sin 

D a tte rs  L iv? D a  han modtog d it Lofte om at 

vorde hendes G em al, troede han a t give hende 

en Beskytter, at udrive hende a f alle F a re r: men 

«r denne Form aling en Dodsdom for Tatia, vo l­

der din Trostab hendes Undergang, da er du 
Len fsrste, der forfejler hendes Faders Hensigter,

du betzaaer en Forbrydelse mod Tatius selv.

Jeg taler ikke t i l  dig om m ig; du Utaknem­

melige, om m ig , der troede at v<rre elsket; om 

m ig , fo r hvis, S ky ld  du lod d it B lod siydc. A k !

Jeg er mindre lykkelig, jeg har intet g jort fo r 

N um a ; men han har saa mange retmæssige F o r­

dringer paa m in Erkendtlighed, at jeg betragter 

hans egne Velg jern ingrr som evige Pantxr, der 

burde forene ham med mig. Ja , Numa, for Her> 

silias S ky ld  blev du H e lt; hende -gav du det him ­

melske Skjold, der har g jort hende uovervindelig;
hen-



hendes -Liv reddede du ved ak kaste dig for keoS 

S p y d ; dig stylder jeg min R oes, dig stylder je -  

M it L iv : og du vilde forlade m ig , efterat have. 

g jo rt m ig det t i l  en P lig t ,  en Nsdvendighed a t 

elste d ig ? hvi reddede da -a  m il L iv ? hvi blev 

du fo r m ig alkene den stsrste, den elstvardigste 

blank Aeltene? S v a r  m ig : kael; har jeg mis» 

haget dig? har du noget at bebrejde mig? har 

jeg ikke viist mig kjerlig nok? Ak! tilg iv  Romu« 

lu s ' D a tte r, hun som aldrig virrdigede de Kon­

ger, der tilbade hende, et nedladende Ajekast; 

tilg iv  hende, at hun vilde dslge den forste Lue,  

hvoraf hun bra-ndte. Lroe m ig , jeg har l i id t  '  

mere derved end du; den V o ld , jeg gjorde paa ' 

m it Hjerte, straffede mig tilstrækkelig for m in S to lt-  

hed. D u  seer hvad der er blevet a f denne S to lt«  

hed: See paa m ig , jeg ligger fo r dine Fodder,

' grader oed dine Knare. N um a, fee ned paa 

m ig , erkjend H ersilia ; og klag saa over hendes 
S to lthed.

Num a kan neppe drage Aanden, han fryg , 

ter for at see paa Hersilia. Allerede den blotte 

Lyd a f hendes Stemme havde g jort et star f t  Ind«  

tryk  paa ham. F - r  sine Fodder saae Numa den,

han '



z ' han elstede mere end L ive t; han herte hende gje„.

-  rage, a l hatt ene havde hendes Hjerte. S om

^  hun talede, svunde lid t efter lid t alle Heltens Be- -

^ slutninger: saa vprees og hensmelte Sneedyngerne,

y der stjule Bjerger, efterhaandett, som Solen be-

,  siraaler dets Top. N um a, den vise N um a, be-

>, Syndte at billige Hersiltas G runde; hans a f E l-

> stov brcendende, ro rte , a f Fyrstindens O rd  gien-

,  mmtrornhte Hjerte havde maastee givet efter, var

,  ikke Eabinernes Feltherre, den gamle M r t iu s ,

. kommen t i l  vg havde afbrudt denne farlige S a m ­

tale.
, . S o n  a f Pom pilius, siger han i  en bedrevet,

a lvorlig  Tone, vore Sabiner sperge om d ig , 

kloedte i  Ssrgedragt; dette F o lk , der har mistet 

, sin Fader, onster at see hans Dyders A rving.

Kom, P rinds, kom at lindre deres billige S m er­

te , ved at love dem at elste dem, som T a tius  

elstede dem, ved at sværge dem, at du v il beskytte 

vg forsvare den bedste Konges vcerdige D atte r.

M ed eet horer man ved Paladsets Porte 

det hele Folks S k rig  og Veeklager. Jgjennem 

, Jammerskrigene stjelner man grandt Navnet N u- 

ma. G id  han vilde komme, den retskafne N um a !

. ' '  raabte



raabce de; gid har: »ilde lade sig ft« , vor H e lt ,  

vor Ven, den sidste a f vore Fyrster, et trosteslos 

F o lts  eneste H aab ! kom, N u iu a ,. kom og um 

Lerret.os om den gode Konges sidste M l l ie : d» 

stal see os lade Livet fo r at opfylde den.

Disse O rd , disse S k r ig , den i Taarer Help 

smeltende M e tiu s ' N arvarelse, T a tiu s ' B lo d , 

hvormed Numas Kjole endnu er farvet og der 

ligesom raaber om H a v n ; a lt bringer Helten t i l  

sig felv ig jen, i  det S jeblik da han vilde glemme 

sig. H e rM a  ! udbrod han, H ersilia ! jeg tilde, 

der d ig ; du er mig tusende Gange kjerere end 

L ive t; men min P lig t er mig endnu mere kjer end 

dig. Guderne, hvis Sjne ere hastede paa mig, 

Lette F o lk , som jeg stal tjene t i l  M ynster, m it 

H je rte , som jeg ikke kan bedrage, a lt paalagger 

nrig ben frygtelige P lig t at opfylde den Eed, jeg 

har svoret. Jeg har kravet m in M oders hen, 

farne Aand til,V idne derpaa; Offeret maa g jores; 

det vare nok saa smerteligt. Jeg fo ler, det v i l  

blive m in D o d ; men . . . . . .

N e j, Grusomme! nej, din Dod stal det 

ikke b live , fa ld t Hersilia ham rasende i  Ta len ; ' 

jeg stal vende min Faders Harme mod en an-

> den,



anden, jeg stal vise ham del O ffe r, han maa 

ramme: du, du stal leve; du stal leve for at lide 

en. langsommere S t r a f  fo r din Ondstab, fo r a t  

staffe mig T id  og M id le r, t i l  at tilfredsstille m in  

retfardige H avn. Trolsse! du tor ikke bryde den 

Eed, T a tius  afpressede d ig ! regner du da dem fo r 

tn te t, du har svoret mig? har jeg kravet dem a f^  

dig? Utaknemmelige, der under Dydens Maste 

" skjuler den argjerrige P la n , a t gjore dig t i l  S a - 

binernes Konge, og frarive min Fader en Thro- 

ne ? S k ja lv  for den Lod, Ler truer d ig ; skjalv fo r 

de Ulykker, du bereder d ig : sm ig r'd ig  ikke'med 

det Haab at undgaae dem. B lo t Navnet Rom ur 

lus  v il overalt omringe Lig med F iendrr. O m ir- 

rende, fo rfu lg t, landflygtig , stal du stabe din 

Ulykke og din falste D yd  med dig t i l  alle I t a ­

liens Folkefard, og de skulle stede dig fra  dem. 

S o m  et R ov for martrende Sam vittighedsnag, 

fo rd i du var Aarsag t i l  din Gemalindes D s d , 

fo rd i du forlod din Elskerinde, stal du hvert d it 

L ivs Ajeblik begrade din Ubestandighed. D a  v il  

du onste dig H erfilia  tilbage, bedende v il du strakte 

dine Hander mod hende; det v il kun vare en. 

O pm untring mere fo r Hersilia t i l  at forfolge dig.

Sven Deel. B  In d t i l



I n d t i l  m it sidste Aai»dedr«t v i l  jeg forfolge d ig , 

med Faklen i  Haanden: og skulde din Troloshed 

styrte mig i Doden, da stal min Skygge forene 

sig med de grusomme F u rie r, for at forege dine 

greffelige Qvaler.

Ved disse O rd  forlader hun N um a, dev 

skamfuld over sine heeftige Udbrud, ikke vover a t 

see M e tiu s  i O jnene, og gaaer hen at troste Sa« 

binerne. M e n , foruroliget ved Hersilias Trus« 

le r, frygtende for endnu en Forbrydelse fra  Ro« 

m ulus' S id e , befaler han den gamle Feltherre 

med Vagten at vierne om Tatias Palads. S tra x  

derpaa drager han bort med en Deel afTropperne, 

for at.skille Bjergene ved deres rilCybele helligede 

G ra n e r, TEskene, der, esteral de ere omdannede 

t i l  Kasiespyd, udgyde Menneffenes B lod, og ranke 

P op le r, og vellugtende L.rrketrcrer. A ltg je n ly«  

der a f de mangfoldige Sxehug. Sorgens Cy« 

presser nedrulle i  D a lene ; de Neptunus helligede 

Elletræer, de a f Hyrderne elffede Boge omstyrte

med Bragen. M a n  afhugger deres gronne Gre« 

ne; deres knortede S tam m er valkes hen imod 

Tiberens Bredde, hvor allerede, ikke langt fra  

- S taden



Staden det B a a l er oprejst, der skal forvandle 

T a tius ' Liig t i l  en Aflehob.

Dagen derpaa frembores delte L iig , kladt 

i  kongeligt P u rp u r, a f de fornemste Sabiner. 

Tvse:.de unge Krigere gaae foran. M ed omvendte

Vanden og bojet Hoved fremtrine de langsomt
/

ved en gjennemtrarngende Trompetes Ssrgetvne. 

Den utrostelige L a t ia , indhyllet i  S s rg e fle r, 

krandftt med Cypresser, kaster paa Lirgkisteu B lo m ­

ster v«dede med hendes Taarek. Numa, som hun k 

Gorgevragt, undrrstytter hendes vankende S k r id t ,  

troster hende, stjont han selv grader, og vaager 
over hendes Fortvivlelse. D et hele fabinske Folk,

Ser tranger sig sammen omkring dem, udsteder 

S k rig  og Klager, hvoraf S letten gjenlyder.

M e tin s  isar, O ldingen M e tiu s , de ri tred- 
stndstyve A a r har varet sin Konges D e n , hans 

Selskabsbroder, M e tiu s  flaner sig fo r H rp - 

stet, rykker sine hvide H aar a f Hovedet, kaster 

sig paa Jorden, og udbryder; o m in Herre! l> 

du beste blandt M onarker, den grumme Norne 

har da kun sparet mig, at jeg skulde see dig Nedstige 

t G raven, at jeg fluide paa eengang tabe m in  

. V en , m in Fader, m in Konge! O  Tatius, T a tius ,

D  » -n
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Su som jeg i  m in Ungdom saa tid t har seet a t 

trodse Dsden: du som jeg har seet, omringet as 

Fiender, a ltid  a t finde Harder og aldrig F a ld ; 

m id t ib landt d it F o lk , m idt iblandt dine B o rn , 

<r du falden fo r. Fadermordere! det H jerte , der 

a ltid  var aabent for den Ulykkelige, blev gjennem« 

boret a f Utaknemmelige: og Guderne kom dig 

ikke t i l  H je lp ! Guderne lode den dse, derpå« 

Jorden va r et Billede paa deres Velgjorenhed! 

O  T a tiu S , T a t iu s , blandt alle dem, der her > 

begroede dig, har jeg mindst Aarsag at klage, jeg 

haaber at overleve dig kortest.

S a a  lsde M e tiu s ' K lager: det hele F o lk , 

der taust havde hort t i l , svarede med Hulken og 

dybe S uk.

, Endelig ltegger man Liget paa B ag le t; man 

siagter Offerdyrene; Num a udgyder paa Jorden 

to Krukker M in ,  to med M crlk , to med B lo d : 

D riko ffre  der ere de Henfarnes Skygger behage« 

lige. N u  kalder han med hsj Rest paa T a tiu s ' 

A and; og med bortvendt Ansigt bojer han Fak« 

lerne, fo r at tM 'de I l d  paa Baalet. S tra x  kna» 

drer Luen, og siaaer ud imellem L«rketr«erne. 

Folket fordobler dets S k r ig ; Soldaterne oplsfte

' drreS



deres Skjo lde : men Num a paabyder Tavshed, 

betragter med hellig TErefrygt T a tiu s ' blege A n­

sigt, som Luerne endnu ikke havde naaet, og ta­

le r saaledes:

O  Retfarrdigste blant Konger! jeg har i  d it 

sidste A jeblik lovet dig at ergte din D a tte r ; jeg 

har svoret dig at leve for at elske hende, beskytte 

hende: Jeg v il her opfylde m in Eed. Dette B a a l 

skal v«re vo rt A lte r : og ved dette hellige A lter/ i  

d in  Skygges Ncervarrelse, fo r dette Fo lk , der 

begreeder d ig , ved S kinnet a f disse L iigfakler, 

under de Guddommes Ajne, der ere en S kr«k fo r 

Meeneederen, svocrger jeg Tana Troskab. Ja , I  

S a b in e r, de hevnende G uder, J  selv, alle T a ­

rms' Venner straffe m ig , om jeg ikke m it hele 

L iv igjennem, bestræber mig efter at lyksaliggjsre 

den vandige B rud , T a tiu s  har stjarnket m ig ! over 

m it Hoved komme den bedste Konges B lo d , saa- 

frem t jeg ikke soger at betale hans «dle D a tte r a lt 

hvad jeg skylder hendes Fader !

Bed disse O rd  lcrgaer han sin Haand i  Ta- 

tias  og v il udstrarkke dem begge mod Baalet. M en 

T a tia  kan ikke staae, hun rave r, hendes Lemmer 

isne ; hun synker om i Numas Arm e; en kold

Sveed



Gveed nedrinder a f hendes Pande, hendes M a le  

er tykt vg kan ikke frembringe et eneste O rd ;vo ld r 

somme Krampetrækninger yttre sig paa hendes blaa 
L«ber r Tatia falder om i Stevet, vrier og velter 

Kg ind til Kræfterne forlade hende; uagtet Nu«

mas og Sabinernes H ja lp  udgiver hun sin Aand 
rinder gruelige Skrig.

Hele Folket er bevæget ved dette Syn. D er 
«r klare Tegn paa at hun har faaet G i f t : det ryg, 

tes allerede, man horer alt en forvirret Mumlen, 

lug Stormvinden, naar den begynder at oprore 
Havet. Soldaterne, Bm-gerne fee paa hinanden ; 

Fochittrelse siaae malet i deres Ansigter; deres 

Hjerter globe afHanne : med Forbandelse udtaler 
man Navnene Romulus vg Hersilia. S traz  lM

res et almindeligt Raab; alle Sabinerne trange

Kg om Num a: Havn os! Havn Tatius og
hayK D atte r! de ere dode for Romulus' A rm :

soer os imod denne grusomme Konge; N a tu r,

Religion byde dig det. Lad os uden-Ophold rykke

imod R om , nedbryde denne lastefulde S tad, der

bestandig har bragt saa mange Ulykker over Sa» 
binerne.

Rum a,



Numa, den dydige Num a, omringet, tryk­

ket a f det fortvivlende Folk, opbragt ved S yne t 

a f Tatias gruelige D od , henrevet a f h iin  billige 

A fs ty , som Lasten opvasker hos den reneS ja rl, 

Num a glemmer, at S t r a f  over Konger tilkommer 

rne Guderne; og, i den forsir Hede, som han 

ikke kan betvinge, vandrer han imod Rom i S p id ­
sen for de rasende Sabiner.

M en den snilde R om ulus havde forudseet . 

denne S to rm . D a  han havde saaet Kundskab 

vm , at N um a, uagtet-hans Forbud, vilde op-, 

sylde sine Ceder; havde Romerkongen, tilskyndet 
a f  den grumme Hersilla, fo r paa eengang at h<rv- 

m  sin D a tte r og sin M yndighed, der begge vare 

foragtede, ladet blande en a lt fo r visdrarbende 

G if t  i den Sm ule S p ise , Tarm s' D a tte r havde 

taget t i l  sig. SaaledeS foder den ene Last den 

anden; saaledes forer a ltid  den forste M isgser- 

Aing t i l  en siorre. R om u lu s , der frygtede et 

O p re t , vilde ikke virre tilstede ved Liigbegamgel- 

sen for at sartte Rom  i Sikkerhed. A lt  ere P o r­

tene lukkede, a lt M urene besatte med S o lda ter. 

-Og Barbaren R om ulus udfinder en endnu sikrere 

V o ld  ,'mod -Oprorerne: han lader i deres Huse

gribe
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gribe de Gabinffe Q v inde r, B o r« , O ld inger, 

der ikke have kunnet folge deres Konges Liig, la­

der dem opstille paa M urene , bedcrkker ved dem 

sine Soldater og venter saaledes Rebellerne.

De komme, rasende, raabende paa H irvu ! 

svingende deres Kastespyd. M en de standse, en 

Gysen gjennemfarer dem, da de kjarnde disse Gam- 

le , disse M odre , disse B o rn , dem de maaegjen- 

nembore med deres Skud for de kunne naae Ro- 

rnerkoygens Soldater. D yb  Tavshed afisser med 

eet deres S k r ig ; de see paa hinanden, de staas 

ubevægelige med aaben M und  og udstrakt A rm : 

Vaabnene falde dem a f H inderne.

Dette ene Sjeblik bringer den vise Num a 

t i l  sig selv ,'gjen. Han seer de Ulykker, hans 

Foretagende v il foraarsage, i deres hele Omkreds, 

han gyser for den Fare, han har ladet dette gode 

Folk styrte i ,  farer igjrnnem alle L in ie r, og 

ta le r saa: Venner, ingen Harvn mere; den vilde 

koste eders H jerter a lt for meget. Redder ederS 

F<rdre og eders D o rn ; denne P lig t er helligere 

end den at harvne eders Konger. H v a d .' I  vilde 

virre Fadermordere a f Kjerlighed t i l  T a tiu s ?  

H vad ! -isse O ldinge, disse omme M odre ffulde

M re



v«re de Ossre, I  vilde sende ham i Doderiget? 

A k! I  som kja-ndte ham, vide, VM det vel kunde 

trsste hans Skygge. S ab in e r, S ab ine r, alle 

andre Steder vilde det vare hKderftrldt at sejve; 

her besiaaer ZEren i  ar besejres. M e tius , tag en 

Oliegreen og opsog Roms Konge: stig ham, du in« 

destaaer fo r Sabinernes Lydighed; siig ham, de ere , 

rede t i l  at give Gidsler, a i erkjende ham for Ene« 

hersker, naar han kyn sværger at tilg ive dem. 

Fordrer han et O ffe r, det er rede: jeg v il vare 

Offeret. Fens paatager jeg mig alles Binde, eene 

v il jeg vare den eneste Undtagelse fra  Generalpar« 
donen. Gaae, r il, spild ikke et Djeblik, underskriv 

Freden; lov m it Hoved, ifa ld  det er nodvendigt: 

det er saa sodt at doe fs r at redde sit Folk.

S a a  taler Numa. M e tiu s  v il svare ham : 

men Helten v il ikke hore; han sisder ham hen imod 

Roms M ure. M e tiu s  gaaer, man aabner Por» 

ten fo r ham; i en Hast kommer han tilbage og 

forkynder Fred og Tilgivelse, paa V ilk a a r, at 

N um a i  Djeblikket forlader R om ulus ' S ta te r.

Ved dett̂ e oploftede Sabinerne et S k rig  og 

v ille  gribe t i l  Vaaben igjen. M en N um a beroli« 

M  dem, besvKrger dem, byder dem at underkaste

-g ,
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sig, forestiller dem de rædsomme Ulykker, h v o rt il 

ha» ene vilde vare Aarsag: truer dem med a t 

vpoffre sig selv fo r deres S ju x , saafremt de fo r­

kaste denne F red ; gaaer hurtig bort med M e tiu s , 

som han omfavner og saaledes t i lta le r : m in va r- 

dige V en , aftor dine T aa re r: denne Landflygtig­

hed, der redder m it F o lk , er nsdvendig fo r m in 

egen Rolighed. Havde jeg kunnet see Rom ulus 

igjen? havde jeg kunnet udholde h iin  grusomme 

Hersilias N arvare lse, hvis Harme uden T v iv l 

er medskyldig : den sidste Ugjerning, der indjager 

vs Gysen? Ak! M e tius , m it Hjerte er helbredet 

fo r en ulykkelig Lidenstab, der forgiftede m it L iv, 

men hvorlarnge stal endnu m it S a a r blsde! V en, 

Len siorsie blant Ulykker , den fsleligste Sm erte 

er den, a t man maa rsdme a f Blusel overden 

Folelse, der fs r var os dyrkbarere end a lt. T i l ­

g iv mig de Taarer, jeg fa ld e r; de ere de sidste, 

jeg yder Kjerlighed, herefter skulle alle vare An« 

gerstaarer. Jeg overdrager t i l  d ig , kjare 

M e tiu s , a t samle vor Konges og hans ulykkelige 

D a tte rs  Aste: de maae hvile sammen paa m in  

M oders G ravm ale , ved S iden  a f T u llu s ' Aste. 

Lov mig, at du selv v il bringe dem d id , og ikke

betroe
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bekroe nogen anden en Forre tn ing , N um am iS . . 

Under dig. Lev vel) min »erMrdige V e n : de 

evige Guder forlaenge din A lderdom ! tank paa, 

a t du ene er tilbage for vore S a b in e r: deres gode 

Konge er ikke meer, Ta tia  er borte, Numa stal 

leve langt fra  dem; M e tiu s  maa trssie dem i deu­

res Tab. Jeg anbefaler dig dem, m in wrva'r« 

dige V e n ; jeg haaber, der v il komme en D a g , 

da jeg stal kunne takke dig for det Gode, du har 

g jo rt dem-

H an taler. Forgjcrves v il M e tiu s  fslge hanr 

vg deelr Skjebne med ham. E rindre  det F o lk , 

ere Heltens D rd , det F o lk , man a ltid  glemmer. 

S o m  han siger dette, gaaer han bort med snare 

S k r id t og tager Vejen t i l  Marsernes Land.

D e t var ad samme V e j,  Numa fo r faa 

M aanrdcr siden havde draget glimrende, fo r t 

straalende Vaaben, i  Spidsen fo r Sabinerne, 

beruset a fK jarlighed, higende efter at vorde Helt, 

vg i  den fasie Tanke at Bersm  var Vejen t i l  Lykke, 

H an havde, nu vundet denne B erom ; igjennem 

de samme Steder vandrer han nn , uden F -lg e , 

fo rv iis i, nedbojet a f S o rg , flygtende fo r den 

Konge, han har tje n t, skamfuld over sin Elskede,



vs nsdt t i l  at begjsre et Tilflugtssted hos det Folk, 

han har overvundet.

Han gaaer - snart er han ude a f R om ulus' 

E ta te r ; og han foler sig som lcettet fra  en fryg , 

telig Byrde. I  Egnen af V ite llia  kommer han 

ind i en D a l,  hvor der rinder en klar Bark, om, 

givet a f P ile  og Popler. Num a fokger BirkkenS 

S tro m ; snart opdager han ved Foden a f en H s j 

en byd Grotte.

Lokket ved M urm elen a f den K ilde , hvora f 

hirn stille B<rk udspringer, gaaer Numa ind i  

Grotten- H vor overraskes han, da han der fin­

der en ung K rige r, i en Lsvehud, slumrende paa 

hans K s lle i Num a betragter ham, og gjenkjender 

ham: det er den djcrrveLeo, det er ham, han 

vilde opssge i Marsernes Land, hans M od har 

han larrt, hans Venskab v il han la-re at kjarnde.

Leo vaagner, betragter Num a og kaster sig 

i  hans Arme. De to Helte omarme venskabelig 

Hinanden: O  m in V e n ! udbryde begge paa een- 

gang, jeg sogte just dig. V ild e  du da t i l  

R om ? fa ld t Num a ham i Talen. J a ,  svarede 

Leo med frimodig og glad M in e ; jeg er forviist a f 

m it Fodeland; jeg har intet Fristed mere, jeg 

vilde just bede min O ve rv ind«  om et.

A k l.
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Ak ! ikke et O rd  meer om ak overvinde! brod 

Num a u d ; om Venskab ville v i tale. D et lader 

som Skjaebnen v il knytte vort Venskabs B a a n d , 

ved a t underkaste os de samme Prsvelsek. Jeg 

er forviisi som du; jeg vilde ligeledes ssge T i l ­

flugt hos dig. D u  mindes hvad jeg har g jort fo r 

den grusomme R om uius; jeg eene har reddet ham 

og hans H a r :  t i l  Lon for mine. Tjenester, har 

han ladet m in Fader og Konge myrde; T a tiu s ' 

D a tre r er bleven fo rg ive t; og, torde jeg lade mig , 

see i Rom, maatte der enten anrettes et Blodbad, 

eller m it Hoved falde fo r Lictvrernrs Sxe. Ven, 

see det er Kongers Retfærdighed, see saaledcs vide 
Le at belonne Tjenester.

N u m a , svarer Leo ham , jeg har tjent et 

f r i t  F o lk ; du har seet Mig stegte fo r de t; maaskee

har du ikke glemt, at jeg satte I l d  paa Romerne-/ ^
Lejr og erobrede Staden Auxentium : Mnrserne 

have kun erindrer h iin  Kamp paa de Trrbaniste 

Bjerge. D a  Freden var undertegnet og Hwren 

kommen tilbage t i l  vore Vaaninger, lod det stolte 

S e n a t, der havde overdragetmiig Kommandoen, 

mig kalde for stg, at afltrgge Regnskab for min 

-Opforsel. -Oldingen Sophanor blev afsat med

Gkjtend«



S tjm id s e l: mig forviste de Lauder, fordr jeg

havde ladet mig bedrage a f R vm ulus' F in te r, 

fordr jeg havde fo rt Haren i  den S nare , du havde 

stillet for mig. V e n , saadatt er Fristaternes R et­

færdighed, eller rettere, faadan er Menneskenes: 

alle ere de utaknemmelige: alle vor K jarlighed u- 

vardige. Og dog bor man tjene dem , fo r at be­

hage Guderne og vinde vort H jertes B ifa ld .

V i  have opfyldt denne P lig t,  ere Num as 

O rd  t i l  ham. V o r t  B lod have v i udgyder fok 

Fædrelander. Det^, forskyder os; det giver os 

R et r i l  at leve for os felv. Kom, Leo, kom me- 

mig t i l  en a f ApenriinesSrkener ; med vore H an- 

der v il v i oprydde den, Jorden v il v i dyrke, den 

er langt taknemmeligere rud Menneskene; langt 

borte fra  dem v il v i level og Venskabet stal rakke 

ds de eneste Fornojelser, der tzgne en stor S ja l.

En guddommelig Lue tindrede i hans Ssne, 

da han udsagde disse O rd . Leo kaster stg om 

hanS H als og falder G lad rskaa rrr: ja ,  siger 

han, jeg folger d ig ; jeg forlader dlg a ld rig ; m it 

Hjerte og m it Liv horer dig t il.  M t  fo t lange hak 

K jarlighed gjort mig mine Dage b ittre ; det er T i­

år levr for Venstab.
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O  H im m el! udbrod N um a, du taler om 

Ajarrlighed! kjander du da dens Qvaler ? E r der da 

ingen D ode lig , hvis Dage jo denne frygtelige 

Gud har forgiftet? hor de Ulykker, han har paa- 

fs r t m ig , og betror mig igjen dine; th i jeg foler 

meget go t, at jeg ikke kan leve uden en Ven.

Den vårdige Leo horer opmcerksom t i l ;  og 

N um a fo rta lle r ham sine Tildragelser fra  sin Fod« 
srl t i l  denne D ag.

Denne Forta lling , hvori hersker Oprigtighed 

vg Beskedenhed, fortrykker den folsomme Leo og 

binder ham endnu fastere t i l  den vårdige V e n ,  
hans Hjerte har valgt. Han degrader T u llus ' 

og den gode Sabinerkonges D s d ; y ttre r Afsky 

fo r den grumme R om ulus og lyksnsker Numa med, 

ac han kunde overvinde sin Tilbojelighed fo r den 
lastværdige Hersilia-

V e n , saa ta ler han t i l  ham , Offeret va r 

smerteligt; man maatte valge mellem K jarlighed 

vg D y d : du valgte D yden ; forviist er du nu a f 

Rom, omflakkende, en F lygtn ing, uden Fristed, 

endnu barende paa den P i i l , der har ssnderrevek 

b it Hjerte. M en  jeg vover at gjore dig selv deus 

E porgsrnaa l; ifa ld  du ved ar glemme din Eed,

»S



dg tkKdeTatius' Zlske under Fodder, va r bleven 

Hersilias Gem al; ifa ld  du med din Elskede havde 

svunget dig yaa en Throne; vilde da ikke Naget 

have boer i  dit Hjerte? vilde Rom ulus'Svigerson, 

Arvingen t i l  hans M ag t, Besidderen a f en tilbedt 

Herskerinde, vilde han ikke have vieret ulykkelige« 

te , fe lt mere M a r te r , end den dydige, forviste 

Numa? N u m a , N um a, jeg taler a f egen Erfa« 

r in g ; th i H im len, der dannede os to t i l  at vorde 

V enner, synes at have g jort vore Ulykker hinan­

den saa lige, som vore S ja le  er de t: jeg har op« 

vffret m in P lig t a lt. Meget har jeg tilvisse tab t; 

Men alle disse tabte Herligheder ere tilhobe intet 

tmod den Fred, den S j« le ro , der aldrig forlader 

m ig. M i t  Hjerte er reent, som denne K ilde ; 

see, det er der forsir M idde l t i l  Lyksalighed: der 

andet er at have en V e n ; i Dag har jeg fundet 

ham. H o r Fortællingen om mine Hændelser: 

G id  del maatte opvække hos dig den omme Deel« 

ragelse, din Fortæ lling indgsd m ig !

Ved disse O rd  omarmer Num a paa ny sin 

vårdige V e n ; og den Marsiske H elt begynder
,

stn Historie.
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Ottende Bog.

- Indhold af ottende Bog.

«i-eo forkaster Numa sin Barndoms Historie; sin Vmhed 

for sin Mvder Myrtale; sin Kjcrrlighedsforstaaclse med
f

Camilla; fin Lidenskabs Opoffciiig;-og hvad Myrtale »aben, 

barede ham paa sin Dodsseng. De forvildes blant Apen« 

niuerne. Nuina mader en Olding og hans Datter. Han . 

feer dem tilbede Ilden.

-L

»den Dsek. O ktem



Ot t ende Bog.

^ e g  er fod i MarsernesLand blank de Apennknste' 

Bjerge. M in  M oder var fa ttig  og sygelig. E n  

H jo rd , en S traahytte  og en Have var a lt, hvad 

hun ejede. M y rta le  var hendes N a v n ; hendes 

M and havde hun misiet nogle faa Maaneder efter 

m in Fodsel; mig elffede hun med Moderkærlighed.

F ra  m in spcrdeste Ungdom vogtede jeg m in 

M oders H jo rd ; klcrdt i en Ulvehud, som M y rta le  

havde tilstaaret, saa den paffede m ig , og vKbnet 

med et lidet S p y d , som jeg a lt forstod at kaste. 

To M rke  Hunde fulgte mig og vare rede t i l  a t 

forsvare Faarene, og Hyrden. Jeg var siet ikke 

bange fo r de vilde D y r :  tvertimod mistede jeg 

paa dem at sve m it unge M od. Jeg klavrede 

op paa de bratteste K lip p e r: jeg svsmmede over 

de meest riveude S trom m e, for at fange unge 

Steengeeder, eller fra  en G ran top , at borttage 

de sp«de Skovduer a f deres Rede. De vare be» 

stemte min M o d e r: ved denne Tanke blev a lting

m ig



mig la 'tj og naar jeg indbildte m ig , ak denne 

l«kkre Spise kunde forlamge hendes Dage eller op« 

rejse hendes forfaldne Helbred, var jeg lykkeligere 

ved at have fanget et P ar D u e r, end en Konge, 

naar han har erobret Lande...
ch

O m  Aftenen bragte jeg Faarene tilbage t i l  

bor H ytte ; H jertet bankede a f Glarde, naar jeg 

langt fra  viiste de D uer eller den liden Raabuk, 

jeg bar i  T rium f. M in  M oder satte mig kjarrlig 

ire tte , truede m ig , i  det hun omfavnede m ig , 

med aldrig meer at lade mig gaae ud, afslog nogle 

Gange mine Gaver, eller modtog dem fsrst, naar 
hnn havde faaet hundrede gange det Lofte a f m ig,

ar jeg ikke mere vilde sattte m it Liv i Fare.

Elskede B a rn , sagde hun t i l  m ig , o ! at 

jeg kunde folge dig op paa B je rge t! ingen Fare 

skulde skrackke m ig , naar jeg deelte den med dig. 

M e n sva g , lanigselfuld, heftet t i l  denne H y tte , 

ved en Smerte, der forekommer mig saa stor, saa« 

snart du ikke er der, flyver m it Hjerte og mine 

Tanker efter dig; forestil dig min Angest. S n a r t  

seer jeg dig svævende paa Gråstens spidse Top, og 

det hele Trcr forekommer mig for svagt t i l  at kun« 

ne h«ere dig; snart seer jeg dig M e  over en S trs m ,

C r  d in
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din Fod glider paa en glat S teen, du udstrarkker . netsn 

Armene, og den stnmmende Bslge opsiuger dig. mani!

. O  kssrre S o n ! lad det vare dig nok at vogte vor Gang

H jo rd ; M irlken q f vore F a a r, vor Haves B « lg»  som s

frugter yde os tilstrækkelig NK^'ing. Bersv ikke S o n ,

Hinden og. Turtelduen deres elskede Unger, at ikke 

Vildbasserne og Bjsrnene t i l  Gjeugja'ld maatte mine

Lerove mig min S on. A k ! lov mig i det mindste nu at

aldrig at vove dig ind i de Huler, hvor disse grum- fernto

me D y r  skjule deres Unger. Lov mig det med basse;

E ed , kjKre Lev: om ikke for diu S ky ld , saa gjsk men

der fo r din Moders. Twnk paa at jeg lever b lot Hund

ved m in S o n : Betamk, a t, naar du bliver een blevm

Time lamger borte, end sædvanligt, v il du finde sorsvc

din M oder doende a f Bekymring og Sm erte. ' jeg pa 

Saaledes talede M yrta le  t i l  mig. Jeg be« Jeg s

roligede hende ved K jm 'teg ii; jeg lovede hende a t M in

undvige de F are r, hun befrygtede: da trykkede sor T

hun mig t i l  sir H je rte , bad mig fortiste a l t ,  Helbr

hvad jeg havde gjort den O ag, og fortalte m ig , 

igjen, imens hun tillavede Maden, sin Ungdoms K lipp  

Tildragelser. Astenen svandt hurtig ved denne w ig  i 

behagelige Sam tale. F sr m in kjcrrlige M oder sts u! 

lagde sig t i l  H v ile , forsynede hun mig med Lev- M d

nets«



er keismidler t i l  den folgende, Dag, gjentog sin For« 

g. maning vm Forsigtighed, omfavnede mig tusende 

vr Gange og smigrede for mine tvende troe Hunde,

lg» som for a t anbefale dem at vaage over hendes

!ke G o n , og at forsvare ham. 

e D e t landlige Liv, jeg forte, udviklede snart

!te mine Krasster. I  en A lder, da man plejer end-

sie nu at v«re B a rn , var jeg a lt sior og si«rk. I  m it

ns femtende A ar frygtede jeg hverken B js rn  cltcr V ild«

ed Lasse; m it Kasiespyd var farvet med deres B lo d ,

se men jeg havde dulgt det for M yrta le . M ine

ot Hunde, der havde vM'net om min Ungdom, vare

en Llevne gamle og kraftlose, Raden var t i l  mig at

de forsvare dem. R o lig , lykkelig som H yrde, spilte

' Ng paa F lsjten, eller forfulgte Skovens Beboere. 

>e« Jeg savnede in te t, elstede intet uden min M oder,

a t M in  enesteKummer var at see, hvor Alderen Dag

de fo r D ag mere svækkede hendes svage og vaklende 

Helbred.*

,ig , En D a g , som jeg sad paa Spidsen asen 

as Klippe, hvorfra et Vandfa ld hundrede Fod under

ne w ig  med en forfærdelig Rusen nedstyrtede, blev

»er M  uformodentlig en H jo rt vaer, den var saaret

»v- M d  en P i i l ,  i  det den flygtede forliisie den sit

ks« B lo d ,
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B lo d , og tilstdst styrtede sig i  den S trs m , det 

rusende Vandfald dannede. E t S jeblik 'e fter saae 

inan en Skjo ldm e, ifo rt en Lsvehud, med Kog­

geret paa Skuldren og Buen i H a a n d e n p a a  en 

stolt Ganger stoj hun ester den saarede H jo rt. 

D iana  ene er faur som hun. Lange sorte Lokker 

svævede om hendes S ku ld re : M o d  og Fyrighed 

funklede i hendes S jne ; og dog havde de ikke for- 

tromgt Blidheden a f hendes Ansigtstræk. Im e n s  

-eg, henrykt a f Beundring, stirrer paa hende og
s

ricrppe kan drage m in Aande, seer jeg hendes ra ­

ske Ganger kaste sig i  S trsm m en , hvis hurtige 

Bslger rive den med sig. Forgjordes strorber hun 

a t bringe den over t i l  den anden Bredde, de skum­

mende Bslger strtte sig derimod. S tra x  b liver 

Hesten borte under hende, og ru ller vark med 

S trsm m en; hun selv rives bo rt, og forsvinder 

fo r mine A jne.

Jeg var a lt m idt i  Bslgerne. Larnge svsm- 

mer jeg uden at finde hende, jeg vilde redde; 

endelig faaer m in Haand fa t Paa hendes lange 

H a a r; og jeg bringer hende tilbage t i l  Flodbred­

den : hun var uden al Fslelse. D a  jeg m is tv iv- 

lede om at bringe hende t i l  sig selv igjen, dirrer

-eg h
m in i

dejlig

der o

denne

gjord

vargel

Uagt«

at se«

Gide

takke

mig

fo r u

a t h> 

at foi 

H un 

kede! 

Guli: 

og lc 

hun - 

hud 

byde

har >
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»et jeg hende t i l  vor H y tte , hvor hun omsider ved
O

>ae m in M oders Om fora aabner Sjnene. A k ! disse 

>ĝ  dejlige, tryllendeSjne antændte i m it B ryst en I l d ,  

en der aldrig skulde flukkes. Jeg vovede at be trag te ' 

r t. denne himmelske Kkjsnhed, hvis Bleghed endnu

ker gjorde hende mere indtagende, og jeg folte en Be»

»ed vargelse, en Urolighed, jeg aldrig fs r kjamdte.

or» Uagtet denne Urolighed kunde jeg ikke blive mcet af

ns a t see paa hende, jeg kunde ikke gaae fra  hendes

og G ide ; og da hun igjen aabnede Munden for at

rq, takke m ig, rodmede og stammede jeg; hun spurgte

ige mig om m it N a vn , m in M oder maatte svare 

un fo r mig.

m- Im id le r t id  gjsr den dejlige Skjoldm o, efter

»er a t hun har hvilet sig i  nogle T im e r, sig rede t i l  

led at forlade vor H ytte uden at sige os, hvo hun var.

»er H un bod m in M oder G u ld ; dette T ilbud kram­

kede os. H un marrkede det; strax tog hun sit 

m- G u ld  tilbage , rev en kostbar Kjtkde a f sin H a ls ,

>e; vg lagde den om M yrta les . Oerpaa betragter

,ge hun mig med om Erkjamdtlighed, tager den Love,

ed- hud a f, som hun bar over sin Purpurkjo le, vg

iv , byder mig den med disse -Ord-: Den store Alcides

»er har baaret den r han sorterede min Fader den som



en Erkendtlighed, for den Gjarsimildhed hvormed  ̂ >

han havde modtaget Aleides. A g  gjsr samme Dag!

B ru g  deraf som Herkules; jeg giver den t i l  ham, K lip ,

Ler reddede m it L iv : kan jeg troe m in Anelse, saa h u d ;

kommer denne frygtelige H u d , hvori JupiterS  folte

S o n  svsbte sig, ikke i uvmdige Hander. lig t

H u n  omfavner m in M o d e r,  laaner mig et D e t 

m ild t og frygtsomt Sjekast, forbyder mig at folge Paa 

hende og gaaer iilsom bort. saur

M in  M oder og jeg saae paa hinanden. D en S tr -
L ils ia n d , hvori v i havde seet hende, var det ene- redd

Pe der kunde faae os t i l  at troe , a t denne Ube- den

kj«ndte ingen Gudinde var. Henrevet a f Benn- hun

S ring  og Overraskelse betragtede jeg denne Lsvehud,  ̂ d id , 

Ser endnu var vaad a f S trom m en: den Tanke a t V a r

«n Halvgud havde baaret den, gjorde den mindre kede

kostbar i  mine S jne, end det at jeg havde seet den . K lis  

Paa Skjoldmeens Skuldre. Hendes Trak, hendes mer

M in e r , hver hendes Bevægelse var prrrget i  m in  min

S j a l : hendes O rd  gjenlode for m it S re : fo r fs r-  m it

fre Gang i  m it L iv adspredt og fordybet i  Tanker- S te

under m in M oders Tale , dulgte jeg hende den saa

Folelse, der fyldte m it Hjerte.

jeg

Den



Den fslgende M orgen var jeg allerede ved , 

Dagens Anbrud med m in H jord paa Vanfaidets 

K lippe : Jeg havde ifsrt mig den pragtige Lsve^ 

hud ; Nappe havde den berort mic Bryst, for jeg 

folte mig gjennemstromt a f ny 5fra s t, ubetvinge­

lig t M od  og fremfor a lt a f en fortabende I ld .  

D e t lod , som dens Lue t i l to g , saasnart jeg kom 

paa det samme S te d , hvor jeg havde sect den 

faure Gkjoldmo. Jeg nedstiger t i l  Randen a f 

E tron im en ; jeg opsoger det Sted, hvor jeg havde 

veddet hende; og finder Fornojelse i at sidde paa 

den Grcrsbeenk, hvorpaa jeg havde sat hende, da 

hun var daanet. Jeg sukker, tumler mig hid og ' 

d id ,' seer omkring m ig ; og disse B jerge, dette

Vandfald,.dette Denne S y n , der tilfo rn  henryk­

kede m ig , standser ikke mere mine B lik . Disse 

K lipper ere mig ode, denne Eensvmhed forekom­

mer mig gyselig: m in H jord er mig ligegyldig, 

m in F lsjte bliver mig t i l  Besvar, jeg glemmer 

m it Kasiespyd: dog kan jeg ikke forlade disse 

S tede r, der ere blevne mig i  m in Tungsindighedt 

saa kjcrre.

N aar jeg kom tilbage t i l  m in M ode r, foler

jeg ikke mere hiin sode S ja le rs , jeg for altid fandt
ved



ved hendes S ide. De Tim er, jeg tilbringer i hen« 

des H y tte , forekomme mig lange; jeg besvarer 

na'ppe hendes Gporgsmagle; jeg bruger rusende 

Omveje for at faae hende t i l  at tale om den Ube­

ke n d te : selv rsr jeg ikke tale om hende; den Kja> 

de, M y rta le  brrrer om sin H a ls , tiltr.rkker sig 

uvphsriig mine B lik ;  jeg omfavner min M oder 

fo r at kunne kysse denne Kjade.

A lt  vare tre Dage henrundne: hver M o r­

gen kom jeg, naar Morgenroden fremsiraalte, t i l  

V andfa lde t; der biede jeg r il Solen dalede, med 

Ginene hastede paa den Kant a f Bjerget, hvorfra 

Gkjoldmoen forsie Gang var kommen frem. E n- 

delig den fjerde D ag seer jeg hende igjen. V å b ­

net ligesom for reed hun paa en guldfarvet G an­

ger: og Rsdme beda-kkede hendes Ansigt, da hun 

blev mig vaer paa Klippen.

F lux er jeg ved hendes S ide. Hun svinger 

fig a f sin Ganger, binder den t i l  et T r« , sirtter 

sig paa en S teen, beder mig og sidde, og taler 

faaledes t i l  m ig : 2Edle H yrde , jeg var nasten 

v is  paa at tresse dig her; det er for din S ky ld  jeg 

kommer hid. D u  har reddet m it L iv ; jeg v il gjsre 

d it lykkeligt: det er Bevæggrunden, der forte m ig

hid.
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hid. Ta l derfor frimodig med m ig : Hvad fat« 

tes du for at leve lykkelig? Hvad fattes din M o ­

der? V iid  at m in Erkendtlighed er stor, og ak
1

.m in M a g t er nasten lige med den.

Jeg slog Lynene ned og svarede: O  D u ,  

.hvis R avn jeg ikke veed, D u  som indgyder mig 

h iin  ZE re fryg t, jeg for kun fslte for Guderne, 

du har erindret dig en Hyrde! du er kommen her 

tilbage for at see ham! Ak! denne Godhed er 

langt storre, end h iin  Tjeneste jeg viiste d :g : fra  

dette L-eblik er jeg den, der skylder dig Takncm- 

melighed. D u  sporger mig, hvad mig fattes t i l  

- a t blive lykkelig: for jeg saae dig fattedes mig 

intet. M e r e  rige , m in M oder og jeg: v i have 

ru  H y tte , der beskytter vs mod Vejrets Ubeha­

geligheder, en Have, der narer os, en H jo rd , 

der klaver os: desuden gaaer jeg ofte t i l  de nar- 

meste Landsbyer, hvor jeg barer den Uld hen, 

v i ej behove, og salger nogle Lam, der kun vilde 

gjore vor hjord for stor; jeg bringer da tilbage 

t i l  m in M oder nogle Solvsiykker, der vel ikke 

gavne os noget, men som v i med Glade give de 

fattige Gamle, der imellemstunder komme og bede 

vs om Ly. D er er da kun et eneste M id d e l,

hvor-
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hvorved du kan gjore m it Liv mere lykkeligt: det 

i -l.-ag har betjent dig as: th i denne er den 

stjonmste.blanr alle m it Livs Dage.

Skjoldiusen smilede ved m in Lale. I h  n u ! 

svarede hun m ig , siden min N.rrva'relse er det 

enesie der fattes d ig , saa v il jeg engang imellem 

komme og see t i l  dig; Laknemmelighed fordrer det 

<ls mig. Dten jeg v il ikke sige d ig , hvem jeg er; 

lad det verre dig nok at vide m it Navn er Ca­

m illa ; og min dulgte Herkomst vare som den v il, 

saa va r ovcrbeviist, a t det er Camilla saa sodt at 
skylde Leo sit Liv.

E jle r at have sagt diste sidste D rd  i en om 

Tone siaaer hun op, loser sin Hest, svinger sig 

paa dens R y g , laaner mig et Sjekast og for­
svinder.

Jeg var beruset a f G lade. Den omme D e l ­

tagelse, hun havde yttre t imod m ig, det Ajekast 

hun havde sendt m ig , da hun drog bort, hendes 

Lofte om at komme igjen, a lt henrev m it Hjerte 

og satte det i B rand. Jeg gientog Navnet Ca­

m illa ; jeg vilde lare alle Bjergenes Echoer det; 

jeg vilde stjare det i Barken a f alle Traer. Ca­

m illa

M illa  
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m ilta fyldte m in hele S ja l ;  kun Camilla saae jeg 

i  hele Naturen.

Fva dette K jeb lik , ingen Tnmgsindighed,'

ingen Kjedsonched mere; disse Krkencr forekom mig

fortryllende, disse T r-re r, disse K lip p e r, dette 

V a n d fa ld , a lt fik ny Ynde for m ig , min K ja r- 

lighed forsijsnnede alt. Jeg syntes, Naturen 

havde forecnet alle dens Skjonheder i  denne indta­

gende Eenssmhrd: jeg frygtede, ikke at beholde 

den alene; jeg onffede at kunne tilslutte den fo r 

alle Mennesker. M in  Hytte blev mig .behageligere, 

jeg kom hjem t i l  m in M o d e r, langt mere fornojet 

end jeg nogensinde fs r havde vcrret. Vore Om« 

armesser vare venskabeligere, vor Sam tale mere 

behagelig og hanlig.

Cam illa holdt O rd ; to Dage efter kom hun 

igjen. O ! hvor snart svunde de Ajeblikke, hun 

Pjankede m ig! Hundrede gange svavedeTiisiaaelsen 

a f min Kfirrlighed paa m in Tunge, hvergang dode 

den paa Laberne. N aar jeg saae paa C am illa , 

var jeg i Begreeb med at ta le ; saasnart Cam illa 

saae paa m ig , bandt TErefrygc m in Tunge.

S n a rt kom Camilla alle Dage t i l  Vandfaldet. 

D e n  at have fo rta lt hende min Kæ rlighed, uden

at
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at have hort a f hendes M u n d , at jeg var elsset, 

vare vore S am ta le r, som to Elskendes. For v i"  

forlove hinanden, bestemte v i a ltid  Sjeblikket, da 

v i skulde sees igjen og v i vare begge paa S tedet 

fs r dette Sjeblik. H vor frydfulde saae v i H inan­

den igjen! med hvilken Glade gjorde v i hinanden 

Regnskab for alle de Tanker v i havde h a v t! Ca­

m illa  talede kun om m ig , jeg kun om Camilla. 

Disse sode Sam ta ler vare bestandig de samme og 

forekom os dog a ltid  nye.

Camilla havde kun een Hemmelighed for Leo, 

nemlig sin Herkomst. Hvad kommer dig m in  

S ta n d  ved, sagde hun, naar du kun grandt kjcr«, 

der m it H jerte ? naar dette elskende Hjerte kun 
foler for dig.

Den elssvardige Cam illa s irM e  og at fo rfi­

ne og bilde m in Forstand. H un havde Kundska­

ber og meddeelte mig dem: H un fortalte mig om 

Ja n u s 'R e g je rin g , om Argonauternes Tog, om 

Thebens og T ro jas B e le jring ; hun lirrte  mig 

V e rs  a f Hesiodus og Homerus. H vor husede 

-eg grandt hendes Underbiisninger! H vert hendeS 

O rd  pra'gede sig dybt i m in S ja 'l ; hvad Cam illa 

eengang havde sagt, glemte jeg a ldrig. H vo r

trylle-
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tryksedes jeg ved at hsre hende! hvor opluedes jeg

ved Achilles' Daad, og naar Homer malede Ve- 

'riu^, fandt jeg dog Cam illa end skjonnere.

Saaledes henrandc m it Liv. Alle Dage 

vare helligede Kjarlighed, alle Aftener fonlig S m - 

hed; th i langt fra  at fvakke mine Folelser fo r 

M y rta le  syntes min Lidenskab for Cam illa at fok«,  ̂

hoje dem. M i t  Hjerte deelte sig ikke imellem m in 

M oder og m in Elskede, hver a f dem havde det 

hee lt; og det er tilvisse en Velgi'erning a f de evi« - 

ge G uder, at den hastigste K jarlighed, naar den 

er dydig, giver alle vor S ja ls  Dyder endnu sisrre 

Virksomhed.
M in  Lyksalighed varede kun kort. En heel 

D ag hengleed uden at Cam illa kom. Raste D ag 

ventede jeg hende, halvdod a f Urolighed og suk­

kende efter at see hende. H un kom, men Bleg« 

hed var breevt'over hendes Pande: M in  V e n , 

brod hun ud i  det hun narmedes m ig , vor Lykke 

er endet: v i skulle nu med vore Taarer betale de 

a lt for korte Sjeblikke, den varede. I n d t i l  dette 

Hjeblik har jeg dulgt d ig , hvo jeg e r, jeg frygte­

de, du , ved at faae min S tand  at vide, vilde

lade dig afskrakke fra  a t elske m ig ; og det var m ig -

faa



saa ssdt, at elstes a f d ig , uden at du kjaudte m is  

-Herkomst. D e t er T id  at underrette dig derom:  

jeg er saa ulykkelig at vare en Kongedatter!

Ved dette O rd  brod en kold Sved ud ovek 

m it hele Legeme, mine damende Kmre bsjede sig, 

m in iisnede Tunge kunde ikke frembringe et eneste 

O rd . Cam illa tog mig ved Haanden, bod m ig 

sidde ved sin S id e , og efter at hun havde strabt 

a t adsprede min pludselige S k ra t ,  soer hun saa« 

ledes fo r t :  '

M in  Fader er Bestillernes Konge. Vejen 

herfra t i l  hans Hovedstad C ing ilia  er kort; Lyst

t i l  Jagten bruger jeg som Paaffud for at see dig

alle Dage. Jeg haabede lange at nyde denne Lyk­

salighed: men jeg er m in Faders eneste B a rn ; 

hans Rige stal vane min M e d g ift, og alle I t a l i ­

ens Fyrster have a lt begjart m in Haand. T »  

Konger ister true vs med K rig , hvis jeg ikke snart 

g jsr et V a lg . Den ene er Marueiernes Konge; 

hans S ta te r stsde r il m ine, hans Folk var a ltid  

en Fiende a f vort. M in  Form aling med hans 

S o n  stal for evig gjsre en Ende paa disse Krige 

vg danne en rmrgtig S ta t .  Statsklogstab, F o r­

nuft, Menneskelighed tale for Marucernes P r in s ,
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der, for at lcere og danne sig i den store Kunst a t 

herste, fra  sin spKdesie Ungdom, uden andet Fslge  ̂

end en v iis  Hofmester, har gjennemrejst Gicekem 

lands Fer- Han er paa Tilbagerejsen t i l  sin 

Fader-

Hans frygteligste Medbejler er Telemantus, 

^a lentinLrnes Konge. Hans M a g t, hans Rig« 

domme, hans Stammes Anseelse —  han er a f
i

. Lelemakus' og Antiopes ZEt —  a lt dette giver 

ham F o rtr in  for Maruciernes Fyrste: men v i 

frygte lidet Salentinerne; der er? saa mange F ok 

kef«rd imellem os og dem ; og Telemantus'GesaM 

kere faae NKppe Sejren over Maruciernes Konge, 

der i egen Person er kommen t i l  m in Faders H o f, 

<lt begj<rre mig for sin EoN.

F ra  begge S ide r er Ulykken lige stor for m ig, 

siden jeg maa stilles ved en Frihed, jeg saa gjerne 

hilde beholde for evig at kunne elste dig- M e tt 

, du veed bedre end nogen anden, Leo, hvad et 

B a rn  skylder sin Fader: M in  er gammel, og ikke i 

S ta n d  t i l  a t forsvare sig; han driver paa mig at 

Sjore et V a lg , ved sine graae Haar besvarrger han 

m ig , ikke at paadrage ham en K r ig , som hatt 

Ikke kunde udholde, og som vilde volde hans og 

sden Deel. ' D  hans



hans hele Folks Ulykke. Hvad stal jeg gjore? Jeg m illa , I 

beder dig om d it Raad. bare ha

Camilla, svarede jeg hende —  th i din S ta n d  H aand , 

og din B y rd  kunne ikke indgyde mig mere M re - m it R ig  

fryg t end Navnet Cam illa —  et Hjerte, der elsker, V a lg , 

dsr opoffre Kjcrrlighed a l t ; men den dydiges Hjer« mantus 

te bor opoffre Kja-rlighed for sin P lig t. M i t  v i l fm l

M o d  siger mig vel, at jeg skulde kunne forsvare dine mig mi

S ta te r ;  at jeg våbnet med denne Kslle, i  denne Re- Krone L 

niKiffe Lsvehud, skulde kunne drive Marucierne, F

Salentinerne, og alle Ita lie n s  Folkefærd tilbage fra  U ing : i

dine M ure- M en var jeg end den siorste blank M ed s

H e lte , var end min Daad skor, som M id e s ',  ristede

kunde jeg vel gjore Fordring paa at vorde din . 
B rudgom ? Nes, aldrig kan jeg komme t i l  at eje brede i

d ig ! udbrod jeg hensmeltende i T aare r; D u  er hendes

Kongedatter, jeg kun en stakkels Hyrde. Daare b i blive

som jeg v a r ! ............ O  Cam illa ! C am illa ! a lt :  je<

hvor dyrt maa jeg betale min V ild fa re lse ! M it H j

E r jeg mindre at beklage end d u ? fa ld t Ca» Jnd try  

m illa  in d ; troer du, at m it kummerfyldte H jerte te han 

ikke lider nok saa meget, som dit? Men.jeg har Forslå; 

endnu,et G lim t a f Haab tilbage; jeg kj«nderM a» Grakei 

kuriernes Konge, mine S ta te r er det, ikke Ca- bod pa 

' m illa ,



k m illa , s M  snsier for sin S o n . Jeg v il aaben- 

bare ham a it;  jeg v il svarge ham med Haand r 

» H aand, efter m in Faders Dod at afsiaae ham

» m it R ige, saafremt han ikke v il trange paa m it

, V a lg , saafremt han v il forsvare os imod Tele»

« mantus. D et Haab at herske over to Folkeslags

t v il smigre hans aresyge S ja l , '  og jeg v il prise

r mig meer end lykkelig ved at kunne kjobe fo r en

» Krone den saa sode Rettighed at elske Leo.

, Forgjaves satte jeg m ig imod denne Beslut-

i V in g : Cam illa forlod m ig , bestemt at vove alt»
. /

t M ed smertelig Utaalmodighed ventede jeg m in
, elskede Cam illas Gjenkomst.

» E fte r tre Dage kom hun ig jen : Gladen tin -

e brede i  hendes Ansigt, et ssdt S m iil  hvilede paa 

e hendes Lieder. V i  blive lykkelige! brod hun ud/ 

e v i blive lykkelige! Jeg har sagt Maruciernes Kongs 

! . u ltr  jeg har ikke frygtet for at aabenbare ham, at

v l i t  Hjerte hsrte dig t il.  M in  Fortrolighed gjords

- In d try k  paa ham ; Tilbudet a f min Krone besiem-

r te ham t i l  at tjene os. H or denne M onarks 

e Forslag. Hans S on , der var paa Hjemrejsen fra  

, Grækenlands Ser blok i sin Hofmesters Fslge, et

- bod paa Creta r da han rejste ubekjendt, veed J n -

,  D  s gert



gen.ak han er dsd. Den unge P rin tes H ofm r/ 

sier har hemmelig givet den ulykkelige Fader E f- 

terrelNing derom, men har ikke vovet at komme 

fo r hans S jn e : han er bleven i Dalmatien. Ma< 

tunernes Konge begræder sin S v ir ;  men desuden 

beklager han en Formcrling, der vilde have be- 

trygget hans Folks R o og fordobblet hans Sta< 

te r: hans S o rg  vilde tindres, naar kun hans 

LEresyge blev tilfredsstille t, og fo r ej at see m itt 

Krone paa Telemantus Hoved, har hatt kun eet 

M idde l tilbage. H ans S s n  var ubekjauidt ved 

hans H o f, han forlod det i sin B arndom ; matt 

kroer, hans S en  lever, og man venter ham hver 

D a g : Maruciernes Kongs antager dig i hans 
S ted. -

. /

Han rejse, saa talede hgn t it  mig, han gaae

t i l  Dalm atien t i l  min S ons Hofmester, og fore/ 

vise ham min kongelige R ing  og mine skrevne Be« 

salinger. S aa  komme han tilbage med ham ; 

jeg v il modtage ham som min virkelige S s n : m it 

bedragede Folk v il erkjcende ham ;, du vagger 

ham da t i l  G em al; du bliver lykkelig; og Fred 

imellem to N ationer, din Lykke, Mltt Rolighed 

skulle vorde Lsnnen for en Usandhed, der fortjener
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Undstyldning, siden den ingen stader, men er kil
/  .

Gavn for mange.

S ee , det er den Glcrdstabstidende, jeg 

bringer d ig ! V i  stal forenes, Leo: du.stal herste 

vver to R ige r; v i stal aldrig mere stilles ad; Ldk- 

ken og Kærlighed stal Haand i Haand forsode 

vore Dage. H vo rdan ! du er ikke henrykt a f G lK - 

t>e! du falder ikke paa K M  for at takke Guderne! 

,hvor kold, hvor mork du modtager Forsikringen 

vm vor Lykke! hvad Bekymring kan endnu fo ru ­

rolige d ig ...............? Hvad tamker du paa.
r

Paa m in M oder, svarede jeg hende. Jeg 
maa miste d ig , eller volde dens D s d , der gav

m ig Livet. Jeg lader dig selv dsmme, dig, som 

jeg har seet rede at opoffre vor Kærlighed for din 

Faders Ro. S ka l jeg forlade M y r ta le ? stal jeg 

berove hende den enesie Skotte , hun har tilbage. 

V i  ville overvarlde hende med Velgjerninger, fa ld t 

Cam illa mig i  Talen. M en du v il tage hendes 

G on fra  hende! udbrod jeg; du. v il tvinge denne 

S on  t i l  at forstyde hende som M o d e r! B lo t den­

ne Tanke indjager mig Gysen. .N e j, C am illa , 

der «r Mtet Kongerige, ingen Herlighed i Verden, 

der opvejer imod denne Folelse, Naturens forsie
V e l-
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Velgjerm 'ng, den ypperste Fornojekfe, vo reH je r-, 

ter nyde Jeg kan uuiuelig villige i at for­

vise den a f m it ,  ja end ikke at lade, fom den

V arfo rv iis i.
»

M en det var ikke den eneste B rode, jeg 

gjorde mig ffyld ig i, naar jeg antog den M arucft 

ste Prinses Navn. H vordan ! Folkene stnlde ved 

List bringes t i l  at lyde m ig ! Usandhed stnlde satte 

m ig paa Thronen! A k! havde de retmæssige 5kon- 

ger saa store P lig ter at opfylde, staae de Guddonr- 

men t i l  Ansvar fo r a lt det Gode, de have forsomt, 

fo r  a lt det Onde, de have t il la d t, Hvor meget ' 

mere fryg te lig t maatte da det Regnstab blive, jeg 

skulde aflægge, jeg, der havde svunget mig paa 

Thronen, »kaldt a f Guderne! jeg, der, saa a t 

sige, havde tilranet mig min Krone! og som hver 

H y ld ing  a f den ringeste blant mine Undersaatter 

- ild e  vare en Bebrejdelse for m in Lsgn.

.N ej, C am illa , ne j: du er m it hojesie Go­

de; H im len og m it Hjerte ere mine V id n e r, a t 

jeg vilde give m it hele Liv for een Dag at leve som 

din Brudgom. M en denne saa store Lykke, hvor­

om den blotte Tanke beruser m in F o rn u ft, vilde 

ikke mere vare Lykke for m ig , naar min S a m v it­
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tighed ikke var rolig. T i l  Held for Dyden, kan 

man ikke nyde nogen Fornojelse uden den F red, 

Dyden allenestjanker: paaThronen med dig vilde 

Bevidsihedsnag gjore mig ulykkelig : hellere gjsre 

da Skjabnen mig det. Forlad mig i denne A r k : 

den er opfyldt med dig, der stal jeg kunne leve. 

H e r v il jeg uophorlig begrade d ig : M en kun dig 

stal jeg have at, begrade: min D yd beholder jeg 

tilbage. Levve l, C am illa , vend, tilbage t i l  din 

Faders P a lads ; glem en Ulykkelig; og gid den 

Fornojelse, en hsj S ja l  fsler vxd at opfylde sin 

P lig t, maa virke, at du mindre fsler a f den M ed- 

ynk en Ulykkelig opvakker hos dig.

S o m  jeg sagde dette, stog jeg Sjnene ned, 

og sirabte at stjule mine T a a re r, Camilla horte 

mig opmarksom, betragtede mig med surrende 

B lik  og dvalede lange uden at svare mig. Ende­

lig  greeb hun m in H aand, trykkede den s ia rk t, 

vg sagde: Jeg elster dig, og din D yd  fa tte r K ro ­

nen paa den hastige, den evige K ja rlighed, du 

har indskudt mig. M en jeg giver dig m itB ifa ld ,

Leo; og frasiger mig dig fra  dette Sjeblik. J a ,
«

jeg frasiger mig d ig , men dette gjentager, dette

svarger jeg d ig , at jeg v il base dmFolelse, der
for-



fodener os, med mig i G raven; at d it B illed  

sial leve i  m it H je rte , saalamge dette qvalfyldte 

H jerte banker, og bukker jeg under for min Sm er- 

. te ,  som jeg haaber, og hvorom jeg anraaber 

Guderne, hq sial m it sidste S u k  virre dig hest 

liget,

Ved disse O rd  forlader hun mig, svinger sig 

paa sin Ganger, tilraaber mig med gvalt Stemme 

F a rve l, gjentager det tre Gange med Armene ud­

strakte imod mig, rider fo rt, og vender sig om fok 

endnu engang med taavebleendte A jne at betragte 

penne K lippe , dette V a n d fa ld , denne P lads , 

hvor v i sag ofte sad fammen; der syntes som hun 

vg sagde dem Farvel. Endelig, sender hun mig 
endnu eet, det sidsteHjekasi ,  fu ld a f Sinhed og 

Bedrovelse, og f o r s v in d e r . . . . .  V e n ! siden 

denne gruelige D ag saae jeg aldrig Camilla mere.

Her afbryder Leo: to S trom m e a f Taarer 

„edrinde fra  hans S jn e ; en frygtelig V<rgt ned- 

bojer ham. Num a trykker ham t i l  sit B rys t: de 

to Helte holde hinanden l«„ge i Favn uden at sige 

eet O rd . Endelig tvinger Leo sig, qv<rler sine 

b u k ,  yg farer saaledes fo r t;



Jeg vilde dolge for min M oder det Osser, 

jeg havde bragt hende: det kunde ikke have forø­

get hendes KM 'lighed, hendes Bekymringer vilde 

det have foreget. Jeg stræbte a f alle Krassrer ac 

sijule hende min Smerte. Jeg tilbragte Dagene 

med at grcrde paa den samme K lippe, paa dc 

samme Steder, hvor jeg havde seer C a m illa : saar 

snart jeg kom tilbage t i l  H y tte s , tvang jeg mig 

t i l  at paatage en fro M in e , sarte m it Ansigt i  

Lave, vg naar min Tungsindighed ikke kunde und- 

gaae det grandtseende M oderoje, hittede jeg paa 

en G ru n d , der ikke kunde nedsiaae M y rta ie , jeg 

foregav en M odgang , hun lcrt kunde trosie mig 

pver,

- S a a  hcnglede to Maaneder, uden at jeg
/

herte noget om C am illa , og mine Ovaler vare 

-ligesaa tunge som den forsie Dag- Ak! nye L i­

delser ventede paa mig. M in  M vder saldt i en 

S ygdom ; t i l  hendes Helbredelse forssgte jeg alle 

Urterne paa vore Bjerge. M en hendes Time var 

kommet: hun folre den sig nærmende D s d ; med 

svag Stemme kaldte hun ad mig, og sagde t i l  mig 

svigende O rd , der endnu ligesom lyde for mine

Aren Jeg har- bedraget d ig , Leo, jeg er ikke din
Moder.



M oder. Paa Dsdssengen Leder feg dig om T il-  

givesse for en Usandhed, der forssdede mine Dage. 

Tvunget t i l at forlade min Hytte og flye for de 

grumme Pelignier, som den Gang bekrigede v s , 

kom -eg ved Aternussiodens Bredde t i l  Landsbyen 

A v ia , som disse Umenneffer nys havde a fbranbt: 

m id t ib lant Brandens og Blodbadets radfeifulde 

Levninger, imellem Stykker a f dode Legemer, blev 

feg dig vaer i din Vugge. B leg var d u , bedæk­

ket med B lo d , og gjennemboret a fen  D o lk , der 

endnn sad i d it Bryst. D in  Skfonhed gjorde I n d ­

tryk paa m ig; feg lagde min Haand paa d it H jer­

te , og forttam at det endnu flog. Jeg bar dig 

bort i Duggen, fcg lagede d it S a a r ; feg opholdte 

d it svage L iv : du kaldte mig M o d e r; og -eg var 

aldrig stark nok t i l  at frasige mig dette sode Navn. 

H an forlader m ig, sagde feg t i l  mig selv, saa» 

frem t han faaer at vide, han ikke er m in S s n : 

Let er mig ubekendt, hvo der ere hans Foraldre, 

de kunde, ikke elffe ham hastigere; det er bedst at 

vedligeholde en Vildfarelse, der uden at gfore ham 

ulykkelig, gfsr mig Livet taaleligt. See det var 

m in Bevaggrund. T ilg iv  min Svaghed: du el­

skede mig saa hgft, m in kfare S s n , at du selv

gjorde



gjorde mig en Tklstaaelse u m u lig , '  der vilde have

kosret mig din Kærlighed.
Ved disse O rd  trykkede jeg hende i mine Ar«

m e, vadede hende med mine Taarer. M i t  ksare 

Barn^ sagde hun t i l  m ig , v i maae stilles ad: 

astsr dine T aa re r; de gjore Skilsmissen grusom« 

mere. V iid  t i l  din Trsst, at du ene har g jort 

m ig lykkelig; viid, at det er blot ved dig mine 

Dage ere forlangede- Ak', gid jeg var v is  paa, 

a t dine maatce henglide i  R o ! S aa  lange jeg le« 

vede, sijalvede jeg for, at d in . virkelige M oder 

Maatte komme og berove mig min S o n : doends 
onstede jeg nu at kunne levere hende dig tilbage. 

Lag  denne kostbare S te e n , hvvrpaa er udgravet 

et N avn med Bogstaver, der ere mig ubckjandtc. 

Denne Steen hang om din H a ls , den Dag jeg 

reddede d it Liv. Jest har skjult den for dig in d til 

dette S jeb lik , maatte du ved den gjenkjende dm  

lykkelige M o d e r, der bar dig under stt H je rte ! 

A k ! finder du hende nogensinde, saa stig hende, 

hvormeget jeg har m isundt hende fin  Lykke, stig 

hende, ar m in K jarlighed maastee gjorde mig var« 

dig d e r t il; og tilg iver mig begge, at jeg har kaldt

dig min S on . Lev ve l, m in S o n , m in elskede
S s n  r



S o n ; tillad, ir,ig del endnu, dette sode N a tM  

Kom „armere hid, at din Haand maa lukke m in-

K M /  'og jeg endnu eengang for m in Henfark 
hsre dig kalde ,„:g Moder.

O  min M o d e r! udbrod jeg, mi,, kjarlige 

M o d e r! jeg er bestandig din Son ', p il m it hel«

Liv igjennem vare det: forgjames............ hun var

ikke mere; a lt havde den ubarmhjertige Dod be­
mægtiget sig sit Bytte .

Jeg v il ikke male dig min S o rg : vore H je r­

ter ligne hinanden, Numa, og du har ikke glemt, 

hvad du leed ved T n llus ' Dod. M ine  Hamder 

oprejste et simpelt B a a l, hvorpaa M yrta les  Liig 

blev forvandlet t i l  Aske. Jeg samlede denne Aste 

i  en Urne, som jeg selv udhulede; jeg nedsatte 

peu i et Gravsted afGronsv«rr, som j-g opkastede r 

M rh e d e n a fm jn  H y tte ; yg jeg strcvpaa en Steen, 

som jeg lagde over denne G ra v : H e r  h v ile r

Myrtale- Vandringsm and, elstede du din 
M over, saa rernk paa hende, oq grced her.
Dcrpaa lukkede jeg min H y tte , som jeg overlod 

t i l  Nymfernes Bestyrtelse, forlod min H jord, gik 

ud a f Bjergene og styrede mine S k r id t imod m in 

M l ie ,  t i l  Vestinernes Hovedstad.

. > D a
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D a jeg kom t i l  C in g ilia , erfoer jeg, at den 

dejlige Camilla efter lang Modstand endelig havde 

besluttet at cage Kongen a f Sa lentum  t i l  Gem al 

vg a lt var gaget om Bord  med denne Fyrstes Ge« 

fanter. Forbauset ved denne Tidende, som om 

jeg ikke magtte have ventet deN- gaaer -eg hurtig 

tilbage t i l  de Ppenninffe Bjerge. Qmil'reLde 

uden at holde nogen bestemt Vej kommer jeg t i l  

Markernes H M ,  just i  samme A jeb lik , da matt 

vilde M lge en Anforer. S yne t a f denne Herv 

indgod mig Lyst' t i l  SErej jeg beflutteve atdoe ellev 

Vorde Helt. Jeg fremstod og gjorde PaasianS 

paa Kommandoen: et heldigt T r .r f  gav mig de«. 

D u  veed hvordan jeg force Krigen og d» seer Be«

lsnningen derfor.

Her ender Leo stn Fortælling. Under hanA 

hele Tale havde Numa staaet nbevcrgelig, siirren« 

depaa ham. Atle den Marsiste Helts Folelser, 

gik over i  den Sabinste Helts S j< r l: da Leo af­

malede sine Barndom saar og alle de smaae OM« 

sicendigheder ved sin Kjerrlighed for sin M oder, 

opklarede et m ild t S m ii l  Nnmas Ansigt; da LeS 

talrde om Camilla og sin Kjcerlighed, siede NUmas 

Taarer.
Im iS«

,



Im id le rt id  Hulede Solen sig i Thett's'Skjod l  

de to Venner besluttede at tilbringe Natten i den­

ne Grotte. De gik hen, plukkede nogle Frugtee 

r D a le n , vg kom tilbage for at vente SsvnenS 

Komme. V o r  Rejse er endt, sagde N u m a , da 

L i have fundet hinanden. Z  Morgen v il v i af- 

gjore, hvorhen vor Vandring  fta l gaae. Jeg 

kunde have Lyst at rejse t i l  Grækenland, fo ra t  

ls re  at kjamde forftjM rge Folkefcrrds Sa-der, vg 

ved denne Kundskab srige i V iisdom  og D yd.

Ven, svarede Leo ham, dersom Menneskene 
ristede D yden, saa vilde man sikkert vinde ved ak 

kjende dem, og jeg vilde sige t i l  d ig ; lad os gjen-

riemrejse Verden; naat v i komme tilbage, ere vk 
iblevne bedre. M en hvad faae v i at see i G r« , 

kenland? hvad finde v i overalt i Verden ? Konge­

riger, der bestaaeafS laver, beherskes a f Tyran­

ner; F ris ia ter, der ssnderslide sig selv, og hvis 

Borgere, fo r at bevise hvor frie de ere, myrde 

hinanden; enkelte store M « n d  forfulgte, forjagede, 

forv iis ie , der beklage mindre det tabte Fwdreland, 

end ZEresposterne, dem de elskede mere end h iin t; 

Philosophcr, der kalde sig V iife  og som uophsrlig 

plag? sis med t»mme Forguftsintninger, hvis

R ig -
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Rigtighed de ikke selv ers ovsrbeviisie om ; overalt 

Folkene undertrykte, Dyder ringeagtede, og ?Ere- 

syge eller Forfængelighed herstende med Despot- 

v«lde over de meest beundrede Mennesker. Nu« 

m a, hvad havde vi vundet paa vore Rejser? 

Maaskee kom vi tilbage med flere Lasier. H a n ,  

der skabte Naturens A lt, har ikke villet, at M e n ­

nesket, for at vorde v iis , skulde behsve at gjenr 

nemsare Verden og opoffre den faureste Halvdeel 

af sit Liv for med M oje at erhverve sig nogle 

Dyder for en uvis Alderdom. H an gav hver a f  

vs ved vor Fsdsel en Bog og en Dom m er: vor 

? Samvittighed. M ed  den ville r>i leve i Fred, og 

Vi vidr alt.

V e l an! sagde N u m a , v i v il ikke forlade 

I ta l ie n , lad vs gaae tilbage til dine B jerge, be­

bor din H y tte , vpsoge din Hjord tgjen. Jeg  

vil dyrke dine Srkener, vogte dine F a a r , groede 

med dig paa M yrta les  G ra v , hver D ag  tale med 

dig om Cam illa ved det mig allerede bekjendte 

V andfa ld ; og har Moderkærligheden stj«nket dig 

lykkelige Dage i dette Fristed, saa kan det tt-sien- 
de Venstab der lindre dine Sorger.

Sa<f



Saa taler han. Les om favner ham; begge
begive sig paa Vejen. De gjenncmvandre ALqvi- 

ornes Land, saa langt det e r; sirtte over den r i ­

vende T o lo tiius , gaae ind i Albences Skove og 

Naae endelig de Apenninste Bjerge.

» De to Helte, der levede a f deres Jag t, for­

vildede sig,, da de forfulgte Skovens Indvaanere. 

D e klaprede over de bratteste K lipper - tra 'ngti 

ind igjennem de tykkeste Vildnisser, og fik omsider 

Hje paa en yndig D a l/  om ringe t'a f utilgænge­

lige B jerge, hvorfra udvarldede nogle K ilder, der 

beduggede Dalen. Linde,' E lletræ er, Boge, 

vpvoxtte ved Bredden a f disse Barkke, vare blande­

de med Oliventræer, med de a fV iin ia n k e r omslyn­

gede Alme, og andre frugtrige Trtrer. Det tarttS 

m'ev tilsende Blomster bestroede G renue, dannede 

overalt et buntek Teppe. A lt aandede F red , 

O ve rflod : Luften var reen, Ba-kkene klare; Matt 

horte kun Bolgernes Raslen og Sangen a f tusin­

de Fugle, der hoppede om paa de lovfulde Grene 

og ligesom kappedes om ,at prise den Lykke, de 

Node.

Indtagen a f dette S y n , ile de to Venner 

fled i  Dalen. De gaae, de beundre, de nyde
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den reneste Fsrnsjelse, Guderne have skjamket os,

S yn e t a f den stjsnne N a ru r : de fslge Hoved-

da'kkens Lob, uden at tresse S p o r a f Mennesker.

D e komme t i l  et S te d , hvor Barkken deler sig i

to A rm e: efterat have lovet hinanden at komme

tilbagepaa samme S te d , stilles de ad, for hver

at folge en A rm  a f Bcekken.

Leo vandrede l« n g e ; men han fandt kun

Tr«er, Blomster og Frugter.

N u m a , mere lykkelig, .ojner en H jord, der
* ,

Uden Hunde og uden Hyrde grussede t« t  ved 

en lille  Laurbcrrffov. Langsomt gaaer han ind i  

denne S k o v , seer omkring sig, soger og opdager 

under en Buegang a f vilde Jasm iner, en ung 

hvidklaedt P ige, sidendde paa en Gr«sb«nk. H un 

lod t i l  at vcrre fordybet i Låsningen a fe n  B o g , 

som hun havde paa Skjodet. De gule Lokker, 

der flagrede om hendes Pande og S ku ld re , be- 

vcrgedes ved S e fy rs  milde Pust, saa man kunde 

see hendes Ansigt.; aldrig saaes noget stjonnere. 

M en denne Gkjsnhed N aturen havde givet hende, 

laante sin herligste G lans a f den Uskyld, den Op-- 

rigtighed, der stode malede i  hendes Trckk. Dette 

b lide , klare Ansigt syntes at aande Lykkens R o , 

-d e n D rr l. E  Dy«



Dydens Fred; det havde noget guddommeligt veSi ! 

sig, der bortfjernede hver Tanke om Vellyst, og 

fyldte Sjelen meden langt renere, langt saligere > 

Felelse: det opvakte ingen Lyster; det indgod en- ! 

hellig TErefrygt, en ommere, mere levende Til« 

Lejelighed end Lysten selv. . i

Num a seer hende og standser. Han er flet ! 

ikke besiyrtset, flet ikke urolig ; hans Hjerte ban« j 

ker ikke hurtigere end f o r : han foler en stille  ̂

Glarde, der ikke fo rv irre r hans F o rn u ft: hair ! 

tcrnker langtfra ikke paa Kjrcrlighcd. Han hol«  ̂

ver denne Hyrdinde ikke fo r en Gudinde; hans 

rolige og glade Sandser vise ham intet forstorret, , 

han seer kun Sandheden, og seer i denne Ube« 

kjendte den sijsnneste blåne de Dsdelige og uden 

T v iv l tillige-den dydigste. ,

Sagte sniger han sig igjennem Bnssene, 

»termer sig hende og v il see den Bog, hun holdt i  ! 

Hamderne; men Bogstaverne vare ham ubekiendte. j 

Num a drager sig forsigtig tilbage: bestandig skjult 

bag Lovværket, seer han en a rva rd ig  O ld in -  i 

komme frem , flyttende sig paa en Knortekjep: 

hvide H aar bedækkede hans Pande, hans lattge 

S k jn g  hang ned over hans B rys t, hans med

Rynkek :



Rynker fmede Ansigt havde endnu en M ine  a f 

S to rhed , dem Græmmelser og Alderdom ikke 

havde kunnet udslukke. M in  D a tte r, siger hau 

t i l  Hyrdinden; see, Solen daler, kom og lad os 

opfylde vor guddommelige Lovs Forskrifter. Ved 

disse O rd  siaaer Hyrdinden op, og Num a seet 

hendes majestatfulde Skabning. Hendes blaae 

Ojne ere heftede paa. Faderen; smilende rak< 

ker hun ham Haanden; lånende sig t i l  hendes 

A rm  gaaer den Gamle med sene S k r id t tilbage t i l  

, en Hytte, der er bygt i. det Inderste a f Skoven.

N um a, der ikke vover at fslge dem, lagger 

M arke  til alle deres Bevagelser. H an  seer dem

S vafle deres Hander i en reen K ild e ; derpaa

 ̂ gaae de ind i  Hytten og den Gamle kommer et

s Ojeblik efter ud i en andeinK ladm iig. H ans

 ̂ lange Kappe er ombyttet med en kort K jo le; et

? B a lte  a f Snore er vundet om hans kender r

 ̂ hans Ansigt er halv tildakket. I  Haanden har

s han en Kobbervase, hvori luer en brandende I l d ,

»ned ZErefrygt sletter han den paa en glat Steen. 

Hans D a tte r folger ham, og barer.Rogelser, 

Rodder og et lille  Knippe torre Grene. Begge 

knale, kasie disse Offergaver i I ld e n ,  rage om t

E s den



den med Guldredffaber os l«rfe en B sn  i et ube- 

kjendt S prog .

 ̂ S tra x  derpaa rejser O ld ingen's ig ; og bort«  ̂

barrer med samme ZErefrygt Vasen. Den unge  ̂

Hyrdinde driver den paa Engen adspredte H jord

fammen/ indflu tter den i en a f flettede Gjcrrder .. 

dannet Faaresti, og gaaer tilbage t i l  sin Fader, ! 

medens Numa, henrykt a f Forundring og GlKde,  ̂

(ler at vpssge Leo.

i .«»
j Dig

 ̂ Fad

rir.

Niende



Niende Bog.'

<.

Indhold af niende Bog.

Oldingen modtager Numa og Leo. De beundre hans 

Datter Anais og forlade nedis denne Hytte. Leo seer 

8n gamle Straahytte igjen- Han finder Camilla Iligjen. 

Disse to Elskendes Fryd. Camilla fortcrller fine Tildiia- 
Kelser. Hun vorder Leos Brud. Med Numa tage de Vejen

tilbage til den Gamle-, Numa redder Anais og hendes 

Fader af Roveres Harnder. Han.saareS. Zoroasters Histv« 

*ie. Leo sienkjcrnder fin Fader.

t-e Niende



Niende Bog.

9 lu m a  finder snart fin V em ig jen , og fortolker 

ham hvad han har seet. H an gaaer hen ad mod 

H y tte n : de komme der, banke paa Dsren. Den 

ringe Hyrdinde lukker op og feer urolig paa dem. 

Vcvr ikke bange, siger Leo t i l  hende, v i ere frede­

lige Mennesker: v i bede kun om L y ; faasnart 

Morgenroden igjen frembryder, takke v i Guder­

ve for dm Velgjerning og fortsatte saa vor 

V andring .

Ved disse O rd  gaaer den unge Pige foran 

' Lem, at melde dem for sin F a d e r.. Han sad i  

det Inderste a f Hytten paa et Straadakke og 

holdt i  HKnderne den Rok og den Teen, hans 

D a tte r nys havde forladt. Nogle S to le  a f plump 

Arbejde, et usikkert staaende B o rd , T ra k a r, 

der hang ved deres Hanke ved S iden a f en Ib e n - 

h v lts lire , disse vare alle denne lave Hyttes R ig -

!
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Nceppe bliver den Gamle de Rejsende vaer,
«

fs r  han staaer op, gaaer dem imode og indbyder 

dem t i l  Hvile. A n a is , siger han t i l  sin D a tte r, 

lunk noget V and ', bered vore Gjcrster det bedste, 

d i have. Den beskedne Anais adlyder: hun op­

puster I ld e n  paa Arnestedet, tager et Kobberfad 

frem , fylder det med Vand, og lober t i l  F ru g t­

haven, imens Flammen luer om Fadet.

Anais kommer hurtig tilbage og bringer 

V in d ru e r, O live r og andre F rug te r, samt en 

Honningkage og Blomster: dem blander hun paa 

B ordet imellem Frugterne, henter nogle Skaale 
a f  B oge tr« , fylder et Lecrfad med en V lin ,  der- 

ikke er gammel, oser det lunkne V and i en stor 

Trarskaal og bringer det saa t i l  sin Fader. Uag­

tet alle de Rejsendes Vægringer, uagtet alle deres 

Indsigelser, vasker Oldingen selv deres Fodder, 

hvorpaa han setter sig t i l  B ords med dem.

Den Bevægelse, de to Helte ere satte i ,  

tillod dem n<rppe at takke den Gamle- M ed A j-  

ttene bestandig ftestede paa Anais, beundrede N u- 

tna hendes Skjonhed, hendes »kunstlede Dnde, 

hendes blide og frimodige H oflighed; men iscrr 

henrykte ham den datterlige K ja rlighed , den
elst,

s
j
1

!



elskværdige O p rig tig h e d ,' d e r, uden at jage 

efter at vise sig, dog visir sig imod Hyrdindens 

V i l l ie , endog i hendes ubetydeligste Handlinger.

O !  hvor lykkeligt at vM'e hendes B ro d e r! sagde

Num a ved sig selv. Hans Hojagtelse for A na is  ̂

tillo d  ham intet andet Anste.

Leo var mere bessjeftiget med den G am le, 

end med hans D a tte r : han folte sig draget t i l  ham 

ved et hemmeligt T ry lle rie , hvo rtil han ikke selv 

vidsteRede: disse sslvgraae Haar, dette«rv«rdige 

Ansigt, hvor man paa engang saae A ftryk  a f Ulykke 

og D y d , denne <rdle A lvorlighed, der intet barsk 

havde ved sig, a lt indgsd Leo en kjarrlig ZErefrygt.

Paa sin S ide  ftrstede den Gamle sine svage H ine 

paa ham : han betragtede ham opmærksom, kaste­

de derpaa sine B lik  t i l  AnaiS og ligesom sammen­

lignede deres Trak. M id t  i  denne Undersogelse 

drog han et S u k ; Frugten gleed a f hans H aand; 

hans S jne stode fulde a f Taarer, dem den kj«r- 

lige Gamle ffyndte sig at aftorre fo r atter at be­

tragte den Marsisse Helt.

A n a is , der anvendte hvert sit LivS S jeblik 

paa ar barre Omhygelighed fo r sin Fader, blev 

hans Bevcegelse vaer; da h«n troede at finde

Grun«



Grunden i Erindringen a f hans Ulykker, griber 

hun sin Lire for at adsprede ham. Hendes Silke« 

hcrnder have snarr stemt den; hun lader sin sode 

Tryllesiemme hore: henrykt ly tte  N um a, Leo, 

Oldingen felv.
Den bolde Anais besynger Verdens Ska« 

belse vedOromazes' O rd ; Solen ved hans Aande 

antamdt, for at frugtbargjsre Jorden , og frem« 

bringe Kornet, Trererne, Planterne, alle de nyt« 

tige U rte r; Mennesket a f Naturen skyldfrit, nds« 

deligt, nedsjunket fra  denne salige Tilstand, og 

fo rfo rt ved A rim anes, Ophavsmanden t i!  a lt det 

O nde, der er i Verden; denne Menneskestirgtens 

Fiende, der er ligesaa gammel som Oromazes,

Arimanes, der forg ifter Lyksaligheds Kilderne, og
/

blander med talloseUlykker alle det ho-esteV«sens 

Delgjerninger; endelig den Lovgiver H im len selv 

udsendte for at bekcrmpe og overvinde A rim anes, 

fo r at understytte det nedslagne Menneske, bringe 

det tilbage t i l  sand Gudsdyrkelse og oplive i dets. 

S j« l  den S p ire  t i l  D yd , Lasterne havde qvalt- 

Her kaster den Gamle et B lik  t i l  Anais 

A na is navner ikke Lovgiveren.



Rum a og Leo fte paa hinanden, studse ved 

de Undergerninger, de hore besynge, erkj«nde 

nogle Llxresa'tninger, dem deres Religion vgsaa 

har. M en deres S j« l  er isår ro rt ved den 

tryllende Cimpelhed, den hoje M o ra l,  Anais 

forstod at blande i sin Fortæ lling : hendes kjcrlne 

S tem m e, hendes Andagt, hendes cerefrygtsfulde 

M i i ie ,  gjorde den dobbelt indtagende. Numa 

troer sig overflyttet i Guderborgen selv: han sy,

neS .at hore M inerva  forkynde ham nye k>emme- 
ligheder.

Im id le rt id  begive de to Vandringsm and sig 

t i l  H v ile , og berede sig Dagen efter ved M o r ­

genrodens Anbrud t i l  Rejsen. En skjult Deelta« 

gelfe og Venskab, gjore at de med Veemod forlade 

denne H y tte : de onjkede at henleve deres Oage 

der; Anais og hendes Fader onjkede det og. Anais 

gaaer hen i Haven a t plukke Frugter t i l  N n m a : 

Ven Gamle noder Leo a t tage V iin  med i en La> 

derfiaffe. Begge underrette de Vandrende om de 

letteste Fodstier, fremfor a lt bede de dem at kom, 

me tilbage t i l  denne D a l. N inna og Leo love

det; endelig begive de sig paa Rejsen med sukbe. 
klemte Hjerter.

Uden



, 1lden"at tale et O rd  t i l  hinanden, see de ts  

Helte oste tilbage t i l  den savnede Hytte. Begge 

gjenkaide tause i  deres E rind ring , a lt hvad de 

der saae, a lt hvad de hsrre: h iin  ubekjendte R e li­

gion, hvoraf Anais har besjunget nogle Hemmelig, 

heder, h iin  B sn  forved Ild e n  i et helligt S p rog , 

a lt bringer F o rv irring  i  deres Tanker, Forrykkelse 

i  deres G isninger. Leo undrer over sin lsnlige 

Deeltagelse, fo r en Ubekjamdt, der synes el at 

vcrre fod i I ta l ie n :  Num a foler for Anais et 

Venstab, der er endnu emmere, end K -«rlig» 

hed selv.
Endelig bryder Nnma Tausheden, og fore- 

siaaer sin 'Ven at gaae tilbage og ferske Bopcel hos 

Anais. Leo vrister det lige saa meget som han; 

men han v il see sin gamle H ytte igjen og grcrde 

endn« engang paa M yrta le s  G rav. Num a b«. 

rer Hosagtelse for dette Anste. Den Bevcegelse, 

de begge fole, vpvcrkker sorgelige E rindringer hoS 

dem: Leo taler om C am illa ; Rum a sammenlig- 

ner H e rM a  mrd den beskedne Anais. En sod 

M elankoli henriver dem; de gr<rde begge og trs» 

sir hinanden. O  fortryllende Venstab, der blån-



re r de 'S o rge r,' man meddeler hinanden, med 

/ F ryd og a f Lidelser selv kan stabe Gl«rde!

Omsider ojner Leo efter tre Dages V andring  

sin Hytte. Ved dette S y n  standser ha n ; K r« ft  

' rerne forlade ham. Num a holder ham under 

Armen og han gaaer mrrmere; hvert Tr<r, hver

. P lads , hver Gjensiand, han erkender, bringer

ham M indet tilbage a f nydte Glarder.  ̂H ist plejede 

. han at spsge med M y rta le ; der hotte han hendes 

Underviisninger; her plantede han Blomster, fo r
engang at kunne bringe hende dem: a lt gjenkal« 

der ham hine Kærligheds og Lykkens Aar. H ans 

.vaade S jne kunne ikke see sig m<ttte paa hvad -e 

dog saa t i t  have seet. Den L u ft, han aander, 

falder ham tung, den Fslelse, han fornemmer, 

nedflaaer ham, hans Hjerte er beklemt, og dog

har hans Deemod hemmelig noget Behageligt 
fo r ham.

Saasnart han er kommen t i l  Doren, kn<rler 

han , omfavner Jorden , oplofter derpaa sine 

Hander og anraaber saaledes de landlige G uder: 

M odtager m in H ilsen, N ym fe r, N a iader, der 

bestykkede min Barndom, og som jeg saa fryd fu ld  

seer ig jen; modtager m in Hilsen. V å rd ig e r i

dette

 ̂ de!
!

! ve.

!

i
!

i

!



dette S jeblik a t sinde Behag i  de om m in Hengi­

venhed vidnende Lofter jeg gjor eder: inden feje 

T id  stal I  fade Deel i de Drikoffere a f M a lk , jeg 

v il udgyde paa m in M oders G rav.

Han rejser sig og gaaer ind i Hytten. H vo r 

overraskes han, ved at finde den i samme S tand , 

hvori han havde fo rlad t den! A lt  er i O rden , 

a lt paa sin P la d s , Leo seer igjen sine gamle Ka- 

stespyd, sine Haveredstaber og den forste F lo jte , 

hvorpå« han besang Camilla. Han seer denne 

Flojte ig jen, kysser den henrykt. - M en  forlader

a lt fo r at ile t i l  M yrta le s  G ra v , og han finder 
den prydet med friste Blomster; endeel andre a l­

lerede henvisnede Blomster vidne om, at en from  

Haand hver D ag fornyer dem. Leo kaster s i- 

paa Knae, vader med sine Taarer det tykke gron- 

ne G ra s ,  der er opvoxet paa denne G ra v , vel- 

figner den ubekjandte H aand , der barer O m hu 

fo r at smykke den- R um a tie r, beder ved sin 

Vens S id e , tager Deel i  alle hans Folelser.

Leo rakker ham Haanden, navner Cam illa 

og fsrer ham hen t i l  den K lippe , det V a n d fa ld , 

der vare hans E rind ring  saa kjare. Han i le r ,

a lt



,alt er han der: det forste han seer, er Camilla 

paa Klippen.

Ved dette S y n  udbryder Leo i er S k rig  og 

farer hen imod Camilla. H un vender sig om r ? 

begge ere de ude a f sig selv, for de have naaet 

hinanden.

- Numa kommer dem t i l  H je lp , Numa brin« 

ger dem t i l  Live igjen. Nappe aabne de Sjnene 

fo r de soge hinanden, finde hinanden igjen. E r  

det dig, sagde Leo, dig jeg saalange har begradt? : 

Evige Guder; er det en O rs m , saa. lad mig' dse  ̂
saasnart jeg vaagner. , ?

C am illa , den omme Camilla,, trykker ham !
i  sine Axme, og beroliger ham med disse O rd  r i 
ja ,  det er m ig; det er din trofaste Elsserinde, ! 

som intet mert kan rive fra  dia. Evig lever jeg i 

nu med d ig , med m it Hjertes Beherffer, med ! 

ham , der reddede m it L is , den eneste, fo r hv is  > 

S kyld  jeg har strakt at beholde det.

H un omfavner ham, gjrntager, det er mig j  

-yder ham ingen Taarer falde, smiler kjalent ad 

ham, og grader selv i det hun smiler; ffjont hen- ' 

des Ansigt er ovcrsvonunet a f Taarer, staae dog  ̂

F ryd  vg Lykke malede d m : liig t hine gyldne Skyer,

ver



der nedgyde en m ild Regn over Blomsterne, me«
i . '

' dens S o len , som de svhgt formsrke, tranger 

igjennem dem med sine Skranker og siinncr endnu 

! igjennem de vande Perler, som de udsprede..

Esterat have helliget Kærlighed og Glade 

de forsire Sjeblikke, fsrer Leo sin elffede Cam illa 

' t i l  det samme S te d , den samme P lads, hvor de 

i hine Dage plejede at tale sammen om deres K ja r-  

lighed. D e t er her, her er det, sagde han. t i l  

hende, at du maa forta lle  mig hvad der er han- 

det dig. T a l i  denne Vens N arvare lse: han 

veed alle vore Hemmeligheder, han laser i m it 

j H je rte , fom jeg selv; og du v il snart stjanke ham 
' d it ,  naar du la re r at kjande hans Dyder.

! Camilla laaner Nnm a et m ild t Sjckast; ta­

ger Sade imellem de ro Helte og tilfredsstille t 

saaledes deres Utaalmodighed:

, Guderne have varet mig naadige: de have

bevaret mig for en F o rm a lin g , jeg frygtede mere 

end Doden. Dog havde jeg varet m in Fader 

ly d ig , jeg havde befriet ham for en K r ig , som 

han ikke havde kunnet udholde- MarucierneZ 

Konge havde trukket sig tilbage i sine S ta te r ; jeg 

bar aftejsi med Telemantus' Gesanter paa et S a -

lentinsi?
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lentinst S k ib , som denne Fyrste havde sendt efter 

mig. Jeg kan ikke sige d ig , elstede Leo, hvilke 

Tanker, der da sysselsatte m ig : vore H jerter for« 

fiaae hinanden a lt for got r i l  at de stulde behovs 

Underretning om alle hinandes Lidelser.

Vi-styrede for fulde S e jl mod Breddens a f 

Galene, da paa Hsjden a fM e tin a  tykke Skyer trak 

sammen over vort Hoved og stjultr H immel og 

D ag for os- Lssladte a f  Lunkerne oprore alle 

LEokus' B o rn  de stummende B o lger; en f« l N a t 

Ledirkker H avet; idelige Lyn adsplitte Skyerne; 

Tordenen, S torm vindene, Vandvaagerne, a lt  

viiser os en uundgaaelig Osd^

Jeg tarnkte kun paa d ig , Leo; jeg velsigne- 

de de Ubodelige, jeg takkede S to rm en , jeg priste 

mig lykkelig a t kunne undgaae Telrmantes; og 

jeg ventede kun paa det S jeb lik , da vort S k ib  

stulde briste. D et kom, Befa lingsm and, S o lda­

ter, Matroser, alle bleve opslugte. Jeg selv drak 

den bittre Bslge; men jeg tabte hverken M odet 

eller Kræfterne. Jeg kom akter op over Bolgen, 

fik fa t i  en Planke a f Skibet og haabede at redde 

M it Liv fo r dig. Jeg holdt fast ved dette svommende 

L r « ,  -e r var en B o lt  for Vindene og Vslgerne,

et



'ter 

ilke 

or« 

we !

a f

rak

og 

tlle 

kat

>e; i

a lt

tre-

ste
og
?ib

a-

ak

>et

n,
de

de

e,

et

. 8 L
, »

.et bestandigt M srke indhyllede m ig , bestandig 

svcrvede jeg i Oodens A rm e, jeg sagde mig selv; 

her er intet at fryg te ; jeg er jo v is  paa enten at 

dse, eller at leve for m in dyrebare Leo.

Uden T v iv l vaagede Kjeerlighedsguden over 

mig. Havet lagde sig lid t efter l id t ;  dets Bolger 

valtede sig tilhage' over hinanden og breve derved 

bestandig Trcret, som jeg ikke siap, „m inere  hen 

Mod Havbredden. Omsider ojnede jeg Strand« 

kanten, streg i Land udbn M o je ; og takkede paa 

' Kn<re Guderne, mere. fo rd i de havde befriet mig 

fo r Telemant, end ford i de havde befriet mig for 
-D oven. Jeg kastede mine K jne omkring m ig , 

faae de hoje Bjerge. En Bonde sagde mig, at jeg

var i  Apulien ved Foden a f det beromte G argani- 

ske B jerg. Denne Bonde forre mig i sin H y tte ;

' tre Dages H vile  gav mig mine K rw fter ig jen: 

Nogle Guldpenge, jeg havde hos m ig, skaffede 

Mig Bue, P ile , og belsnnede Bonden.

Ene, uden anden Hjelp end m in B ue , be­

tuttede jeg at tage Dejen t i l  Apenninen for at op- 

soge din Hytte. Rejsen maatte virre lang, Vejene 

kjcrndte jeg ikke; men du var M aa le t for m in  

Rsjse, intet kunde da ffrtrkke mig. Zeg begyndte 

oden Deel. F  m in



m in Vandring uden Vejleder, uden Sclstab, jeg 

gik endog vin Natten for at komme deshlH'tigere' j 

d id , satte over Floderne,' klavrede ep ad K lip - ! 

perne, og var ikke bange for at valke de vilde ! 

D y r . Tvertimod sogte jeg de skumlesie S kove, 

de vildeste Srkener, a f F ryg t for at kjandes eller -

trceffe paa en Salentiner, der, som jeg, kunde v« - i!-
ret reddet fra  Skibbruddet

M in  F ryg t var a lt for grundet. D a  jeg ! 

ved deSamnitisteGramdscr i Frentanierncs Land j 

ved Dagens »Anbrud vilde gaae ud afen H u le , j 

hvor jeg havde tilb rag t N a tten ,' herte jeg adstil-, j

lige Mandsstemmer, og stjcrlnede tydelig Navnet ^
' '
Cam illa.. En Gysen gjennemfocr m ig: skjult r 

Hulen lyttede jeg opmarksom; jrg gjenkjamdte 

snart nogle a f mic S k ibs  Soldater, de talede med 

hinanden om m in D s d , og, da de uden Overho­

ved befandt dem i et Land langt fra  deres, ponsede ! 

de paa Stratenroverne. t

Jeg kunde ikke drage m in Aande, doi jeg ! 

herte dem: jeg var som den reede Raabuk, der  ̂

-forstukket i Lovveerket seer en Sverrm  a f hungrige > 

Hunde fare forbi. Jeg lod Soldaterne drage ! 

ho rt, kastede mig paa Knere i  det jeg gik ud a f

Hule»»
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H ulen , og udbrod: o V enus! Monde H jerters

Skytsgudinde, du er den, der reddede mig a f B o l- 

'p '  ̂ . gerne: men hvortil hjcelver urig din V e lg je rn ing , 

' a! den S tund  jeg er langt fra  m in S ja ls  Elskede? 

» -O du stjonneste dlant de Uesdelige, erindre dig

net  ̂ yde dig et Offer a f den smukkeste blant hans

t i l  Vadere.

>e!>  ̂ tlem Luften og satte sig for ved mig. Jeg antog

)v« ! det som et lykkeligt V arse l; holdt S jne med Ve«

:de : nus' Fugle, og fulgte dem tillids fu ld . S n a r t

 ̂ flyve de to D uer, uden at forlade hinanden, med

>eg ' hurtige Vingeslag t<rt ved Jo rden , snart blive de

>ec , flaaende paa Grcrsset fo r at ssge Fode: men de

-ge j komme mig ikke et S jeblik a f Syne. Endelig

>ge efter n i Dages Vandring  ojner jeg langt fra din

ak H y tte ; jeg seer Duerne scrtte sig paa Taget. D e r

.' - Leed mine T rin  t i l  min Elskede, oplys den V e j 

for m ig , som jeg stal folge. Guders og Meime-

S om  jeg havde udtalet, siak to D uer igien«



synes de at Leklage sig, de kurre sorgmodigen,  ̂

stikke strax derpaa igjennem Luften, og fo rsv inde ! 

for. mine A n e .

Forestil d ig , Leo, forestil dig min G lid e r  

feg takkede Venus, jeg takkede Duerne, jeg takke«
*

de alle Guder. Jeg kommer t i l  din H y tte , jeg i 

sinder den fo rla d t; mine A n e  sogedig, min Stem« 

me kalder dig forgjirves. U ro lig  gjennemlober jeg ! 

Egnen om din H y tte : overalt finder jeg run Een« >
c

somhev. S n a r t opdager jeg et Gravsted, Paa» 

skriften l<rrer mig at M y rta le  hviler der. A k ! 

m in V e n / jeg var nar ved at synke ved dette.sidste 

S to d . D e t er ude! raabte jeg og smeltede i T sa ­

re r: han folger uden T v iv l mine S k r id t ,  han 

ile r nu vist at opsoge mig i  S a le n t, hvor han v il 

erfare m it S k ib b ru d ; hans S o rg  v il koste ham 

Livet.

Jeg troede det, jeg gjentog mig det a lle ' 

D age ; og hver Oag gjennemlsb jeg Bjerget i det 

Haab at finde dig. Lever han endnu, saa kommer > 

han her tilbage, det er jeg v is  paa; han kom m er, 

tilbage t i l  sin M oders G rav, t i l  vor Kærligheds ,,  

forste Fristed. H an virre Konge eller S la ve , 

saasnart han faaer sin F rihed, v il han styre sine

S k rid t .
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S k r id t hid. Jeg kjarnder Leo, det er paa S te ­

der, der ere hans Kdle Hjerte dyrebare, man 

sikkert kan vente ham.

I  dette Haab tog jeg min Boparl i din 

H ytte , samlede din H jord, bar Om hu for a lt hvad 

der havde tilh o rt dig. Disse behagelige Sysier 

forsovede min Kjedsomhed: jeg fandt saa inderlig 

<n Fornojelse i  ej at have andre Rigdomme end 

dine! jeg fslte mig sgg glad ved den Tanke, ved 

din Gjenkomst at aflægge dig Regnstab for al din 

Ejendom! Hver Dag forte jeg dine Faar paa 

Grcrsgangen, hver D ag prydede jeg din M oders 
G ra v  med Blom ster; jeg anraavte hendes elstede 

Skygge, og bad hende at lede dig t i l  mig. M ine  

Vnster ere horte; jez seer dig igjen, Leo: a lt hvad 

jeg har li id t er In te t.

S a a  taler C am illa : Leo trykker hende i sine 

Arme. Im id le r t id  oprejser den vennehuHe N u- 

v ia  et A lter a f Gronsva'r og lober hen at udssge 

den Varder, Cam illa havde lovet Venus. Han 

lsrgger den paa A lte re t: alle tre fuldfore knarlende 

O ffringen. D rrpaa  vende de tilbage t i l  H y tte n , 

vg narste M orgen ester denne stjonne D ag gaae de 

tv  Elskende, kransede med B lom ster, t i l  M y r ­

tales



tales G rav. Num a fslger med: N u m a , der 

som B a rn  havde lam  Osserpra-stens Forretninger, ! 

vffrer- den henfarne Aand to sorte F aa r; og sin 

Ekytsgudin.de Ceres fire Lam. Han paakalder 

hende, beder hende fra  den hoje H immel at vel- 

.figne Cam illas og Leos Forbindelser han lagger 

deres Hamder i hinanden, forener dem i  Ceres' 

vg M yrta le s  N a vn ; derpaa lader han Dffrene 

t t l  deres 2Ere heelt fortåres og vender tilbage mes 

det nygifte P a r istemmende Hymeneus'Lovsang. 

H vo r yndefuld og simpel en Ceremonis, saa u liig  

Fyrsternes stojende glardetomme Form arlinger! 

indtagende Foreening, der ingen V idner har uden

Guderne, ingen Borgen uden D yden, ingen 
Prast uven Venskaber!

De to ZEgtefolks Lyksalighed bragte den  ̂

stjonne D a l tilbage i Num as M in d e : han talede 

kun om A n a is ; han tamkte kun paa denne Hyrd« 

inde og hengav sig uden Urolighed t i l  en Folelse, 

fon; han ikke ansaae for KjaMighed. Hvad han 

felede for Anais var saa forskjelligt fra  det, haw 

havde solet for H ersilia , denne fsrste Lidenskab 

havde g jort ham saa ulykkelig, at han endnu 

sijalvcnde ved K M ig h e d s  blotte N a v n , sogte a t !

kalde
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dse  ̂ kalde den uimodstaaelige Tilbsjelighed, der drog 

zer,  ̂ ham t i l  A na is , blot Venskab, 

sin Nogle Dage vare helligede det nye P ars

der K jarlighedsruus. Num a foreflaaer derpaa Mej­

sel- ' sen t i l  den sijonne D a l. Leo sm iler; rodmende

ger ' erindrer Num a ham hurtig  om, at han selv lovede

les' den Gamle det. Den Marsiste Helt samtykker­

ene med G la d e , Camilla kan ikke forlade ham : vab-

ned , nede give alle tre sig paa Vejen, og forsode ved

ng. deres Sam tale det kjsdsomme i  den besværlige

liig   ̂ R e jft. -

e r ! Den utaalmvdige N um a gaaer a ltid  fo ran:

den i so mere han narmes D a le n , des mere skynder

zen han sig; og nappe sjner han H ytten , for han
i

. iler hen imod den.

>err j Ilden T v iv l ledede en Gud ham. Nappe

ede ! kommer han i  D a le n , saa horer,han S k rig , han 
»

rd« flyve r; han seer Oldingen under endeel Roveres 

f t ,  ' H ander, der siabe ham om i S tsve t og holde 

an S va rd e t udstrakt over ham. Langere borte kam-

an , per hans D a tte r Anais m id t i en anden B ande , 

ab der bortforer hende uden at andse hendes Taarer. 

nn Hvad var her at gjere for Num a? Anais og hen«

at -des Fader svave i lige F a re : hvem skulde han

Ide > redde
!



l-edde fsrst? hvem ise t i l  H jelp? den Svageste. 

Han farer los paa de a f Forbryderne, der ere 

"-Oldingen ncermesi: han falder tre a f dem', an­

griber Ve andre, jager dem rasende tilbage og g ii 

ver et S k rig  fra  sig, for at drage dem t i l ,  der ! 

ere i F .rrd  med at bortsttrbe Anais. Disse Ro« - 

. vere komme t i l  ved hans S k r ig ,  og forene sig j 

alle mod Numa. R u  kan Numa forst tmkke Vej« l 

re t: Faren truer kun ham ene,/den har in te t, ! 

der kan strikke ham. Anais er ved sin Faders j 

S id e , Num a tjener dem begge t i l  D < rrii; ene ! 

byder han alle Roverne Spidsen: deres B lod  rin- 

der ved hans H ug ; men hans eget farver hans 

Panser. Fem Fiender ere alfkastede i S to v e t; 

men de, der ere tilbage, ere m rr ved at overvælde 

Helten. N um a , den kjakke Num a vakler; nar« 

sten ligger han under, da Leos Kalle falder l i ig  

en Torden m idt ned iblandt disse Forbrydere: 

C am illa , der i  dem gjenkjcrnder de fra  S k ibb ru« ' 

det undstupne Salentinsse Soldater, Cam illa gjen* 

nemborer med sine P ile alle dem, hun kan naae! 

S e l5  Anais ' Fader er kommen paa Benene, har I 

faaet fa t paa en Fiendes S v « rd , og bruger det ! 

t i l  at forsvare sine Forsvarere. S n a r t ere alle ^
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Roverne nedlagd'e: Anais omfavner sin Fader; 

Num a og Leo svsmme i  Erkjcendttigheds og Gl»«

des Taarer. ' ", ,

> Num a er saaret. Den langvarige besrxrr« 

lige K am p, det B lod  han har m istet, den p!ud» 

felige Overgang fra  F ryg t for at tabe Anais kil 

Glade..over at have reddet hende, ak har ud tom t' 

de K ra fte r, han havde tilbage. M a n  barer ham 

hen i H ytten , man tranger sig sammen omkring 

ham. Den Gamle og Leo undersoge hans S a a r 

vg forbinde dem- Den .folsomnre Anais narmer 

sig, trykker sagte N um as H aand, og taler t i l ,  

h a m : du har reddet m it L iv , vg du reddede 

m in  Fader forsi : jeg har dig to Gange at takke 

fo r Livet. Disse O rd  ere en himmelst Balsom 

fo r  Helten: han har ikke K ra ft t i l  at besvare dem; 

men hans frydfulde Ojne vende sig t i l  Anais og 

Adtrykke omr a lt hvad hans Tunge ikke formaner 

a t udtale.

Num as S a a r vare dybe, men ikke fa rlige ; 

der behsvedes kun T id  t i l  at lcrge dem. A na is  

vg hendes Fader, Camilla og hendes M and om­

ringede bestandig hans Seng. D e t omme Ven« 

stab, der allerede var begyndt imellem Oldingen

vg



vg dem Marsiste Helt/ tiltog  daglig. Lev bramdte 

a f Utaalmodighed efter at kj-rnde demMand, han 

allerede elstede saa h e ftig ; Numa ligeledes ester 

a t erfare. A na is ' Faders Tildragelser. En Dag,,

som de alle vare forsamlede omkring den Syges 

S e n g , forenede de to Venner deres B snner' fo r 

a t udvirke denne Fortæ lling ; Oldingen hoveds 

Hjnene t i l  H im len og begyndte stråledes:

Jeg er fodt i  B a c tr ia ; det B lod , der rinder 

i  mine A a re r, er de gamle Persiste Kongers,' og 

mic N avn,, beromt. i Asien, har maastee trang t 
sig t i l  eder: jeg hedder Zoroasier.

Ved dette store N a vn , see N u m a , Leo, 

Cam illa forundrede paa hinanden og saa igjen 

med crrefrygtsfulde B lik  paa den Gamle. Den 

omme A n a is , der i dereS H jerter la fe r den Hoj- 

agtelse, de bane for hendes Fader, takker ^dem 

. »ned et ynderiigt S m iil .

Zoroasier bliver ved: M in  Fader blev siodt 

fra  Thronen a f den Assyriste Konge; fo r ac bede 

om H je lp , flakkede han om fra  et H o f i Asien t i l  

ct ander, og den eneste A rv han efterlod mig var

t

Underretning om hans Uheld, og hans Rettighe­

der t i l  Persiens Throne. Jeg vilde forssze at

gjore



tzjsre dem gjekdende: jeg samlede nogle Tropper 

og kom, tilbage i  det Kongerige, mine Forfadre 

havde besiddet- Jeg fandt Persien lykkeligt under 

Kongen a f N in ive , den viise Phuls Regjering: 

denne store M and hersiede med Retfærdighed. 

Jeg indsaae, at »nine Under snakker intet vandt ved 

a t stifte Herre. S tra x  lod jeg mine Planer fare; 

jeg betragtede det som en Forbrydelse at forstyrre ' 

r t  heelt Folks Lyksalighed, fo r at haandhceve fo r­

fængelige Rettigheder, der vare mig ene t i l  F o r­

dre! og jeg kunde ikke overtals -mig t i l  at lade 

Mennesker i tusindtal myrde for at komme s eir 

M onarks Sted-, som jeg ikke kunde overgaae k 
D yder. -Jeg gav mine Tropper Afsieed; dulgte 

omhyggelig min Herkomst; undertrykkede de An- 

ftrgtninger a f S to lthed, som felv den reneste S je l 

ikke er f r i  fo r ; opoffreye mig ganske t i l  at efter­

forske Naruren og snstede hellere at v«re en V i iL  

end en Konge.

Jeg gjennemrejste hele Asien: hos Bramk« 

verne, hos Chineserne, hos Philosopherne ved 

Ganges ssgte jeg denne V iisd o m , der var M aa- 

le t for mine Husker: overalt fandt jeg, at Over« 

troen formanede mere hos Mennesket end S and ­

heden,
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'  heden. .Sandheden, hvis hele Ånde bestaaer i  

dens Pragtlosh.-d, blander ikke, svin V ild fare lse: 

jeg mistvivlede om at finde den her paa Jordens 

.. vg snstede mig D sdm .

Den store Oromaz saae ned t i l  mig fra  sin 

ho/e Throne: han nedsendte en a f sit Lyses rene 

S tra a le r i m it Bryst. I  hele tyve A ar anstillede 

' jeg Betragtninger i en A rk ,  og m in F o rnu ft 

overbeviste mig om, a t der ikke kunde vare flere 

end een G u d ; at denne Gud havde givet mig en 

S je l,  der sikkert 'stal overleve m it Legeme, fo r a t 

modtage S t r a f  eller Belonning. M i t  H jerte 

sagde m ig , at G ud er god: at det Onde jeg saae 

, paa Jorden ikke kunde vare hans V a rk , a t det 

va r blevet frembragt ved et ondt V asen , der var 

en Fiende a f Gud og Mennestene. Jeg afstyede 

dette Vasen. Jeg tilbad min Skaber; jeg tilbad 

ham i det stjsnneste a f hans V ir k e r ,  i S o le n , 

dette glimrende Billede paa hans M a g t ,  paa 

hans Herlighed, og frem fo r a lt paa hans God, 

gjsrenhed. ^eeg faae> at denne S o l bod Kornet 

opvoxe for S cythen, for Perseren, for Syreren, 

fo r alle Jordens. Folkefard, stjont afvigende fra  

hinanden i Maaden at dyrke Gud paa: jeg flu t,

tede



tede a t denne-Gnd, hvis Laugmodighed ingen
' « ^

Grandser kjender, elsser alle Mennesser, barer 

over med dem, der dadle ham, tilg iver de svage, 

vg straffer Forfolgelse. '

Overbevnst om disse evige Sandheder an- 

saae jeg dem for a lt for stort et Gode t i l  at nydes

a f mig eene. Jeg holdt det for m in P lig t at
, ,

udbrede dem; jeg forlod m in A rk ,  jeg sagde t i l  

Jordens S la g te r : Elsser G u d , eisser hinanden. 

Tilbeder Skaberen i  S o len , der er Verdens 

Fakkel, og i  Ild e n , det Heles S jc l. Rene vare 

eders Tanker, eders O rd , eders Handlinger. 
G jsre r vel imod alle Mennesser, ligemeget hvad 

Religion de have; > i  Liv og D sd varer eders

Konge troe ; yder eders Skatter uden M u r re n ; 

dyrker Jorden; th i deri besiaaer den sande Guds- 

tjeneste; og naar I  tv iv le  om en Handling er god 

eller ond, saa foretager den ikke.

See denne var m in Lare: jeg udbredte den 

fra  Euphrat t i l  Jndus. folkene horte mig og 

troede; Tallet paa mine Larlinge blev hver D a g -  

. stsrre; havde -eg v ille t give dem Vaaben i H an- 

derne, saa havde jeg kunnet undertvunget hele

Asien. Men Mennessekjarlighed var startere i
m it



w it  H jerte , end K M ig h e d  t i l  m in Lov; jeg hgtz-  ̂

de opgivet a lt Haab om at see denne Lov hersse,' 

ifa ld- den skulde have kosiet een Draabe B lod . 

Jeg selv adspredte mine Lærlinge, jeg nsdede dem 

t i l  at forlade m ig , jeg sagde t i l  dem: Elsser Fre« 

den, bliver hos eders S ltk g t, den Gud, som jeg 

'forkynder, forbyder eder at udssrtce eders Liv fo r 
m in S kyld .

Ib la n d t disse Lærlinge var en ung P ig e , 

som, uagtet de indstændigste Begjeringer, a ldrig 

vilde forlade mig. Hendes Navn var O,.ane: 

mine Laarer rinde naar jeg udsiger dette dyrebars 

N avn. Oxane elssede mere Zoroaster selv, end 

Propheten. Oxane fulgte mig overa lt: naar jeg 

talede, hsrte hun henrykt derpaa, hendes S je l 

siraalede igjennem hendes S jne, Glæden stod ma­

let paa hendes Ansigt: naar jeg tang , eller den 

mindste Skye syntes at formsrke min Pande, 

va r Oxane mere bekymret end jeg; hun dristede 

sig ikke t i l  at sporge m ig , men hendes omme og 

sorgfulde B lik  robede hendes Kurnmer- Jeg be­

jdser hende hver Oag ikke at fslge mig. S  m in 

Fader, var hendes S v a r ,  jeg vilde doe for bitt 

Lov, lad mig leve for Zoroastrr. J o  mere jeg i
seer j
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seer d ig , jo tiere jeg horer d ig , des tydeligere 

foler jeg, at jeg elsier din Gud. Jeg frygter, du 

maaite blive fo rfu lg t, denne Tanke binder mig 

t i l  din Skjebne. N e j, Oxane forlader dig ikke, 

for du har fundet den Hustrue, Oromaz harder 

sseim dig. Jeg v il see, jeg v il tjene det lykkelige 

Fruentimmer, der ved sin Kjau'lighed, sin Om hu, 

ved den Lykke, hun b il sijenke d ig , sial betale de 

Velgjerninger, Verden siylder dig.

S a a  megen Kjerrlighed, saa megen Bestan- 

dighed opvakte i m in E je !'e n  Fdlelse, som jeg 

havde troet ikke at burde kjende t i l ;  jeg irgtede 

-Oxane. F ra  sin Throne i det Hsje velsignede 

O rom az'vvrt kjcrrlige B aand; ved at give mig ru

dydig og omtelsiende Kone, belonnede Oromaz 

mig for a lt det, jeg havde gjort for ham.

- O  salige Dage, I  vare saa faa! Oxane og 

sig, v i levede i  Persien; mine Lærlinge, dec 

havde antaget det N a v n : M a g e r, levede ad­

spredte i dereS Fristeder, tilbade I ld e n , dyrkede 
3vrden og udsvede Dyden.

- Kongen a f N in iv e , P h u l, der, som alle 

srvre Konger, gjerne tilstod Sam vittighedsfrihed, 

saae igjrunem Fingre med en Gudsdyrkelse, der

hverken



9 6  ,
 ̂ I

hverken forledede hans Undersaatter t i l  O p ro r ,  

ej heller fordærvede deres S aver. M en da den ! 

vise Phnl havde opnaaet en saare hoj L ide r, be- 

ralte han Naturen sin G jeld og efterlod en S o n  

Sardanapal Thronen. ,

Denne ulykkelige Fyrste, der a lt for tid lig  

fik  Sceptret, blev omringet oF fordærvet a fS m ig - 

rere; dem overlod han Regjeringens Bestyrelse, 

glemte sin Faders Undervisninger, sit Folk, sine ! 

P lig te r, fo r at overgive sig t i l  de hcrsligsie Ud- 

-svawelser, De Laster, der besmittede hans Palads, 

vdbredede sig snart over N in iv e , og derfra over 

' hele R iget. N-rppe havde han herffet i to A a r, 

fo r Hovedstaden, Provinserne, a lt var lige fo r­

dærvet. Kongen, en B o lt  for sine M in is tre , en 

S la ve  a f sine G ild inger, sit Folks T y ra n , Kon­

gen glemte -a t han var Konge, uden naar han 

-kulde undertegne grusomme Befalinger, paabyde 

Udpresninger, kjobe vanarende Fornsjelser eller 

foragtelige Sm igrere med sine Undersaalters re­
neste B lo d ' ,

A lt  var t ilfa ls  i N in ive : ZEresposier, Em ­

beder- Retfærdighed, a lt hsrte den hojsibydende 

t i l .  F r ille r bestyrede R ig e t, anordnede leende

P ros  ^
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Provindsers R u in , satte M re  i  a t fortåre hun« 

drede Faririliers Formue i et M a a ltid . Nedrige, 

blodkorstigr S ta tho ldere, S tatens og Folkets F i-  

ender, der foragtede so,m sig selv saa deres Herre, 

dreve offentlig Handel med deres Indflyde lse, 

sivlgte, uden at blues, den Faderlsses Arvedeel, 

ben Uskyldiges Frihed. Krigerne roste fig a f de« 

res Sarders B lsdhed; Svrighederne rodmede 

ikke ved deres Uretfærdigheder: i  alle Ståender 

var R a n , den eneste V e j t i l  Harder; og Fo lket, 

der var odelagt ved A fg ifte r, et O ffer fo r de 

S tore , Ministrene, Dommerne, ja selv fo r Kom  

gens S la v e r , der undertrykte, nedtraadte F o lk , 

strakte anraabende Hcrnder mod H im len.

A fm agt og Grusomhed gaae mosten a ltid  

Haand i  Haand. F ra  Skrydet a f sine frrle 

Vellyster gav Sardanapal Befa ling a t forfolge 

Magerne. H an havde nylig fo rt en vaurrrende 

K r ig ; i  yen Tanke at hans Guder vare vrede, 

forekom det ham lettere at hcrvne dem.ved M o rd , 

end formilde dem ved Dyder. H an befoel at ud- 

t'ydbd in d til den sidste a f mine Lrrrlinge, udsatte 

en P r iis  a f t i  Talenter i G u ld  for den, som kun- 

-den Deel. E  Sk



de levere mig levende, og fordsmte mig allerede 

forud t i l  fs r ukjendte P in s le r ., . .

S tra x  fortåre I l d  - og S v trrd  Magernes 

B o lig e r; deres Huse ere Luernes B y tte ; deres 

Tilflugtssteder oversvsmmes med B lod . Sarda« 

napals umenneskelige S o lda te r, der havde viist 

sig saa fejge i Kampen mod deres Fiender, lade 

nu deres Iv e r  see i at forfolge Medborgere. M ed 

Sverrdet i  Haanden sirtte de efter de faa M ager, 

der ere undvegne: myrde alle dem, de naae, 

kramke M oder og Datter, og nedsable dem saa, og 

anses alle de Afskyeligheder for tilladte, siden de  ̂

begaae dem i deres Guders Navn.

Jeg tog Flugten med min Kone: hundred« 

gange var jeg i Begreb med at fremstille mig for 

Tyrannen, fo r ak standse hans Forfslgelse. M en 

ben grusomme Sardanapal havde fordsmt alle 

M ager, m in Dod havde ikke kunnet redde nogen : 

desuden bar Oxane under sit H jerte et Pant paa 

Vor rene Kæ rlighed; Fadernavnet gjorde mig 

Livet behageligt. M in  Hustru gav mig Trost, 

hendes M od mig Kra-fter, v i vmflakkede fra  S rk 

t i l  A rk , uden Venner, uden H je lp , ja ofte udelt 

Etvnetsmidler, og saaledes droge v i gjennem Per«

sien,
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fien, S ogd iana, B a e tr ia , bestandig n«r ved a t 

falde i vore Forfelgeres.H«nder , bestandig fo r­

budte elle.r forraadre a f dem v i bade om T ilflu g t 

' hos. M en m idt i  vore Farer, uagtet de Ulykker 

der nedbsjede os, forssdede Tanken om a l v i leed 

for Sandheden alle vore Genvordigheder. Ved 

hver ny Lidelse saae v i en tilkommende Belsnning 

imode; Haabet gav os S tyrke  og K jsrlighed 
Trost. ^

W  kom endelig ind i Arabiens A rke r; stege 

Ned j  en H u le , i  hvis M id te  stod et Gravmæle. 

Stenen var om valte t, Kisten tomi E n G uld- 

Plade fa ld t mig i S jnene: jeg tog fa t paa-den, 

ved det svage S k in , der tm ngte ind i  H u le n , 

l-rste jeg paa denne Plade disse O r d , skrevne med 

hellige Bogstaver: Zoroaster/ nedlcrg her den hel­

lige Lovbog, Zendavest, som du flrev efter Oromaz' 

Indflydelse. Endnu er den D ag ikke kommen, 

da denne B o g , der er udflydt fra  .G ud, fla l vor­

de bekjendt fo r de Dsdelige: din Religion fla l end- 

Nu l«„ge virre Gjenstanden for Folkenes Had. M e n  

anden Lovgiver, a f samme Navn som du, f la l 

l  Tidens Fylde fodes: han fla l fores t i l  denns 

H u le , vg der finde din hellige B o g ; han fla l vise

G 2



den fo r Asien o'g lwgge ben paa Thronen, hvor 

den sial vorde Regel for Nationerne. Hvad dig 

angaaer, dine Arbejder ere endte: cag Vejen t i l  

Ph<rnicien; byd der stormende Hav trods , opsog 

i  Vesten et ro lig t Fædreland, hvor d it mere ube- 

kjendte N avn ikke v il omringe dig med Forfslgere. 

S a a  er Oromaz' V i l l ie : lyd uden M urren .

To Gange ltrste jeg disse O rd , jeg tvivlede

ikke paa at en Engel havde sirevet dem. M ed
. '

SErefrygt lagde jeg Guldpladen igjen i .  K isten; 

jeg nedlagde der den hellige V o g , der indeholdt 

den guddommelige Lov; jeg tildækkede Graven 

med den omvallede Steen, kastede mig t i l  Jorden 

og ydmygede mig for Oromaz.

E fte ra t have ydet hans N avn Tilbedelse, 

gik jeg ud a f Hulen,, og styrede mine S k rid t imod 

det rige T yrus . D e r steeg jeg og min eisieds 

Oxane om B ord  for at soge et Fristed hos Græ­

kenlands eller Jberiens gjestmilde Folkestage. F o r­

flaget a f S torm en t i l  det Adriatisie H a v , stran­

dede vort S k ib  paa dr Frentanisie Kyster. O ro- 

maz, som jeg anraabte, reddede m in Kone: jeg 

bar hende i mine Arme hen t i l  en M a rs iff Landsby,

hvor man viste os Gjestfrihed. A k ! m in elsiede !

Orane, j
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Oxane, > svsg, m a t, ttedbojet ved Havets Be­

sværligheder blev overrumplet a f Fodselssmerrer; 

hun gjorde mig paa engang t i l  Fader a f en S o n  

vg en D atter. V i  besluttede at fleste vor Boeperl 

hos M arserne; nogle kostbare S tene , dec ene­

ste der var mig levnet a f m in forrige Eiendom,

lede '
Ned -

- »
:en;
v ld t

.

ven
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satte mig r Besiddelse a f en Hytte.

, V i  vare ej langt fra  at blive lykkelige, og 

tlyde Rolighed, vor Lykke skulde besiaae i  at r il-
t

bede vor Gud og opdrage vore B o rn , da do gru­

somme Pelign ier, som den Gang bekrigede M a r ­

serne, overrumple vo,r Landsby, forvandle den 

t i l  en Astehsb og tr«rige ind i den H y tte , hvor 

jeg sos ved Oxanes S ide  imellem mine to B o rn . 

De Umenneffer! jeg saae dem myrde min Kone 

vg imn S o n : mine Laa re r, mine S k r ig , mine 

Kampe kunde ikke forsvare dem. Jeg reddede 

kun min D a tte r, jeg varnede fo r hende med m it 

Legeme; jeg fik alle de S a a r, disse Tigre bestemte 

hende: jeg flygtede med hende m idt igjenn'em 

Branden og Ligene, m in V e j var betegnet med 

B lod. Omsider kom jeg t i l  denne D a l, hvor jeg 

selv opbygte denne H y tte , opdrog m in A n a is , 

H in  elskede Anais, den eneste og sidste Trost i mine

firsinds-



firsindstyve Aars Ulykker. H un er den, for hvis 

E ky ld  ene Livet er mig kjert, hendes Tr<rk,-hendes 

Dyder, minde m ig'hver D ag om Oxane.

Ved disse O rd  kaster Oldingen sig i  Anais' 
Arme.

M en Leo, Leo der »testen fa ld t i Afmagt ved 

Enden a f Zoroasters Fortæ lling, Lev griber hans 

H aand, trykker den med sin, seer paa ham med 

levende og taarefyldte K jn e , og tilta le r ham : 

A k ! siig mig, siig mig dog, hvor, i hvad Landsby 

mistede du din S on?  I  A v ia , er O ldingens, 

S v a r ,  ved Aternnsflvdens Bredde. Og dette 

B a r n ,  b liver Leo ved, den S o n , du begræder, 

lbar han ikke paa sin H a ls  e n , udstukken S m a­

ragd? J o ,  svarer studsende den G am le: hans 

M oder havde smykket ham dermed; Navnet 

Oromaz vqr skrevet derpaa med persiske Bog­
staver . . . . .  ^

O m favn din S o n ! udbrod Leo, og faldt 

ham i  Armene; jeg er det, jeg er saa lykkelig. 

See her er den udstukne S m aragd : jeg blev bo­

ende fundet i A v ia ; i  m it B ryst har jeg A rre t af 

den D o lk ,  hvormed Peligm'erne saarede mig- 

F ra  den fsrste D ag, jeg saae dig, ft lte  m it Hjerre

Fryd-
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F ry d : .en Henrykkelse, en uyilkaarlig Folelse sagde 

m ig , at jeg styldce dig Livet.

S a a  lyde hans O rd , den Gamle kan ikke 

svare. Han g/enkjender den udstukne Skeen; ^han 

l«ser derpaa sin Guds N avn , trykker Leo t i l  sit 

H jerte , overvarlder ham med K y s , og den in ­

derlige Gl«de er n<rrved a t gjore Ende paa 

hans Dage.

aldt

elig- 

ds- 

t a f  
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Tiende Bog. X
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Indhold af tiende Bog.

koligheder i Rom. Den Lykke, Nuina nyder, res 

beder sin Fader om Anais'Haand for Ninna. Zoroasters 

Asllag. Numas Tale. Haner-Holder Anais. Han bereder sig 

<>l at crgte hende. De Rdmerske Gefanters Ankomst. Ax 

berette ham Elendigheden i Rom, den Pest der har raset 

der, Romulus' Ded og Numas Valg- Numa afstaaer' 

Kronen. > Anais' Lale for at bringe ham til at modtage 

den. Numa er ubsjelig.

TitNde
I.



T i ende  Bog .

Im id le r t id  var i Rom  a lt i Bestyrtelse og F o r­

v irr in g . Fortvivlede'over at have mistet Ta tius , 

vver at have seet Num a jages i Landflygtighed, 

adlede Sabinerne med Afsty deres Kongers M o r ­

der. Ta tias gresselige D o d , som de tilstreve Her- 

s ilia , havde gjort denne Fyrstinde t i l  en Gjerr- 

fiand fo r deres Forbandelse. - M ere adskilte fra  

Romerne end nogensinde f o r , med indbyrdes 

M is t ro ,  uden at dslge deres gjensidige H a d , 

vare de hvert S jeblik rede a t myrde hinanden. 

M is tanke , Fiendffab herstede i alle F a m ilie r; 

vg uden den kloge M e tiu s  vilde Borgerkrigen a l­

lerede hqve antcrndt Rom.

R om u lus , et R ov fo r h iin t msrke Raseris, 

der, hos de store Forbrydere er i Stedet fo r S a m ­

vittighedsnag, Rom ulus trykkede sit Folk med 

vye P aa lK g, for at holde det i  Tomme, lod de 

s S tores B lod  flyde og herstede kun ved Skrast.

Hersilia



, Hersilia,. sin Faders a lt for vårdige D atte r, 

Hersilia nm-ede sig kun med Iv e rs M n s  og R a­

seriets G ift-  D a  hun ikke tvivlede paa at en 

Mcdbejle.rinde besad Num as Hjerte, udsendte hun 

hver Dag hemmelige Spejdere-til alle I ta lie n s  

Folkefærd for at opdage denne Medbejlerinde, 

skaffe sig Underretning om sin Elskede, for med sin 

Faders Vaaben at true de Konger, der maatte 

givs dem Fristed, og.for at kjobe deres Hoved a f 

dem / der vilde levere det.

Den rolige Numa skjult m idt inde i  de Apen-

muffe B jerge, omgivet a f trofaste Venner, fy ldte
/

im id lertid  Gsirdestaarer, da Zoroasier og Leo 

gjenk/endte hinanden: han tog Deel i deres Hen« 

tykkelse,- han saae den lykkelige Zoroaster trykke 

sin S on  i  sineArme. Den kj«rlige O ld ing  kan 

ikke blive m<rt af at see, at hore, a t omarme 

Leo. -O elstede S o n , sagde han t i l  ham , jeg 

har da faaet dig ig jen! jeg seer digigje»U Ak! jeg 

bedrog mig ikke! den forste Dag, da du kom i m in 

H ytte , drog en uimodstaaelig K ra ft m it Hjerte t i l  

d ig : dette Hjerte gjenkjendte dig strax. H vo r jeg 

frydes ved at betragte d ig ! hvor duer stjsn! hvor 

d» er stor! K om  da og tryk dig t i l  m in V a rm t

kald
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kald mig din Fader; ,du ssylder mig alle de K a r ­

tegn,- dn siulde have vrist mig fra  din Barndom .

Leos Taarer vare hans S v a r ; Camilla horte 

tans til. Leo tager hende ved Haanden, og fo, 

restiHer boroaster hende med disse O rd :  M in  

Fader, det er min Veninde, m it Hjertes eneste 

Behersserinde. , V i  vare lange adskilte: endelig

ere v i blevne M and. og Kone. M en hvor hastig >
end vor K jarligheo e r, o. saa va r vrs paa, a t ,  

ifa ld  v i havde kunnet forudseet, jeg stulde funden 

m in Fader igjen, da havde v i sikkert oppebier dette 

H jev lik , fo r at vare blevne forenede ved din 

Haand. Undskyld vor Lykke, og forog den ve­

g t samtykke den.

S a a  taler han : Camilla falder paa K m re; 

hendes Hjerte banker, Ajnene err ssed slagne, Ho- 

vedet bojet over hendes B rys t, Rsdme bedakker 

hendes Pande: neppe vover hun at kaste et fryg t­

somt B lik  paa Zoroaster. Utaalmvdig venter hun 

paa at hore Datternavnet a f hans M und. A l­

drig har hun saa inderlig onsset at ansees for ssjsn, 

selv i hendes elskede LeossSjne; og hendes T avs­

hed synes at' sige den Gam le: M ine  Pndigheder

rre a f liden V «rd , men m it Hjerte er dig vård ig t.
M in

I

H
H



D atte r, svarer boroasier bi) lofter hen- 

de op, m in Lykke overgaaer mine Lidel ser: jeg 

- havde kun tabt eet B arn , denne ha-ldige Dag lod 
mig finde to.

S om  han udtaler disse -Ord omarmer han 

den stjonne Camilla. Dette rorende O p trin  ender 

fig med Fortællingen om Lcps Tildragelser; den 

levende Deeltagelse,, som denne opvLkker hos Jo- 

roaster og hans D a tte r, foroger end mere den 

Folelse,' Naturen har nedlagt i deres H jerter.

Nnm a tager Deel i den almindelige Girede. 

F ra  det Ojeblik Anais er bleven Leos S ys te r, 

forekommer Anais ham stjonnere: hver Oag fim  

der han nye Fuldkommenheder hos hende, uop» 

horlig taler han med fin  Ven om hende: det 

.Navn V e n , d e rfo r var ham saa dyrebart, klin­
ger hgm nu ikke mere ssdt nok.

S n a r t bedrcr Nm na sig, han gaaer ud at 

nyde M orgenluften og vælger sig a ltid  de Steder, 

hvor Anais fsrer sin H jord hen; han bliver H y r­

de fo r at vane hos hende. Medens Cam illa og 

hendes M and  gaae paa Jag t fs r Zoroasier, fo r­

tæller Num a deres Sysier Hisiorien om sit Liv. 

M rd  Fornojelse horer han Ana is ' Betragtninger

»S



vg R aad; han undreS over at tm ffe  saa megen 

V iisdom  i saa ung en A lder, og hver Dag tager 

han ved hendes S ide t i l  i Klogstab eller D yd . 

Undertiden samler han R o r , som han sammen« 

fejer med Vox, han frembringer dermed melodiste 

Toner, paa denne Rsrsiojte ledsager han H yrd ­

indens tryilrnde S tem m e; oftere gjcnrager han 

med hende de S ange , dr H ym ner, hun larer 

ham. Kjeorlighed tanker han ikke,paa; den Fs» 

lelse, der herster hos ham, er mere blid, mere 

ro lig . Saasuart Morgenroden fremsiraaler, tyer 

Num a hen t i l  Annis. S yne t a f hende opvcckker 
ingen hcrftige Felclser hos ham ; dog foler han

r

Trang t i l  at see hende; hendes N<rrv«re!sr fo r­

v irre r ham ikke; dog udgjsr den allene hans Lykke. 

Borte  fra  Anars er han uden Tanker, uden Liv. 

b a a  bojer sig mat og henvisnende C^lytia * )  ved 

Lysgndens Fraværelse: men neppe lader Apollo 

sig see ig jen, for C ly tia  oplsster sic Hoved, vem 

>̂er det mod Dagens S tje rne , folger den i dens 

Bane ved at dreje sig om paa sin S t i lk  og holder 

ikke op at betragte den for den igjen skjuler sig i  

Thetis' Skjod.
Dc>»

E» Nymfe der forvandledes til et Solblomst. Hver«
lunde det gik t i l , lase- i vvia 4, 226 s. H.



Den beffedne A n a is , der hverken i  sit -lie r 

Nm m .s Hjerte finder noget, der kunde'forurolige 

hende, overgiver sig r i l  den Folelsc, der henriver 

hende. H un har sin B e frie r kj«r, ham, som red, 

dede hendes Faders L iv : Erkendtlighed gjor hen- 

de det t i l  P l ig t ; Numas Fuldkommenheder gjsre 

hende det t i l  en Fornsjelse. Anais underholder 

sig saa gjerne med Tu llus ' La'rling om NaiurenS 

Undergjerninger, om Stjernernes Lob, om de 

forssjellige Folkeflage, om Statsbestyrelserne, om 

Religionerne, der ingensteds ere cens, og Scrde- 

lM-en, der overalt er det. Hver a f dem sine L<r- 

resirtninger k ro , udvikler eller forsvarer dem. 

Deelte i Hensyn t i l  den udvortes Gudsdyrkelse, 

ere de enige i L«ren om P lig te rne : deres S je le  

stemme overcens, naar deres Fornu ft undersoger; 

og N um a, der ikke kan blive t r« t  a f at beundre 

Ana is ' dybe V iisdom , foler hvert S jeblik stss H o j, 

agtelse og Amhed imod hende tage t i l .

' - , Leo blev forst denne gjensidige Tilbøjelighed 

vaer: han snffede inderlig at hans Ven maatte 

blive hans Brodér Eisser du min Syster? sagde 

han ^n  D ag t i l '  ham: svar mig den rene Sand- 

hed. Num a rodmede og blev forvirret. H v i rod-



mer du? spurgte Leo: Guderne have givet os 

Kj.rrlighed til en Trsst i vore Lidelser, en Belon«

ning for vore Dyder. E r  dit Hjerte ganske loss
/

fra Hersilias uvcrrdige B aan d , eisser du A n a is , < 

som Leo dig, saa vil jeg erholde hende for dig af 

 ̂ min Fader. T a l , sug mig blot disse O rd :  Jeg 

vil gjore din Sysrer lykkelig; og jeg vil troe delte

O rd , som et Gudersvar. V e n , svarer Num a
----,
ham , Navnet HersMa bringer mig endnu til at 

ssjelve, Navnet Anais beroliger mig. Den Feieise,

din Sysier opvækker hos mig, ligner flet ikke hun,
, /

der gjorde mig saa ulykkelig. Jeg seer Anais  

hver D a g , jeg forlader hende inrec Hjeblik; a l-

, drig er den Tanke faldet mig ind at tale til hen«
>

Le om Kj«rlighed og ZLgtesiab. M e n  det seler 

jeg, min V e n , at om Lyksalighed kan boe poa 

denne Jokd, da er den forbeholdt din Syskers 

Brudgom.' Disse ere hans O rd . Leo omarmer 

ham , tager ham ved Haanden, og forer ham til 

Zvroaster. H an tvivler ikke pi!a hans Samtykke, 

han beder ham om Anais for sin V e n , for sin 

Befrier , for den blant alle Dsdelige, han elsier, 

han agter hojest.



H vor stor er hans Forundring , hvor stor 

hans Kum m er, da Zvroasier, efter med en mork 

M in e  at have hort ham, svarer ham med disse 
sorgeiiae O rd :

t

. -M in S o n , jeg eisser N um a, jeg ssylder 

ham Livet; jeg vilde velsigne den D a g ,' da jeg 

kunde betale ham m in G je ld: men min D a tte r er 

en M a g e r; jeg er Overhovedet fo r hendes R e li­

gion og den Lov jeg har forkyndt, forbyder os al 

Forbindelse med Afgudsdyrkerne- D u  vecd at 

jeg har opofftet denne hellige Lov alt': H «de r, 

Form ue, Rolighed,' a lt har ben kosiet mig. - V i l ­

de du , at jeg, ved rnine Dages Ende, i det S je- 

b lik , da jeg ssulde modtage Belonningen for saa 
mange Genvordigheder, ssulde tabe denne Lou 

ved Ulydighed imod de B ud , jeg selv forkyndte?

D u  har da la r t  Utaknemmelighed? afbrod 
Leo ham i en ivrig  Tone.

Nej min S o n , svarede Zoroasier; men jeg 

har budet Klogskab. Jeg vilde ikke, a t en M ager 

ssulde siaae i Fare for a t'fra fa lde  sin T roe, ved 

at tage en M and a f en anden S ect: jeg forudsaae 

Kæ rligheds M ^ g t,  det solende Hjertes naturlige 

Hgng t i l  at tamke ligesom den elssede Gjensiand.

M i«



M in  D a tte r vilde elske N u m a , hun vilde antage 

hans T ro ; hun vilde forlade sin Faders G uds- 

dyrkelse: jeg skulde staae dm store Oromaz t i l  

Ansvar derfor. D e t er mig tungt nok, at m in 

S o n , Zoroasters S o n , a f Billeddyrkerne opdra« 

gen langt fra  mig, fslger en anden Religion, end 

m in : jeg v il i det mindste lade den Gud, for hvis 

S ky ld  jeg har lid t saa meget, beholde min D a t­

ter : jeg v il bevare min D a tte r for den Fare at 

forlade ham. Jo  agtva'rdigere N um a e r, des 

sisrre vilde Faren blive. A k ! ikke Forfolgere, 

ikke Bsdler kunde faae hendes Tro t i l  at vakle,

kun Monster paa D yder hos en fremmed S ekt 
formaner det.

Desuden er m in Religion endnu en Afsky 

fo r alle Jordens Folkefærd; hele I ta lie n  vilde 

foragte Numa, om han tegtede en M a g e r; m in  

D a tte r blev maastee derved mindre elsket. . . . . .

N lg iv ,  N n m a , jeg forterner, jeg bedrsver d ig ; 

leg er maastee i  dine Ojne en Svæ rmer og en 

Utaknemmelig; men jeg er m in Relig ion tro , jeg 

bar m in D a tte r kj<er, jeg kan ikke udstrtte hende 

for den Fare at vorde en Frafalden, etter at bringe 

d'g t i l  M edg ift d it Folks Had. .

°den Deel. H  Foroa«
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Zoroasier tier. Leo siaaer ubevægelig, nied 

Hjnene farsiede paa Jorden: han hanner sig over, 

at han ikke kan sirtte kraftigere Grunde imod Ol« 

Lingens. Numa, Ler opmarrksom har hort ham, 

 ̂ seer paa ham med blid  M in e , og fvarer saa- 

ledes: ' '

Zoroasier! siden min Fedsel, have de Gu« 

der, jeg tilbeder, vrist mig Prever paa deres 

Vcelde: jeg elsker, jeg frygter dem; for doe, 

end forlade dem. M en vee m ig , om jeg var i  

S tand  t i l  at hade nogen Religion paa Jorden! 

Guderne taale dem, hvi ffulde jeg v«re mindre 

overbærende end Guderne? Doden varre de B lod- 

gjerriges Lsn , der paa Sardanapals V i is  med 

Sværdet i Haanden fvrfolge hver den, som tam« 

ker anderledes end de, lade dem vrrlge imellem 

Doden og deres T r o , og forsge Antallet som 

paa M arty re rne , saa paa Forbrydelserne, da de 

derimod ved Velgjerninger maaffee ffulde have 

ffaffet sig Tilhamgere! det tilkommer ikke os, v i 

usle Menneffer, at hamne H im lens S ag , at paa- 

tage os at forsvare dens Fordele. M yrerne paa 

rn  M a rk  myrde ikke hinanden fo r Jorddrottens 

SEres S k y ld ; i  Fred nyde de det Gode, de skylde

ham-



ham. Gudernes fsrste Fuldkommenhed er God« ,
s

hed. B land t alle Sekter er ingen dem forhadt 

»den Forsalgernes. De ere de Eviges sande F j­

ender ; de bersve dem den ssdeste blant alle For« 

Nojelser, den, at tilgive Svaghed.

Denne er m in G u d s fryg t, Forvasker; du 

- Maa nu selv domme, om din D atte rs  Tro vilde 

siaae i Fare hos mig. Jeg vilde b«re Agtelse 

for hendes Laresartninger, som hun fo r m ine; hun 

vilde tilbede Orom az, jeg Jup ite r. M en Oro« 

'"a s  og Jup ite rs  B ud  gaae ud paa eet! have 

dig k jw r, hardre din Alderdom, elske hinanden, 

hjelpe de Ulykkelige, see, det befaler din G u d , 

det byder min. Ved at lyde dem vilde vore H je r­

ter end mere foreenes og slynges i hinanden, som 

to lige rene Barkke, der udrinde a f forskjellige. 

K ild e r, men hvis Vande ere blandede med hin­

anden.

D u  siger, at m it ZEgtestab med en M ager 

Mde tildrage mig m it Folkefmds Had? Jeg har 

intet Folkefarrd, intet Fodeland meer; jeg har 

lis te t T u llus  og T a tiu s ; Verden er f»r mig ind« 

buttet i Forvaskers H y tte : m it Hjerte siger, a« 

"»an der ikke v il hade mig. O  min Fader! aabne

H  2 IM S



mig di« B a rm ; antag mig t i l  S o n : gii) mig i

eet A jeblik tilbaLe a lt Det, Guderne i saa mange- 

A ar have bersvet m ig ; giv mig dir: A n a is : Maas 

let fo r hver vor Bestridelse stal v ire  at forlange 

dine Dage. Fredelige ville v i leve i denne D a l ,  

hvor din S o n s  og mine B o m  skal danne en Ko­

lonis, der fra  S la g t  t i l  S la g t v il velsigne Zsroa- 

sters elstede Navn. D u  stal aldes m idt iblank

denne fremspirende 2E t; du stal vare deres K ja r , 

ligheds Genstand, deres Lyksaligheds S tif te r ,  

Den D atte r, jeg faaer, stal hedde Oxane; dette 
saa dyrebare N avn stal gjore dig hendes K jartegn 

endnu mere behagelige. Fadre, B o rn , M a n d , 

Koner, alle skulle v i omfavne dine Knae; hver 

M orgen skulle begge dine foreenede Fam ilier vente 

paa din Vaagnen med samme Fryd, med samme

TErefrygt som dine Larlinge vente paa Dagstjrr, 
nens Opgang.

S a a  talende falder Numa for hans Fedder. 

Sksont bevaget v il Joroasier endnu fatte sig deri­

mod; men Leo udbryder: han har reddet d it ,  

han har reddet Anais' L iv ; D e l an da! svarer

-Oldingen, Anais vare hans B e lsnn ing , Rmria 
vorde m in S on .

VeS



^  Ved disse O rd  vylofter Numa et S k rig  og 

j falder Zoroasicr om Halsen: han kan ikke tvinge 

! sin Glcrde, ikke udtrykke sin Erkjendtlighed. Han 

v i l  og omfavne Leo; men Leo er a lt lobet hen at 

vpsoge sin Ssster. H an kommer tilbage med 

hende. See det er din Brudgom,'siger Zoroaster 

tel hende, jeg giver dig t i l  din B efrie r. Inden  

pkte Dage stal I  v«re forenede: o ! at den store 

Orom az, ifa ld han m isbilliger denne Forbindelse, 

v i l  straffe mig ene derfor! S om  hay siger disse 

O rd  trykker han Anais ' og AuM as Haand t i l  sit 

H jerte.

Rodmende staaer Anais Kjnene ned; snart 

Lekraffcer hun ved et indtagende S m ii l  den Gave, 

hendes Fader har gjort a f hendes H aand : fra  yn 

a f ta'nke den lykkelige N um a , hans rxrrdige V e k  

og den faure Cam illa kun paa Tilberedelserne t i l  

denne Foreening.

Allerede have Cam illa og Leo fceldet T in e r 

Vaa B jerge t, paa det Num a selv kan bygge den 

H ytte , han stal beboer den kommer t i l  at siaae 

ved S iden a f Oldingens. .Numa vender dm  

imod Asien, paa det hans gudfrygtige Kone hver



M orgen , naar hun vaagner, kan henvende sine j

Bsnner t i l  Solen. '
I H

Han beklæder den med Dyrehuder, sietter 

Grene derimellem og danner saaledes en uigjen« 

neintra-ngelig Skandse imod S o l, Regn og Kulde. 

A lt  hvad beqvemt og behageligt han kan udtamke 

faaer sin P lads inden i den: Numa forskjonner 

den med den S liild h e d ,. den S m ag) Kj<rrlighed 

ene formaner at give. En Have stsder t i l  Hyt« 

ten; Num a anlægger den saaledes, at den Buegang 
a f v ild t J a s m in , hvorunder han fsrste Gang 

saae A na is , staaer i M id ten  a f denne Have. 

H an asieder en A rm  a f Ba'kken og lader den 

fremsiynge sig imellem Blomster. F rugttræ er, 

dem Naturen selv frembringer, gjere denne Have

i

k

n y tt ig ; og et levende Gjerde detrygger de unge 

P lan te r fo r Raabukkens Tand.

Anais forestaaer Arbejdet: hendes M rv « «  

relse giver Num a Liv. Han onffede at fuldende 

D ir k e t  alene; men Camilla og Leo komme og 

hjelpe ham imod hans V illie . Alle vente utaal« 

modig paa den folgende D ag , der er den sidste a f 

de otte , Zoroaster har foreskrevet. A lting  cr 

fo rd ig t,  Cam illa har allerede plukket Blomster

a f



! a f  de narrliggende Enge; Krandsene ere flettede, 

den nye Hytte prydet med B lom ster; Solen har 

stju lt sig i Bolgen, dens Gjenkomst stal oplyse 

de to Elstenvrs Lyksalighed; mod Aftenen som . 

a lle , forsamlede i  Zoroasters H y tte , v ille  s«tte 

sig pm et ta rve lig t B o rd , horer man banke paa 

D oren : en msrk Anelse bringer den fslsomme 

N um a t i l  at gyse. ^

.Studsende rejser Leo sig forst, lager sin 

, Kolle og ile r t i l  Doren. D et var ingen Fiender r 

det var en cervaerdig O ld ing fu lg t a f to K rigere: 

de bade om Gjestfrihed. Leo tager imod dem og 

ledsager dem.

M en nappe kaster den Lampe, der oplyste 

Hyttem, sit S k in  paa deres Ansigt, fo r Numa 

Udbryder i et Forundringsstrig og lober t i l  den 

Gamle for at omfavne ham. E r  det dig, M e tiu s , 

T a tius ' og min Faders V e n ! D u  vore S ab ine rs  

eneste S k o tte , deres sidste H a a b !

Forundret gjenkjender M e tiu s  ligeledes Nu« 

»na; han kan ikke troe sit svage S y n :  o m in 

^ Herre, bryder han ud , o m in V e n , endelig fin 

der jeg dig , dig som jeg har sogt igjennem hele

I ta l ie n !  A k ! tillad, at for jeg yder dig de styldise
2Er



LErbodigtzedstegn, min bævende Arm  endnu vm> ! 

favner d ig , og at m it Hjerte benytter stg a f de ! 

sidste Sjeblikke, hvori det er mig tilla d t at kalde j 

Lig min Ven. Medens han siger dette, omfav­

ner de« redelige M c tiu s  Num a rusende Gange. 

Derpaa vender han sig t i l  de to K rigere, der 

solge ham, med disse O rd : Volesns vg Proculus, 

vo r Ssgen er endt, v i have fundet vor Konge. 

N u  bsje de to Romere og M e tius  selv K im  fo r

Num a og tilta le  ham med LE rcfrygt: v i hilse dig, ! 
Konge a f Rom.

H vaL siger I ?  falder Num a ind og neder 

M e tiu s  at staae op: jeg er ikke eders Konge; jeg 

fortjener ikke, onstcr ikke denne LEre. D u  er 

L e t, svarer M etius, du er det med den stjsnnesie, 

lovligste R e t; Folket har eenstemmig valgt dig- 

Romerne og Sabinerne, færdige a t myrde hin­

anden, fo r at giv'e R om ulus en Efterfolger, have 

kun fundet N um a, der ansiod begge Folk; d it 

N avn  slem har vampet H adet, bragt Enighed

tilbage. OU er Konge, N u m a ; d it Folk bier 
paa dig.

Forundret og nedslaget, lader Num a Gesan« ! 

terne sirtte sig ved Zoroasiers B o rd ; han beder; j

l



M 'etius give sig Underr'etNing om disse vigtige Tkl» 

dragelser. Den gamle Feltherre opfylder hanS 

Guffe ved denne Fortæ lling:

V o r  Elendighed var paa den hojeste Spidse. 

M om ulus, Sabinernes A fsty, hadet a f sit eget 

F o lk , Rom ulus lod Rom sukke under Vagten a f 

et Iernscepter. D e t var ikke mere hin E robre r, 

som Sejeren bestandig fu lgte, og som dog kun op- 

vffrede S tatens Fiender: det var en vild  T y ra n , 

hvis grusomme Siatsklogstab undertrykte Folket 

fo r at holde det i Domme, og under det allermind«

ste Paastud lod Patriciernes B lod . rinde. S lige  

Folger har den fsrste Forbrydelse: nappe besmitr 

ter den S je len , for alle D yder fiye, alle Laster 

indtage deres Plads.

Im id le rt id  lode de fortornede Guder deres 

Retfærdighed see Ved de grueligste P lager: Pesten 

raste i  Rom. A ldrig  yttrede S m itten  sig i  frygs 

teligere T ilfa ld e : en fortærende I l d  brander baa« 

de i  Brystet og Indvoldene; de betandte blodrode 

Hjne bevage sig med M oje  i  deres H ule ; Mum- 

den er fu ld a f B ylder og dens Uddunstning g ift 

Ug; den urene, tykke Tunge klaber ved Ganen

vs hindrer Aandedraget, Senerne stivne, Lem­
merne



nierne stjelve^ Dg Dsdskulden, der efterhånden 

udbreder sig,.form aner ikke at udflukke ben bicen- 

dende Hede, der har angrebet Benene selv. i 

S n a r t kunne Husene ikke langer rumme de ! 

ynkva-rdige D ffre : de fylde Gaderne, de offent­

lige Pladser, Gudernes Templer. M a n  seer en 

V rim m e l a f  Doende halvnogne at irre  om kring;

. deres Senge, deres. Huusguder have de fo rlad t- l 

fo r at soge og bede om Vand. De styrte sig i  

T iberen, i Brondene , kaste sig i Moradserne.  ̂
D e hore in te t, de drikke: uden at flukke deres 

Lorst, doe de m id t iblandt Bolgerne- Venstabs 

fode B aand ; Naturens Fslelser, a lt glemmes, 

a lt m iskjendes: forrykt a f Smerten M g re r

Ssnnen sig at omarme sin Fader; den ene B ro - 

der flyer den anden, a f F ryg t fo r a t anstikkes, 

den doende M oder, langt borte fra  sin M a n d , 

et B y tte  for. dodvoldende T rykn inger, med for- 

drejede A jne og sammenbidte Tcrnder, bortstsder 

med sine stive Arme det svage B a rn , der græden­

de strikker sine Hamder imod hende og endnu v il 

die hendes udtsrrede Bryster. Sm erten, Sm er- 

ten er den ene herskende Fslelse. Hvorhen man > 

vender S je t ,  moder det Lidelser og D od. B arn-



dommen, M anddom m en, Alderdommen, a lt om­

kommer , a lt falder. Luen slukkes es paa Baa- 

lene; man fornyer den uden Ophor. H vor store 

end dereS T a l er, sirakke de dog ikke t i l ;  der op­

komme endog S trid igheder om dem; og de, der 

have oprejst dem, sees nodsagede at siaaes for at 

skaffe deres S lag tn ing  en P lads derpaa.

R o m u lu s , der beklagede sine Soldater, be­

stemte, fo r at forsone Guderne, en O fferhsjtid  

ved de Caprinffe Sum per. Hans hele Folk, eller 

rettere, de svage Levninger a f hans Folk indfandt 

stg der. M ed langsomme S k r id t nirrme O ffer­
tjenerne, Præsterne, Borgerne sig hlege og hen- 

tirrede t i l  Alteret. Sagte gaaer Soldaten frem 

uden Pandser, flyttende sig paa sit S p y d ; med 

Nod kan han oplsfte sit Hoved imod sin Legions 

Banner. Avinderne, O ldingene, linende sig 

Paa deres Stokke, holde deres B s rn  ved Haan­

den ; Barnet falder og trorkker sin svage S to lte  

Med sig. Unge, G am le, syge, friste, alle ligne 

hinanden, alle stabe de sig-mere frem , end de 

Lage: ingen formaaer ar oplsfte sin S tem m e; og 

hint saa valdige Rom erfolk, det Folk, der havde

d«ret en R«dsel for I t a l ie n , ligner nu en Hob
Aan-



Sander, dem e» Theffalist Trsldqvlnde har opmS 
net a f Dsdriget.

M a n  yder D rikoffre, man siagter O fferdyr. 

VppersteprKstenunderssger deres Indvolde ogflje l- 

Ler ved at betragte dem. Han besiiger den hellige

T re fod : en guddommelig Indflydelse henriver ham ;
et helligt Raserie overfalder ham, hans S jne 

funkle, hans M und fraader; han udstrwkker A r­

mene, bortvender sit Hoved, hans H aar rejse sig 

og ha've i Vejret den Laurbcrrkrands, der kroner 

hans T inding. M en forgjrves er hans Kamp 

mod en G u d : denne Gud nedsiaaer ham, betvin­

ger ham , noder ham at give efter for sin In d f ly ­

delse. Stsnnerfde udsiger nu Pontife^ren djffe 

O rd ,  Landsmamd, en gruelig Forbrydelse, dek 

er blevet ustraffet, har nedkaldt de UdsdeligeS 

Vrede over eders Hoveder. Gaalamge denne 

Vrode ej er forsonet, saalange de Skyldige see 

Dagens Lys , maae I  ingenlunde haabe, at Gu- 

Lerne lade sig formilde. Pesten fla l rase index

vore M u re , saalamge Blodet a f ..............  HaX

vilde faee fo rt, Rom ulus laaner ham et frygte­

lig t Kjekast og S k E e n  qvcrler hans Stemme. 

M en  i samme Sjeblik fopdnnkles H im len , Solen

tabet



taber sin' ( I la n d s , tykt M srke indhyllcr Jo rd e n ,

!. idelige Tordenknald afiose hinanden; det synes 

! som de sammenblandede Elementer krige, og som 

hele Naturen vilde synke tilbage i  Chaos.

, Skjelvende knaler Folket, anraaber Guder/ 

ne og venter Doden. M en efter faa Ajeblr'kkr 

lcrgge Vindene sig, Natten forsvinder, ingen S ky  

bedKkker den siraalende S o l ; man seer den safir- 

lie Himmel igjen: Luften bliver rolig, snart blive 

deres H jerter det og. Alle Romere see paa h in ­

anden, finde hinanden igjen; kun R -m u lus  er 

forsvunden. Forgjeves ssge hans V ag t og Hoffolk 

ham. CelereS *), der ene vare en Herre hengivne^ 

som aldrig siraffede dem, disse Celeres true alle­

rede Patricierne, som de beskylde for at have 

myrdet Kongen. Folket bereder sig t i l  at forsva­

re Adelen, snart stal B lodet rinde, da Proculus, 

som I  her see, en M a n d , hvis Rang, Alder oz 

is>rr smrnge D yd  gjore ham t i l  en a f de Krvair« 

digste Romere, da Proculus fremtræder, og ved 

Hjelp a f en snild Usandhed, bringer Rolighed

tilbags

Nvmulus' kivvagt, der bestod > af zoo unge Mrn). 
Navnet udlede nogle as deres forste 'Autorer 
Teler. tz.



tilbage i alle Gemytterne: Romere, saa taler han, 

soger ikke mere Romulus. Jeg har, med disse 

mine A jne har jeg seer hans Fader M a rs  nedstige 

xaa Jorden, og bortfare ham i sin blodige Vogn. 

P rocu lus, sagde bor Konge t i l  m ig , m in JEre 

har naaet sin hojeste Spidse; jeg har sejret, jeg 

har triumferet. Jeg har anlagt en S ta d , der 

stal blive Verdens Herskerinde, alle mine P lig te r 

ere opfyldte, Krigsguden byder mig tage Deel i  

sin uforvisnelige Herlighed. Gaae og forkynd 

Romerne det; siig dem, at M a rs  og R om ulus 
bestandig stal fore deres H<ere, og at de herefter 

stal anraabe mig under Navner Q u irinus.

S a a  raler Proeulns og Jarmen ophorer. 

Celeres tor ikke kalde en Fortæ lling i T v iv l,  der 

scrttcr deres elstede Konge blanr Guderne; tilfreds 

over at have mistet sin T yran , v il Folket hellere 

give ham Scrde i H im len, end opsoge og straffe 

dem, der har befriet Jorden fra  ham.

M en en Esterfslger skulde der vKlges i R o- 

m u lns 'S red . Forgjeves gjorde Hersilia Fordring 

paa Kronen. De mod hende opbragte Sabiner 

erkla-rede, at de vilde vende tilbage r i l  C ures, 

saafremt Rom ulus' D a tte r besteeg Thronen: R o,

nierne



Merne selv ansaae det for en Skam  at beherskes 

a f en Qvinde. Forskudt a f begge P artie r gik 

Hersilia ud a f Rom  med den Trusel snart at brin? 

Se Krigen derind; og Folket samlede sig paa n y , 

for at veelge en Hersker.

. " Dette ulykkelige Folk var atter naer ved ak 

Myrde hinanden. Romerne vilde have en R o­

mer, Sabinerne fordrede en Sabiner. E fte r 

T a tius ' D od , sagde de sidste, have v i ladet 

eders Rom ulus roligen herske; det er T id  at en 

a f vore Borgere faaer Regjeringen over eder. 

V i  ere ikke overvundne Fo lk: v i ere eders V en­

ner, eders B rodre ; men aldrig vare v i eders 

S laver. V o r t  Folk tor i det mindste maale sig

Med eders i Anseelse, i Tapperhed, i  D y d : v i 

forkaste forud a lt hvad der kan gjore mindste In d ­

greb i denne Ligheds Rettigheder.

S a a  talede Sabinerne: og man foer alle­

rede t i l  Vaaben. I  dette S jeblik foler jeg Gu» 

øernes Indskydelse: ' I  to Folkeslags, horer m in  

btemme. Begge ville I  udnawne eders Konge, 

og v«lge ham biant eder selv: hver a f eder af- 

siaae den anden Halvdelen a f de Rettigheder, hair 

fo rdrer; hen N a tio n , der udM vner Regenten,



vare forbunden at tage ham hos den, der ej ud, ! 

nawner ham. Romere, va:lger eder en Hersker, ! 

men denne Hersker v<rre en S a b in c r; eller lader 

Sabinerne give Kronen bort, kun at de give en 

Romer den.

M i t  Forflag blev antaget. Freden kom igjen 

tilbage, man blev enig; og Romerne blev det 

overdraget at rm lge' en Sabinst Monark. Alle 

valgte de eensiemmig den retskafne Nmna.

Nirppe horte man dette N a vn , fer begge 

Folk glemme det indbyrdes Had og onjke hinanden 

t i l  Lykke ; alle Borgere omfavne hinanden, alle 

udbryde de under G lsdestaarer: saa kommer den

da, den gyldne T id , Astmas Regjering, tilbage! 
Num a bliver vor Hersker.

Rogelfen damper paa Altrene, Offerdyr«, 

nes B lod rinder, afle Templer gjenlyde a f Lovsan­

ge; man takker de Ubodelige for alle de V e lge r­

ninger, man har i  Vente. Guderne sijenke denl 

allerede fo ru d : Pesten ophorer; en gavnlig V in d  

bringer Sundhed med; velgjorende Dugregne love 

Bonden en dobbelt Host: G uder, Mennesker, 

H immel, Jo rd , a lt synes at fryde sig ved Dydens 

Regjering.



Flux. aff«rdiger man Gesanter t i l  d ig ; jeg

forlanger at vsere ib lant deres Ta l. V i  flyve r i l  

Cures, hvor v i haabede at tm ffe  d ig ; men man 

kunde der end ikke give os Efterretning om 

dig. V i  vende nu.vore S k r id t imod Marsernes 

Land, hvor-eg havde tamkr, at d it Venstab fo r 

Leo kunde have fo rt dig hen: vor Gang var her 

ej mere heldig. Endelig vilde v i ssge dig paa 

Rheaternes Bjerge, bekjendte ved d it M o d  og din 

Menneffekjerlighed, da de Ubodelige forte os hid. 

Kom , D uKSnge a f R o m ; to Folkeslags vente 

paa d ig : du er deres eneste H aab, hvert O jeblik, 

du dvL le r, er et Ran mod vor Kjerlighed og det 
Almindeliges Lyksalighed.

M e tiu s  tier. M ed et ssdt og ro lig t S m iik  

seer Num a paa ham, og svarer: Ven, mine D ild .  

farelscrs T id  er forsvundet; den Tid. da forf<rn. 

Selig ZEresyge, falsk Hcrder, daarlig K jerlighed,  

foruroligede m it k iv . Tronens G lands kunde 

have blandet m ig , da jeg bmndende for Hersilia 

ilede med Sværdet i Haanden at fortjene hende r 

Kampene; da jeg blindet a f m in Lidenskab sirirbte 

"  gjore Fremgang i  den afskyelige Kunst at m yr. 

*e Mennesker, og beundrede Rvmulus) jo mere 

2*>en Deel. I  jeg



jeg saae ham gssre O ndt. S ls rc t er borte, mine 

Hjne ere aabnede; og , Tak virre Guderne, der 

ikke have fo rladt mig, Tak vare mine Ulykker, der 

have givet mig U nderv isn ing , Tak vane det om­

me Venskab, den rene Kjerlighed, der besjele mig, 

m in oplyste Aand, m it forbedrede Hjerte saette n» 

k u n .P r iis  paa, hvad der fortjener det, elste Mt 

.k u n , hvad der er elstvardkgt: D yd og Rolighed.

Jeg. vilde kun stet beklade R om ulus' T ro ­

ne. Hans det stolte og krigerste Folk kunde nappe 

holdes i  Tomme a f en Konge, der var G liders 

S o n  og en stor Anfsrer. Jeg er kun S on  a f et 

Menneske, og jeg afskyer K rig . Jeg afstyer hun 

trolsse Kunst at opvakke Tvedragt imellem sine 

Naboer for at kunne overvinde dem, at rakke dett 

Svage Daaben imod den G tarke fo r at under­

trykke dem begge, at anser som sit a lt, hvad man 

kan rive t il.  sig. Nej, M e tius , en Erobrer m.aae 

I  have t i l  Herre. Forgjeves vilde jeg opoffer 

m it L iv fo r ar fremme Romernes V e l,  de vilde 

foragte en fredelig Konge, hvis eneste Syssel var 

Guderne, Lovene og Agerdyrkningen.

M e tiu s , mii? Beslutning er fa tte t; jeg hak 

betalt Fsdelandet M in G je ld ; m it B lod  bar r u ^

det
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det fo r der; jeg har reddet Sabinerne ved m in 

Landflygtighed- min P lig t er op fy ld t; den eneste 

Gunst steg udbeder m ig , er at jeg maa blive ved 

nt mere landflygtig. Jeg v il ikke mere vende t i l-  

bage ri! R om ; i denne D a l , der langt overgaaer 

Kapitolet r Skjonhed, v il -eg leve, imellem uria 

Fader, min Ven, min Syster og min elsivcrrdige 

B rud. Her v il jeg vcrre mere lykkelig, mere trug, 

A d  Rom ulus m idt iblandt sin Ccleres. I  denne 

Hytte v il-eg  boe, den er langt mere indtagende, 

kere beqvem, end eders Kongers P a lads: rene, 

fredelige siulle mine Dage her henglide, med at 
kildede Gude»ne, befordre m in Faders, min M a - 

SeS Lyksalighed, og finde m in ved hendes S id e : 

vg naar da Doven kommer for at hente mig, stal 

?rg ikke siaae Guddommen t i l  Ansvar for.saa man- 

Tusinde Mennesiers Lykke, da det hartad er 

t im e lig t fo r en dodelig Skabning, at gjore denr 

§llr lykkelige.

D u  sial siaae t i l  Ansvar derfor, N u m a , 

^ r o d  Anais ham med en fasi S tem m e; du sial 

fiaae kil Ansvar derfor, ifa ld  to Nationer ere et 

^ fs ir  for din Kjrrlighed t i l  mig, din Lyst t i l  Een- 
f»mhed. Tanker - n  da, at H im len har givet

I  -  d i-
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dig saa mange ypperlige Egenskaber fo r din egen 

S k y l-  alene? tanker du at behage Gud ved at 

leve dig selv alene? A lvasnet fa tte r ingen P r iis  

paa tomme G rublerier; det fordrer virksom Dyd. 

Den Veltankende stal gjsre ham Regnstab for 

hver D ag, der svandt uden at han gjorde godt)

og han, der stable Verden, kan ikke elste uden dem,§
som arbejde paa Verdens Lyksalighed.

D u  siger, at Romerne behsve mere en strid­

bar H elt end en fredegod Konge. M en jo mere
/

krigerst dette Folk er, desmere cramger det t i l  eN 

v iis  M o n a rk , der kan styre, tamme dels Hef­

tighed , og ved Retfærdighed formilde hun strid­

bare Aand, der vilde »Varte kil Vildhed. Ingen 

uden du, N u m a , kan vare denne M o n a rk : din 

DL efrygt fo r Guderne, din Lyst n i F re d , gjore 

dig det t i l  en P lig t ,  at paatage dig Bestyrelsen 

over et Fo lk, som disse D yder ere de nsbveM 

digste.

D u  troer ikke at skylde d it Folk mere, siden 

du har fagtet fo r det? I h !  hvad har du gjort 

mere, end den ringeste S o lda t?  d it eget Hjerte 

afsige D om m en; bar det fo r R o m s , eller fot 

Hersilias S k y ld , at du vovede d.ir L iv ? Havve
endog

,
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endog d it B lod  flydt for Fsdelandet in d til den sidste 

Draabe, saa horer endog, denne sidste Draabe Fs- 

delandet t i l :  man er a ltid  i dets G je ld , det a l­

drig i vor.
- *

Jeg har kun endnu eet O rd  at sige d ig : dersom 

Attraa efter nbenurrket at henleve din T id  ved A nais ' 

S id e , dersom min ub illig v iis  forfulgte Relig ion, 

er Grunden t i l  d it Afstag, da afstaaer jeg fra  

dette Sjeblik al Fordring paa dig. Alle mine Dage 

Maatte jeg bebrejde mig at have varet en H inder 

for to Rationers Lyksalighed, a t'h a ve  berovet 

dem den herligste G ave, H im len kan skjenke J o r ­

den , en god Konge. Denne Tanke vilde forgifte - 

m it Liv og maastee svakke den emme K jerlighed, 

du har indskudt mig. N um a , jeg behover ikke 

sige dig mere: jeg kjender mine og di ae P lig ter, 

bagrer du dia ved at gavne Mennesteflagten, saa 

bil S tra ffen  hvile paa mig.

S a a ' lod Anais ' Talet Zoroaster og Leo 

bare enige med hende, Cam illa ene blev paa N u- 

Mas S ide. M e tiu s  og de Romerste Gesgnter 

kastede sig paa Knae, de anbragte, gjentoge a lt, 

hvad der havde kunnet overtale hans Forstand, 

eller rore hans solende H je rte , —  forgjeves.

Num a



Num a blev urokkelig fom Klippen, -en Van!." 

vaagerne bryde paa. M ed M ildhed setter hatt 

sin faste Beslutning imod deres Bonner og G run ­

de, og ender med at omfavne den gamle M etiuS 

vg rale saaledes t i l  h a m : 'M in  Fader, elsker du 

rin g , saa ta l ikke mere t i l  mig om en Trone, dett 

jeg frygter meer end Graven. I  denne D a l v il 

jeg doe , i denne Hytte leve. Jeg er fod fr i,  jeg 

v i!  nyde den Ret, hvert Menneske fik a f Naturen, 

a t. va'lgs sig det Opholdssted, hvor han blideligst 

kan see sine Dage henglide^ Jeg haaber ikke, at 

Guderne fortornes derved; men, var jeg end saa 

rttykkelig, saa v il jeg bog hellere anven-e den Tid, 

jeg har tilbage, paa at boje, at afvcrbne dem, 

ond krones med et D iadem , som jeg frygter og 

hader. E fte r denne Tilsiaaelfe, M e tius , kan du 

selv domme,- vm dine Forestillinger ere udett 

N y tte : de kranke mig kun; ffaan mig for dertt- 

L d h v iil i m in H y tte , ikke ved din Konges; mett 

ved din Vens S id e ; ved Morgenrodens Anbrud 

kan du vende tilbage t i l  Romerne, og sige de«n, 

a t,  ifa ld  de endnu have nogen K jm lighed fok 

N n m a , de da bevise den, ved at lade ham lcve 

i  sin lykkelige Dunkelhed.

S o l"



 ̂ S om  han siger disse O rd , gaaer han ud a f 

Zoroasters Hytte. Anais kaldrr ham forgjeves 

tilbage: for forste Gang svarer Num a ikke hendes 

Raab. Trosilsse gik Gesanterne hen at tilbringe 

. Natten i den nye H ytte ; efter larnge at have for« 

svaret Numas Beslutning imod A na is , gik C a­

m illa hen at nyde Sovnen ved sin elskede Leos 

G ide ; Zoroaster og hans D atte r bleve sammen 

for at overLKnke Udforelsen a f et v ig tig t An lsg.

/
. /

, e-

/

Ellevte



1 Z 6

t

Ellevte Bog

Indhold af ellevte Bog.

Manus' Skygge, lader sig sce sorNuma. Auais' og hen­

tes Faders Flugt. NNmas Fortvivlelse. Han adlyder 

Guderne og beflutter at inovtagc Kronen, Leo iler at vp»

ssge sin Ssster. Numas Ankomst til Rom. Hans Folks
* '

Glcrde. Numas serste Handlinger. Han begiver sig til 

Egerias Lund. Samtale med denne Nymfe om Ministres 

Valg, om Krig, Statskunst, den selskabelige Indretning, 

kovene og Religionen. Numas Regjering. '

Ellevte



El levteBog.
,

havde gjemt sig i det Inderste a f sin H y t­

te , men kunde ikke faae B lu u n  i sine A jne. A lt  

hvad Anais havde sagt ham , randt ham igjen i 

Tanker. H un har.truet mig, sagde han, at fra ­

sige sig mig, saafremt jeg for hendes S kyld  glem­

mer hvad jeg er m it Folk skyldig, saafremt jeg 

imodsatter. m ig Gudernes Befalinger. Hvilken 

gruelig Ulykke at mishage paa eengang daade de 

Udsdelige og min elskede A n a is ! M e n , modtager > 

jeg Kronen, kan jeg da ndimrrke min Regjerings 

forste Dage ved Form aling med eu M ager? M in  

P lan  skulde vare at regjere ved Religionen; og 

Begyndelsen skulde jeg gjore med a l satte m in 

Gudsdyrkelses Fiende paa Tronen! kun med Afsky 

vilde m it .Folk see hende der: trods A na is ' Dyder 

blev dog det almindelige Had hendes Lod. Nej, 

jeg kan ikke udsatte hende derfor; jeg kan ikke op, 

vffre m in K jarlighed for det tomme Haab at her, 

ste v«l over Rom. H id t il har jeg kun levet for 

. . .  a t



- Z 8  , - ^

at vpossre mig for andre, det er T id at leve for 
m ig selv- '

W idtm nder disse Betragtninger kramkede dst 

ham at bedrovr sit Folk; han frygtede at fortorne 

Guderne, og'dette bragte Num as Besiutninger 

t i l  at vakle. Tumlet a f disse stridende Folelser, 

henrevet a f sin K M  lighed,' bragt tilbage a f sin 

/ TErefrygt fo r Guderne, er han u v is , hvad Be< 

sinkning han stal tage: liig  Tr«ret, S,ren har om« 

hugget, der v il falde ved det ringeste-Stsd og 

fom truer med Oir,styrtning paa alle S ider.

Merede aabnedc Aurora paa sin opalfarve« 

Le Vogn Dagens P orte , da N um a, udmattet, 

faldet i S ovn . N<rppe har han kastet sig i denne 

sode Trosiers A rm e , for Skyggen a f,c n  O ld ing, 

ifo r t-e n  blodig Kappe, fremstiller sig fo r ham. 

N um a fo rfa d e s ,, Haarene rejse sig paa hans Ho« 

ved; men han gjenkjender Tatius.: hans S k rsk  

-forsvinder. O  min Fader! o min Konge! sagde 

han t i l  ham, hvorfor har du forladt Elysium? 

h vo rtil denne blodige Kla-dning, der a lt for meget - 

minder om R om ulus' Ugjerning?' hvad er din 

Befa ling? ta l,  frygtelige, xlsse'oe Skygge; Nu«

ma sværger.dig Lydighed.

Eaae

' ! >
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Gaae da t i l  R o m , siger Skyggen med al- 

Horlig Stem m e; Guderne befale sig at regjere: 

fo r at bebude dig deres Beslutninger har jeg for, 

ladt m it skumle Opholdssted. Jeg beboer endnu 

ikke de Elysæiske M arke: for M in o s  v il belonne 

m ig for det lidet Gode, -eg har g jo rt, straffer 

- han mig for det Onde, jeg har tilladt. Jeg mane 

blive i T arta rus in d til del S jeb lik , da det R o , 

merste Folk vorder det lykkeligste blant alle : R u ­

ma , vier m in B efrie r. .

Ved disse O rd  svinder Skyggen. N um a. 

smakker Armene imod den for at holde den tilbage; 

men han omfavner kun en let D unst, der sirax 

taber sig i Nattens Morke.

N um a vaagner, en kold Sveed bedakker 

hans hele Legeme: han kaster sig paa Knae, t i lr  

beder de Udsdelige, udgyher D rikoffre paa en Hob 

gloende K u l;  faasnart Solen fremsiraaler, iler 

han hen t i l  Anais fo r at adsprede den U ro , der 

amgsier ham.

M en forgjeves soger han A n a is , forgjeves 

kalder han paa A n a is : Anais svarer ikke. U ro­

lig  over denne Taushed ganer Numa ind i det

Varelse, hvor Zoroaster plejede at hv ile ; han
sinder

/
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finder- Sengen tom. Ann et B lad  ligger d e r ' 

tilbage: N unia tager far derpaa og la-fer disse 
O r d :

Nnai's t i l  Numa.

Jeg drager bort-; d» faaer mig aldrig meer 

a t see. Saalange jeg blev hos d ig ,, vilde du 

enten afstaae en Krone, som Gud stjenker dig t i l  

to N ationers H e ld , og dette Osser kan jeg ikke 

modtage; eller du vilde bestige denne Trone og 

L've mig P lads ved din S id e , og da vilde du 

mishage d it Folk. For d it eger V e l,  for din 

JEl-es S k y ld , maa jeg flye d ig , N um a, 'flye dig

r D a g , den D a g .............. M in e  Taarer vade

dette B lad. Levvel, N u m a ; modtag Sceptret, 
va-r lykkelig, ifa ld det er dig m uelig t; men glem 

ikke Anais. V iid , at i m it ubekjendte Opholds- 

fied skal du vare min eneste Tanke: d it N a vn , 

haaber jeg, stal jeg hore velfignes; da stal jeg 

fryde mig ved, med min Ulykke at have kjobt den 

Roes du nyder, d it Folks Lyksalighed, og'den 

V ished at leve evig i d it Hjerte.

L.o Gange laste Numa dette B rev uden at 

kunne falde en T a a re : Forundring og S o rg  ned- 

bsje ham. Han grader ikke, klager ikke;, med

et
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et to rt oz v ild t A je betragter han Brevet. S a a  

b liver Fuglen, der kommer tilbage t i l  sine Unger 

med Fsde, og finder sin Rede borttaget, ubev«. 

gelig paa G renen, flipper Foden a f sit M b ,  og 

siirrer paa det Sked, hvor dens kjere Unger hav,

de verrer. >

Endelig skaffe to Taarestromme Num a Lin­

d ring ; dybe S u k  ha:ve sig i Marngde fra hans 

B ryst. A na is ! A na is ! raaber han med en rec, 

modig Stemme : A na is ! du har forladt m ig ! 

trver du at jeg kan overleve det?- troer du, at jeg 

ikke v il gjennemlobe hele Jorden for at finde m in  

Anais igjen? H vordan! Forlade mig vor B r y l­

lupsdag! du e r gaaet forbi denne H y tte , der va r 

udpyntet for at modtage d ig , og dine S k r id t 

standsede ikke! og du kunde.............. ! Jeg fo r­

tv iv le r . . . .  J a /  bort med V iisd o m j med ZEre, 

med D y d , med a lt ,  hvad der ikke formaaede a t 

holde Anais tilbage. Jeg afskyer Livet, siden 

jeg ikke mere lever fo r hende; herefter er jeg knn 

en A fs ind ig , Anais berover mig min Fornnst.

Ved disse O rd  nedsegner han og va lle r sig i 
S tsvet. Hans S k rig  bringer Cam illa og Leo 

t i l :  Ak! ingen a f dem vidste Zoroasiers og hans
, Datiers



D atte rs  Bortgang. Hun er borte? raaber Ru«

ma t i l  dem, saasnart han ejner dem! hun er borte? 

v i faae hende aldrig meer at see! Camilla v il spor« 

ge ham; Numa gjencager: hun er borte; Leo seer 

paa Blader, paa den anden S ide  bliver han dette 

Fsroaster- smme Farvel t i l  ham vaer: DnHavd« 

ikke kunnet bestemme dig,*sagde han t i l  ham , 

imellem din Fader og din V e n ; min Kjcrrlighed 

har ville t skaane dig for denne tunge Kamp. D e t 

var m in P lig t at forlade d ig , elskede G o n ; men 

aldrig havde det varet mig mueligt, saafremt jeg 
ikke var v is  paa ar see dig snart igjen.

R n m a , der horer diste stdste O rd ,  fa rer* 

hen over Brevet : laser disse O rd , og la-ser dem 

a tte r: de adsprede hans .Fortvivlelse. Leo gr«« 

der med ham, Cam illa trosier dem; og den gamle 

M e llu s , der i samme'Ajeblik kommer t i l ,  tryk« 

ker t i l  sin B a rm  de to Helte, og tilbyder at ville 

opsffre a lt for at soge efter Zoroaster.

Numa v il i Ajeblikket rejse. Han ta-nker' 

ikke mere paa Kronen , at indhente A na is , for 

hun kommer for langt bort, er hans eneste Tanke. 

M en nappe er han paa Vejen, for Tordenen rul« 

ler over hans Hoved og Lynet nedflaaer for hans

Fod«



, Fodder: en Stem m e, sicerk som Tordenstraldet, 

udsiger a f en luende S ky disse O rd : Numa, tank 

paa T a tiu s !

Forfærdet bliver Numa siaaende; han rsdmer 

« f Blusel over at have villet opoffre sin P lig t fs« 

sin K ja rlighed : han kaster sig paa K im e, ligge« 

lange henstrakc paa Jo rden , beder Ta tius ' Aand 

vm Tilgivelse; rejfer sig derpaa med en roligere

M in e , og siger t i l  Gesanterne: Jeg er eders
,

Konge; fsrer mig t i l  m it Folk.

M e tiu s  og hans lo Mcdfslgere vove ikke at

yttre deres Glcede ved denne T ilta le ; be fte meget 

gst, hvor meget det koster Numa ak opoffer en Fs« 

lelse,,dcr er ham ksiprere end Livet, deonste sig tause 

t i l  Lykke og berede sig at fore t i l  Rom ham, man 

der venter som en frelsende Gud.

Leo bifalder sin Vens Beslutning, han be« 

klager sig over ikke at kunne folge ham ; han v i l  

ile efter sin F ader, han v il opsoge A n a is ; Ca«I '
rnilla gjor sig ftrrd ig t i l  at ledsage ham. Leo om« 

favner Num a mangfoldige Gange, lover ham , 

svar-ger ham, at komme tilbage t i l  ham , naar 

han i tre Maaneder har sogt efter Forvasker. Nu« 

Ma, der paa een D ag taber sin Elstrde, og stilles

fra



fra  sin Den, vandrer med kummer-fyldt Hjerte ad

R om , for a t bestige en §rone der ikke v il kunne 
troste ham.

Gesanterne ledsage ham. Han stiger over 

de Apenninffe Bjerge og finder en Vogn der ven­

tede ham paa Gttrndsen; hurtig gjenncmfarer 

han Rom s Gebeet, og ejner detS prcrgtige V o lde r 

de vare besatte med det hele Fo lk , der her hver 

D ag ventede dets Konges Ankomst.

,N«ppe bliver man Vognen vaer, fo r tusen-, 

de Frydeffrig h<rve sig t i l  H im len : der er. han! 

der er han! vor H e lt, vor Fader, Gudernes 

Y nd ling , Romernes Redder! Q v inde r, B o rn , 

O ld inge, S o ld a te r, alle fare t i l  Portene, alle 

fylde S letten og ile Num a i Mode. Een karrer 

i  Hamderne Blomster, en anden Oliegrene: de 

rskke ham dem langt fra ; de siroe dem paa hans 

V e j; de trarnge sig sammen om hans V o g n , og 

standse dens Fark. Romerne, Sabinerne yttre  

Uge megen G ls d e : deres Utaalmodighed er lige 

stor: begge Folkefirrd have eet Hjerte.

N um a nedstiger a f sin Vogn for at vandre 

iblandt dem. N u  velsigne alle M unde ham, K ys 

i  tusindtal bedække hansHam der, hansK larder:

A k !



Ak! forlad os aldrig meer, udbrede de, b liv altid

ib lan t vs ; Guderne give os en Fader, han blive
>

bestandig hos sine B s rn ! Numa gmder og u d s trå l 

ker Armene imod dem: han er a lt fo r bevæget 

t i l  at kunne svare, men hans Taushed, hans 

M in e , hans Taarer love hans Folk a lt hvad 

det begjerer. Numa gaaer langsomt frem , be« 

standig tilbageholdt ved nye Glardesudbrud, nye 

Frydestrig: saaledes drager den bedste blank Kon­

ger, omringet, trang t a f sine Undersaatter, m id t 

ib lant dem, ind i sin Hovedstad, og synes tusende

Gange sisrre end en a f S la ve r omgivet, paa en 
Trium foogn staaende Erobrer.

O a  han kommer paa den offentlige P la d s , 

M ader man ham de kongelige Smykker. M a n  

Morder ham, man barer ham r i l  Kapitvlek, hvor 

han v il takke Guderne: V iraken damper, O ffer­

dyrenes B lod rinde r, man undersoger deres In d ­

volde og de spaae idel Lykke.

Rum a l<rgger ftt Scepter og sin Krone paa 

Zupiters A lte r : S o n  a f E a tu rn u s , udbryder 

han, dersom ib lant denne Mangde Romere, der 

Med mig opsende Bsnner t i l  dig, findes en eneste, 

der er mere opluet.end jeg afLpsi t i l  at gjore dette 

sdeu Deel. '  K  Avlk



Folk lykkeligt, saa loer mig at kjende ham; hanS 

voere dette Diadem. M en v il du , at jeg stal 

beholde det, o J u p ite r, da erindre min B o n : 

Den fsrste D ag, da jeg forvarm er Retfærdighed, 

da jeg ikke bojer A re  t i l  den Fattige , da jeg tror, 

der den Ulykkelige under Fodder, kaste din Tor« 

denstraale mig fra  den Throne, jeg nu bestiger ! 

kun paa dette V ilkaa r modtager jeg den. Guders 

og Mennesters Fader, denne Gunst statter jeg 

hsjere end en Sejer over mine Fjender. > >

H an ta le r: Tilraabene fordobble sig; Of« 

fringen fuldfores under Jubelskrig. Numa forla« 

der Teinplet, og to lv Hsge, der flyve ved hatt 

hojre G ide , ledsage ham t i l  hans Palads.

Den nye Konge lader Romnkus' Skatkam« 

mer aabne; han uddeler det halve imellem Folket, 

og gjemmer den anden Halvdeel t i l  Landboerne. 

Han afstediger, ophaver fo r bestandig det frygte« 

lige Corps Celeres. Jeg v il ingen anden V ag t 

havej ere hans O rd , end mine Undersaatters Hoj« 

agtelse og K jarlighed. M in  Vardighed forsikkrer 

mig h iin , D yder maae stasfe mig denne. Celeres 

ere mig t i l  ingen N y tte ; de vorde Borgere igjeii. 

To « f dem have myrdet T a tiuS : i  eders V o ld , I

b



Cabiner, giver -eg dem. G id  disse Forbrydere- 

B lod  vare der eneste, der under m in Regjering 

maa flyde for Retfardighedens S v a rd ! gid alle 

mine Undersaatter ved at vare dydige ville spare 

mig for den tungeste blant alle mine Forret.« 

n inger!

E fter saaledes i sin Regjerings fsrsie Aje« 

blikke at have opfyldt de- to storsic Kongepligtcr, 

den ak hjelpe den Arm e, og den at straffe M isdæ ­

deren, lukker han sig inde i sit Palads adskillige 

Dage i Rad fo r at lade sig gjare' nojagtig Regn- 

stab om sin K rigsm agt, sine R igdom m e, og ister 

, om hvad Paalag, han kan ophave. Lange over­

vejer han de Forandringer, han anseer risdvrn- 

dige : men fs r han foretager noget, v i l han gaae 

t i l  Egerias Lund at anraabe M inervas B istand, 

oz, useet, uhindret, begrave sin elstede Anais.

Han gaaer ud a f R om , lader sit Fslge til» 

bage, vandrer ene ind i  den hellige Lund. S n a r t  

kommer han t i l  den gronne Buegang, hvorunder 

 ̂ han fsrsie Gang saae R om u lu s 'D a tte r slumrende. 

Rappe gjenkjander han det S te d , hvor Skjo ld , 

worn laae, fo r en Skjelven paakommer h a m , 

hans Hjerte banker hastig, hans K ra fte r tage af.

K  2 H<m



H an skynder sig at fly r dette S te d , som han dog 

sukkende fo rlader: saa sandt er det, at den forske 

K M ig h e d  efterlader sig uudslettelige S p o r!

Noeppe har han forladt den grenne Buegang, 

fs r  han sirtter sig vedet T r« ,  for at komme sig 

igjen a f  den Bevægelse, han har vcerrt i.  For« 

dybet i sig selv, hengiver han sig der t i l  h iin  sode 

Tungsindighed, der frekulokker Taarer uden 6 t  

smerte, han tanker tilbage paa sine fsrsie A a r : en 

E r in d r in g , si-snt undertiden fy ld t med Kummer, 

dog a ltid  k ja r for et solende Hjerte. Ninna gjenkal« 

der i sin E rind ring  sin forste Rejse t i l  Rom ; den 

D rs m  han havde ved Pans K ilde ; h iin  Nymfe 

Egeria, som han ikke kunde ses og som hrrte ham 

V iis d v m ; sin Lidenskab for Hersilia , den forste 

Aarsag t i l  hans Gjenvordigheder; sin Kjcrrlighed 

t i t  Anais, hvis blotte N avn beroliger ham , t i l  

AnaiS, som han har tabt, men hvis Billede folger 

ham overalt, vaerner om hans Hjerte mod de Fa« 

re r , der endnu kunde true det, og efterlader i  

hans S je ls  Inderste en sod, haabblandet E rim  

- r in g , der troster han, i  hans Lidelser og opmun­

tre r ham t i l  DyV.

Nuw§



Rum a staaer mere ro lig  op : han v il tage 

Dejen t i l  M inervas Tempel; »ren han tager Fejl 

a f den, fordyber sig i  det tykkeste a f Skoven, og 

kommer snart tik  en K ilde , der fremsprudlede a f 

en liden a f hsje Pople beskygget Bakke. In g e n  

H jo rd  eller Hyrde havde nogensinde oprsrt denne 

eensomme Kildes klare V a n d ; a ldrig  havde nogert 

Fug l der vildet flukke sin Torst, end ikke nogen 

falden Green gjort dens Overflade u javn. T ra -
l

erne, der, ta t ved hinanden, omgave den, 

dannede rundt om Hojen et ugjerinemtrange- 

lig t K ra t ;  tusinde Buske, tusinde vilde Ro» 

senstokke, opvoxne paa Kildens B re d , udfyldte 

Træstammernes Mellemrum. Dette stille, rolige 

S ted  syntes indviet t i l  Mysterier. Saaledes 

var uden T v iv l h iin t S ted i Gargaphiens S kov, 

hvor den dristige Acteon overraskede LatonaS 

D a tte r; eller endnu vissere saaledes h iin t S te d , 

hvor Phabe nedsteeg fra  Himmelen fo r med en 

odsel Haand at tildele den elskværdige Endymiorr 

sine Dndigheder.

Num a lagger Marke t i l  denne afsides 

V ra a ; han fatter sig fo r, oste ar vandre did.

D a  han kommer t i l  Kilden, bukker han sig for ar
tage



tage Vand i sin Haand. M en just som han bn'n- 

Ker det t i l  M unden , tilraaber ham en alvorlig 

S tem m e: ' Hvo tillod dig , forvovne Dsdelige, 

at ose V and a f denne Kilde? Forbavset ' la ­

der Nmnst Vandet fa lde, og svarer i en bange 

T o tte : -O Najade, tilg iv  m in Uvidenhed; jeg 

vidste ikke, at denne Kilde var dig helliget, jeg 

burde have gjettet det a f dens Vands Skjsnhed.

D u  kan ladste din Torst deri, svarede S tem ­

men, der var bleven mildere: N um a! jeg har 

bestandig elstet dig og lamge venter dig her. E r in ­

dre dig Nymfen E geria , hvis Raad Certs har 

lovet d ig : her er hendes hellige Opholdssted. D u  

stal faae mig at hore, N um a, men ikke at see. 

A ld rig  tramge du iajennem Hegnet a f dette ta lte  

K ra t, denne er Ceres' V illie . Kom ti!  denne Kilde, 

saa ofte du har mine Sam ta ler nodig; betror mig 

dine Love, for du giver dem; aabenbar mig dine 

Anlcrg, dine S o rg e r, dine Fvrhaabninger: jeg 

v il give dig mine Naad, uden at foreskrive dig at 

folge dem. Befale v il jeg ikke, at raade er mig 

nok; du v il tilsporge mig som Gudinde, jeg 

svare dig som Veninde. Lev ve l, N u m a , om 

tre Dage venter jeg dig. .
4 H
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S ten,m m  t ie r ; ukev«ge!ig ly tte r Numa 

endnu len,ge. Gjennemtrivngt a f E rk e n d tlig ­

hed og G lsde , falder han paa Knare, tilbeder 

Ceres, takker hundrede Gange Egeria , henven- 

der sig t i l  hende med de ommrsie Snster , vover 

endnu at sporge hende: men Stemmen.svarer 

ikke mere. Forgjeves ly tte r Num a opmurksom 

t i l ;  han horer i K ratte t kun en let og sagte R a s­

len a f Bladene/ som S e fy r bevcrger. H an stuer 

noje rundt om sig og seer ikkun lovrige T r^e r. 

5.lt for gjennemtrcrngt a f ZEreftygt for Guderne 

t i l  at fatte der blotte Anste at gaae ind i  den til« 

sluttede Helligdom/ forlader han ugjerne Kilden. 

I  den visse Tanke a t Guderne underststte ham i  

R igets Besiyrelse vender han haabfyldt tilbags 

t i l  Rom- t
F ra  dette S jeblik samler han Lovgivningens 

vigtigste Punkter, dem han v il forela-gge N ym fen : 

dette lange og mojsomme Arbejd bringer ham t i l '  

at glemme de Lidelser, Kjanlighed volder ham. 

Ruma smigrer sig undertiden med det Haab at 

Anais'Gjenkomst stal maastee vane den Belsnning 

Guderne ville sikjenke ham fo r hans I v e r : denne
Tanke



Tanke l«gger ham sine Undersaatters Lyksalighed 
end mere paa Hjertet.

De a f Nymfen bestemte tre Dage svunde; 

N nm a fo rftje r sig igjen t i l  Kilden. Han anraa- 

der Egeria. Stemmen lader sig hsre: E r du 

tilfreds med dig selv, Num a? har du allerede 

g jo rt nogle lykkelige? A k! svarer Monarken, det 

lader le t; men er man ferst paa Tronen, hara lung 

Vanskeligheder undtagen det Onde. Jeg har fun­

det det Regnskab, man aflagde mig om R igets 

Forva ltn ing  forskjelligt fra  hvad jeg selv har seek 

N a a r jeg talede om at afskaffe M is b ru g , sagde 

rnan mig, at de vare nsdvendige; man lod mig 

befrygte stsrre O n de r: de, der kunde understotte 

m ig i at gjore tzet Gode, have Fordeel af, at det 

Onde vedbliver. Sandhed, flyer fo r m ig ; jeg er 

omringet a f Bedragere: den billige M is t i ll id ,  de 

have indskudt'm ig, tvinger mig t i l  selv ac l-rgge 

Haand paa a lting, og gjor derved Udforelfen a f de 

hedste P laner langvarig og vanskelig. Maaskce 

b liver Byrden endnu for tung fo r mine svage 

K ra ffte r, og det eneste F o r tr in , jeg stal have for 

<n flet Konge, bliver det at sukke forst over det 

O nde, jeg ikke kan afvirrge.

O



S  N um a! svarer Nymfen ham, hvor man­

ge V ildfarelser i  disse faa O rd . Jeg seer i dig 

tzt a f hine lidenstabsfulde Mennesker, der ere rede 

a t begynde paa a lt for at opnaae deres Snske, 

men som ved forske H indring  tabe Modet. V a r  

det let at regjere vel, hvad var da store Kongers 

Roes? Uden T v iv l v il man sirabe at bedrage dig, 

uden T v iv l v il man omringe dig med S narer. 

S m ig e r, falsk LEre, Snedighed, Vellyst, have 

deres Bopcrl ved Tronen: skjulte under en bedra« 

gelig Maske, haste de S je t paa-Kongens H jerte , 

vg vente, fo r at kunne bemestre stg det, paa det 
forske svage Ojeblik. Egennytten holder dem be» 

.standig vaagne: blunder Monarken et S jeb lik , 

da har han tabt. M en  kjender man forsk disse 

farlige F iender, da ere de fast ikke mere at frygte 

f o r ; vg din forste Syssel, din vigtigste Bestr«, 

belse, bor v«re den, a t l'rrre a t kjende dem. De 

der holde sig n<rrmesi om d ig , de der finde alting 

le t, de der smigre dine Tilbsjeligheder, de der a l­

tid  ere a f din M e n in g , see det er dine F iender, 

Num a. Forjag dem, ikke fra  d it H o f , det blev 

da ode, men a f d it H je rte , fra  din F o rtro lig ­

hed; foragt dem, vg fryg t ikke fo r at lade dem
m<rrk«



ma-rke din Forag t; maaffee du kau derveb^af, 

strakke den bestandig fremvsrendr S l- rg t 'a f dem, ' 

der vilde vare dem lige.  ̂ .

M en denne Foragt udbrede sig ikke t i l  alle 

Mennesker: denne M is tro ,  denne siette M ening 

vm den hele Mennestheo vilde vare ligesacr uret« 

fa rd ig  som stadelig: den vilde frembringe Lige« 

gyldighed i Valget a f dem, man ophsjer; dette 

er Kilden t i l  allehaande O ndt. S k jsn t Konge, 

er du dog kun et Menneste: den Kærlighed t i l  

D y d , der besjeler dig, kan og besjele andre V«rs« 

ner a f din A rt. Agt derfor Menneskene, agt 

selv nogle Hoffo lk: blant deres Tal findes og de, 

der have Kærlighed t i l  D yden, der elste S ta ten  

vg deres Herre. De sige det aldrig selv; men 

Folket siger det for dem: de jage ikke efter 2Eres« 

poster; men Folket giver dem samme. F ryg t ikke 

fo r at lyde Folkets S tem m e; ansee det ikke for en 

Skam  at opsoge dem, der ikke frembyde sig selv. 

D in  Hsjhed v il intet tabe derved; du ophojer 

dem uden at fornedre dig selv ; og ved et eneste 

O r d , ved et Venstabstegn, der ikke koster det 

solende Hjerte noget, fordobler dn deres ZEvner, 

deres D yder, og frem for a lt den KM-lighed, de

b<rre



L.rre t i l  dig. H vor det er stjont at see en 

M onark glemme sin stolte Rang blanl dem, der 

rmderstytte dens G lands! Han vare frygtelig fo r 

de Lasiefuide, streng mod Sm igrerne; men de 

Gode vare hans Venner, og hans M ildhed synes 

sige t i l  dem: jeg behandler som Lige hver den, 

hvis Hjerte ligner m it.
M m  sodeste F ry d , svarede Num a hende, < 

stal vare Ven, at havre stige Mennesker; m in 

fsrste Omhn at opsige den,. M en kan jeg, un- 

derststtet,endog a f dem, lange gjore got? M i t  , 

Folk er vant at soge Underholdning i Krigens 
P lynd ring : det er'ulykkeligt ved Lediggang; den 

g jsr dem urolige, oprorste og vilde. Dette Folk 

bestaaer a f to N ationer, der ofte ere hinanden 

imod, og som jeg ikke kan forene uden ved at give 

dem vise Love. Dette store Arbejde kraver lang 

E ftertanke: Fred, Rolighed, ere mig,nsdvendkge;

-og sia alle Kanter trues jeg. Den stolte Hersilia 

oprejser hele Ita lie n  imod m ig, snart er hun her' 

vg belejrer mig inden mine M u re ; de betvungne 

Folk tale om at afkaste Aaget; Befolkningen er 

liasien tilin te tg jo rt; mine Undersaatter, som Ro-

mulus overvældede med P aa lag , kunne ikke lan-
> ger



ger betale dem. Krigen v il bringe min Ulykke 

paa det hsjesie; og for at undgaae denn.e K r ig , 

fo r ar gjsre mine Fiender ueenige, udfordres der 

en Kunst, der er mig fremmed. Denne Kunst, 

som man kalder S tatsklogstab, er m in Forstand 

fo r hor, m it Hierte imod. Hvad stal jeg g jsre? 

hvad Hstidler stal jeg bruge mod det narvarende 

Onde ved at forebygge det tilkommende?

N u ln a , svarede Egeria ham, en bestandig 

og v is  Sandhed, som ister Kongerne aldrig bur« 

de tabe a f S yne , er det, at D y d , M od  og For« 

stand overvinde alle H indringer. D u  besidder 

disse tre Egenskaber, de Lehsve kun at sattes s  

B ru g . Lad os nu tanke paa den meest trang^nde 

Fare.

Fremfor a lt har du Freden nsdig r bereed 

dig derfor t i l  K r ig : dette er en Regel saa gam« 

mel som Verden. Rom ulus maa have efterladt 

dig en god H a r ,  tappre og forssgte Anforere: 

v iis  dem Agtelse; a r  Fodelandels Forsvarer som 

den fsrste blant alle S tander. J o  mindre kyst man 

har t i l  Krigen, N um a, desmeer maa man elste 

Soldaterne. Kald dig deres K rigsbroder; v a r 

gavmild mod dem med T it le r , Udmarkelser, aldrig 

' med



med Penge: ZEren forhojer deres M od, R igdom­

me afkrafte dem kun. M indes hun Campa- 

niste H a r ,  den Leo saa let odelagde; Pppighed 

ene havde varet dens Bane- For at forjage den 

fra  dine Tropper, maa du begynde med at for­

jage den fra  d it H o f: Herrens Exempel formaner 

a lt. Ved Handlinger undersiser man : din

D ra g t vare simpel, dine M aa ltide r tarvelige, 

y ttre  offentlig Foragt for B lsdhed; og du stal 

fee, hvor den hele Romerske Ungdom s il efter­

ligne deres Konges Dyder.

M en disse Dyder ere ikke nok uden nsjagtig 

K rigstng l. Hov'edsmanden virre a f nor saa hoj 

Abel, han bor dog lyde sin Oberst, som den 

ringeste S o ld a t; og Obersten paa sin S ide bare 

ligesaamegen Lydighed mod Feldtherren. In d ­

prent isar dine Legioner, a t hver den, der barer 

G v a rd , bor vise Agtelse mod den, der intet ba­

re r; at Krigeren bor vare for Fienden en Love, 

fo r Borgeren et Lam ; at denne Borger og hair 

ere to .B rodre , hvoraf den ene vaager t i l  Forsvar 

fo r Faderens H uuS , medens den anden er syssel­

far med de huuslige Forretninger, og bereder sin 

»g sin Forsvarers N aring .
S aa,



, Saadan bsr din H a r virre; bekroer du den 

da t i l  en duelig Anforer, ere'dine Volde i god 

S ta n d , dine Tojhuse-vet forsynede, da v il du let 

faae F red ; du v il beholde den uden at behsve at 

anvende S tatskunst, som altid kun tjener den 

Svage som T ilflu g t, eller den Nedrige som S k in - 

grund. D et er altid usikkert at bedrage Menne­

skene ved O rd ; ved Handlinger er man altid v is  

paa at sejre over dem. E r  en-Konge retfærdig, 

uden S v ig ,  vanskelig at angribe, bestandig rede 

at forsvare sig, saa behsver han ikke at frygte 

sine meest trolese Naboers Efterstræbelser. O p ­

rigtighed bringer Listen a f sin Fo rfa tn ing ; det er 

fom Kampen imellem Slangen og O rnen; for« 

gjieves snoer det lumske Kryb sig, Iu p ite rs  Fug l 

stikker ned paa den fra  -Skyen i det Hoje , gjenr 

nemstsder den med sit frygtelige N irb , og, uden 

a t virre stolt a f sin Seser, opsvinget sig igjc« 

t i l  Guderkongen.

V<rr da bestandig retfærdig imod dine N a­

boer, bestandig rede at rilbagedrive deres Uret­

færdigheder; langt fra  at forstyrre din Rolighed, 

v ille  de soge at komme i Forbund med dig. Rom 

skal vorde agtet; og du sial -a  kunne nytte e»

hirder-



hirderfuld Freds Rolighed, tik at give d it Folk - 

Love. Fsr du g jsr dem gjeldende, maa du ud« 

kaste dig selv et S k ilderi a f den selstabelige O r ­

den; du maa forelcrgge dine Undcrsaatter dec. 

fra  det S jeblik v il de bedste Love frembyde sig for 

d ig , og ligesaa let vorde anragne a f dit Folk.

D u  maa erindre, at Menneskene fr iv ill ig  

have samlet sig i et Selstab, for at erholde den 

t i l  deres Sikkerhed, t i l  Livets Nsdvenbigheder 

vg Beqvemheder fornedne Hjelp. A f denne S a n d ­

heds Udvikling stal du see alle Lovgivningens 

Grundsætninger have deres Udspring.

En let og sikker Underholdning bor virre 

dine Loves forste V irk n in g : den maa Agerdyrk­

ningen staffe. D u  maa derfor anser Bondestand 

den som den nyttigste; du maa holde den i 2Ere: 

du maa vcerne om Landmandens Ejendomme, be­

fordre ALgteskaber ib lant dem, give den Kunst, 

der ncerer Menneskene, den tilborlige Anseelse.

Agerdyrkningen kan ikke blomstre uden de 

ovrigc Kunster; den er deres M oder, den delem­

ner dem- D n  maa beskytte dem, du maa kalde 

dem ind i  d it R ige ; og du stal see, hvor disse

' Kup-



' ,
Kunster v il lette Landmandens Arbejder, ved at 

syffelfirtte og ernare en stor Mangde Borgere.

N aar Markene og Hsjene have givet, hvad 

de kunn^ frembringe, v ild e r findes rige Jorddrot- 

ter, som have Overflod a f Produkter, hvorpaa et 

andet Jordstrog har Mangel. Dette v il give An« 

ledning t i l  Handel; den maa du ynde, du maa 

a ltid  lade den blive f r i ; men aldrig maa du glem« 

rne, a t Handelen, der faaer Kunsterne t i l  at 

blomstre, kun kan tiltage i  Forhold t i l  Ager­

dyrkningens Fremvcext.

N aar du har oprejst disse trende Grundpiller« 

fo r Staternes Lyksalighed, Agerdyrkning , Kun« 

fler og Handel, saa maa du henvende din Op« 

imrrksomhed t i l  andre Love, som alle Borgernes 

S tander maae vare ligeledes underkastede. Faa 

maae de vare,« paa det hver a f dine Undersaatter 

maa kunne kjende dem: de maae vare bygte paa 

Mennestekjarlighed, den forste, den helligste blank 

alle Love, den eneste, Naturen har forfa tte t.

Lader du dig lede a f denne fikkre Forskrift, 

da v il du satte den Svage i Tryghed mod Menne« 

flevalde; du v i l  staffe ham Undcrststtelse saalanze 

han lever, Havnere naar han er dsd. D u  v il

bestem«



bestemme ZEgtefolks Rettigheder; du v il byde dem 

bare eenr'ge, troe, sagtmodige, og du v il tillade 

Skilsmisse. D u  Pil give Fadrene den meest uind« 

skr<rnkede M a g t oder deres B s rn : fryg t ikke at de 

misbruge den; der gives des vcrrre a lt for mange 

utaknemmelige S o m ie r, de flette Fcedres T a l er 

knu lidet. D u  v il tilsiaae Patricierne den saq 

sode Rettighed, ar beskytte, forsvare, berige Pier 

bejerne. Logn og Ilraknemmelighed v il du straffe; 

du v il afskrække alle Laster. K ort, hver Borger 

v il du betrygge sin ALre og Rolighed, hver R iig« 

mand sin Form ue, den Fattige sin T ilf lu g t, den 
Faderlese sine Forsvarere.

O  N ym fe ! fa ld t Num a in d , du taler ikke 

r t  O rd  om R elig ionen: den skylder jeg m in forsir 

H yld ing. Ceres værdigede at beflytte m in Barn« 

dom, Ceres lovede mig Egerias Underviisninger, 

dom selv, om jeg kan yde hende fo r megen M re . 

Desuden er del ved Religionen jeg maa gjsre m it 

Folk siedeligt, ved den jeg maa formilde deres 

D ildhed. G udsfryg t blodgior S je le n ; og for at 

l.rre Menneflene a t elfle hinanden, maa man forst 

bringe dem t i l  at elfle Guderne. Jeg v il indsatttr 

Uye Prarsier; jeg v il giveOfferhojtidern« den meest 

sden Deel, d blKM



-landende Anseelse; jeg v il indstifte Fester, hvis 

stolte P rag t skal drage Menneskene t i l  Religionen, 

stal knytte et endnu fastere Baand imellem dem, 

og i Templerne gjsre dem t i l  B rod re , der ellers 

kun ere Medborgere.

, Endnu een P lan  har jeg, o N ym fe , som 

jeg ftjK lver ved at tilstaae d ig ; men da du lcr- 

fcr i m in S je l,  saa v il du sikkert tilg ive den rene 

Bevæggrund, der besjeler m ig , den smertelige 

og omme Fslelse, der indgiver mig dette F o rftrt.

Egeria, jeg er gjennemtraengt a f hellig ZEre« 

fry g t fo r Guderne; jeg vilde hellere dse, end fo n  

lade deres Dyrkelse, end fortorne dem et eneste 

A jeblik. M en der er et Barsen t i l , det fuldkorn« 

aesie, det elskværdigste, det dydigste paa Jorden/ 

og dette Barsen tilbeder ikke mine Guder. Dette 

Barsen, som jeg har ta b t, som jeg uophsrlig be< 

grarder, hvis Fraværelse berover mig al R o , al 

Lykke, dette Barsen hedder Anais. A n a is , elske« 

de N avn, der, faa ofte jeg udsiger det, fremlokker 

Kjarrligheds og Veemods Taarer l A na is  horer 

t i l  Magernes R elig ion ; hun tilbeder en eneste 

G ud , hvis B illed  hun <rrer i Solen og Ilden« 

Solen og Ild e n  ere to a f vore Guddomme; Apollo

ost
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og Vulcanus have Fordring paa m in Tilbedelse, 

feg v il oprejse hver a f dem et Tempel. Jeg v il 

endnu gjsre mere; det er en Hojagtelses og K æ r­

ligheds S k a t,  jeg med saa sod en Fornojelse v i l  

yde min A n a is ; jeg v il indsatte fire Præstinder, 

hvis eneste Forretning skal v>rre at vedligeholde 

den hellige I l d  paa Vestas A lter. Denne I l d ,  

der bestandig fo rnyes , denne rene og uslukkelige 

I ld ,  stal rxrre for m it Folk Naturens S indb illede; 

fo r mig m in Kærligheds Sindbillede. De fire 

Vestaler skulle vaere Jo m fru e r: fo r de blive an- 

tagne, maae de bevise, at deres Levnet er reenk 

og skyldfrit, som A na is ' var. E fte r Anais ' E x- 

empel skulle de yde denne I ld ,  som de vaage over, 

deres Dyrkelse, og t i l  Anais ' M inde —  hende 

skulle de forestille i mine A jne —  v il jeg, at man 

sta l, boere den hsjesie LErbodighed og Agtelse fo r 

dem: jeg v il lade dem nyde kongelig Arre. Jeg 

haaber, o N ym fe , du tillader mig dette kærlige 

O ffer t i l  m in T ilbedte, hende, som jeg skylder 

de faa Dyder, jeg besidder, hende, som jeg maa- 

stee aldrig mere faaer at see, men hvis dyrebare 

M inde aldrig stal uddse a f m it Hjerte.

L s Npm-
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Nym fen dvtvlede lidet inden hun svarte: 

denne Taushed gjorde Num a u ro lig ; men snart 

forsvandt hans Uro. Konge a f R o m , sagde. 

Stemmen t i l  ham , jeg barrer Agt for din Be­

standighed, jeg haaber den vorder belsnnet. Jeg 

har intet imod at du eerer A n a is ; men jeg fryg ter, 

a t du gier a lt for meget for hende, og at du ftet- 

te r a lt for stor en P r iis  paa Religionens Udvor« 

tes. D u  blev opdraget i  et Tempel, N u m a ; 

tag dig i  Agt fo r at regjere som Prarsi. S a a  

meget som G udsfryg t vplofter den, der veed at 

holde den inden de rette Grandser, saa liden gjsr 

den derimod den, som driver den fo r vidt. Av­

lende H jerter ere udsatte derfor; og en ulykkelig 

Kjarrlighed g jsr denne Fare end stsrre. D in  F o r­

n u ft maa forebygge det. V iid ,  at en gudfrygtig 

Konge kan vare en stor M a n d , men ar en over­

troisk Konge er det aldrig.

D e t er langt fra , at jeg b il lare dig at vare 

uerkjamdtlig og glemme Guderne. ZEr dem, N u ­

ma , det er din P l ig t ; men a r  dem ved at gavn« 

Menneskene. Lad den uoplyste Andagtighed be­

holde de barnagtige Skikke, den ene har opfun­

d e t ;  iagttag din Religions vigtige Forskrifter.

Lere -



Ceres tsar v il du yde din Erkjandtlighed? 

Gjennemlob Markene i Bondedragt; indlad dig i  

Landboernes Selskab, de skulle ansee dig somBro» 

der; ta l med dem om NumaS Love: underret dig 

om deres M isb ru g  og de ssrgelige Fslger, de 

m u lig t have; dadle dem for at faae andre t i l  det 

samme, og lag mere M arks t i l  der lidet O nde, 

man kan sige derom, end de mangfoldige Lovtaler, 

man, v il holde derover.

Besog den Fattiges H y tte ; dom med egne 

A jne om hans T rang ; smigre for det halvnogne 

B a rn , der grader ved sin syge M oders S id e ; trsst 

dets nedslagne F ader; byd dem haabe H im lens 

eller Kongens H ja lp ; og saasnart dn kom m er, 

tilbage i  d it Palads, saa send dem B rod, K laver, 

Korn at besaae deres Jo rd  med.

See saaledes bor man are Ceres; sligt v i l  

behage hende mere, end B lodet a f tusinde Q vier. 

D in  G udsfryg t skal snart see sig belsnnet: K o r­

net stal bedakke Jorden; Landsbyerne vorde be­

folkede ; Overflod herste paa Landet; talrige bs- 

Sende Hjorde fylde de grsnne Enge; S le tten gjen« 

lyde a f Frydesange; og aldrig stal Hyrderne, 

Agerdyrkerne ved din Forsorg rige , ro lige , lyk­
kelige,



felige, lcrgge sig t i l  Hvile, uden forsi at bede G u ­

derne bevare deres gode Konge.

S a a  taler Nymfen. Henrykt a f Glarde 

udbryder N um a: o D u  min Skytsgudinde! d u , 

fom jeg v i! skylde min Lykke og m it hele Folks 

Lykke! hvad uheldig Skjebne, hvad grusomt B ud  

derover mig din N arvare lse? du, som overvager 

m ig med Velgjerninger, som bearrer mig med saa 

om en Deeltagelfe, v il du da aldrig tilstaae mig 

den sode F ryd  at stue min Velgjorerinde? v il du 

cvtg lade dette uigjennemtramgelige S lo r  skjule 

dig for mine A jn e ?

N um a, svarer Stemmen sirax, sog ikke at 

borttage dette S ls r ;  du vilde da tabe m ig , fo r 

evig tabe mig. M en folg mine R aad; anvend 

a lt for at befarste d it Folks Lyksalighed; og jeg lo- 

ver d ig , ja , jeg sværger dig ved Himlenes Her­

sker, at den Dag, paa hvilken du vorder den scor« 

sie blant Konger, stal du lcrre at kjende Egeria, 

stal du faae hende at see.

E fte r at have sagt disse O rd , svarer S tem ­

men ikke mere t i l  Numas Sporsmaale og Tak­

sigelser.
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Utaalmodig efter at Lenytte Nymfens Un- 

derviisninger vender Romerkongen tilbage t i l  sit 

Palads fo r der at begrunde dem; og naste Dag 

bejkjaftiger han, sig med at oprette et Raad.

Han lader det bestaae a f de meest oplyste, 

meest dydige P a tric ie r; lagger dertil et lige Ta! 

P lebejer; og da Adelen yttre r ham sin Forundring 

over at see sig saaledes blandet med Almuen, sva- 

rer Num a dem: Raadsherrer, denne B landing 

falder eder ikke besvcerlig i  S lagene, mig er den 

nyttig  i m it Raad. Her tanker jeg at syffelsatte 

ung mere med Folket, end med Adelen: det er 

mig derfor nedvendigt at de fornemste blant F o l­

ket her kan forsvare deres Rettigheder. D er er 

mig nedvendigt at disse vise Raadgivere, der ikke 

have levet ved m it H o f, tale med mig med F r i­

hed, jaselv med Plum phed, som den hofvante 

Raadsherre ikke har for S k ik ; jeg v i l ,  at der­

som m in S to lthed eller mine Sm igrere bedrage 

mig i Henseende t i l  m it Folks V e l , disse Plebejer 

da skulle sige m ig : Konge a f R our, tro  dem ikke, 

v i kjende Ulykkelige.

Uyderststtet a f dette R aad , hvori M e tiu s

er den oversie, tager Numa strax sine Forholds­
regler



regler fo r at udslukke h iin t Had imellem Romerne 

og Sabinerne, der endog alene formanede at til« 

intetgjore den offentlige Lyksalighed. F o r at sam« 

mensmelte begge Folkefærd/ inddeler han alle 

R om s' Jndvaanere i  Roder- F ra  dette A jeblik 

aflargger hver a f disse Afdelinger, der bestaaer a f 

lige mange Romere og G ab iner, Partieaanden 

fo r blot a t fole Fadrelandskjarlighed. Den vise 

N u m a , der saaledes scetter den falles Fordeel 

imod Nationalsiolcheden, seer snart Partierne op­

hore og de to Folk blive t i l  et.

Derpaa oprejser han et Tempel for Enighed, 

«t andet fo r Trostab, fo r Naaden, fo r Retfærdig, 

hed: han tillargger Guden Term inus, fom Ejen«

domsrettens S indbillede, guddommelig Dyrkelse, 

han opretter et A lte r t i l  den almindelige Velvillig« 

Hed, denne hsje D y d , Kilden t i l  alle ovrige.

Gjennemtr<vngt a f K jarlighed t i l  sit Fo lk , 

bestandig oppe med Morgenroden, fo r at udfinde 

K ilden t i l  et Onde eller overveje en gavnlig In d«  

retning, arbejdede han eene in d til den Time, hans 

Raad stulde sam les., Her underkastede han sine 

Venners In d s ig t de P laner, hans Aand og isår 

hans Hjerte havde dannet: han droftede dem sonr



 ̂ rn anden Raadsherre. Men naar hans indvor- 

tes Overbeviisnjng ikke blev rysiet ved M odgrun­

de, saa afgjorde han som M onark.

, Uden at bramme a f at besidde Harskeavner, 

havde han en Grundsætning, der sjelden misledte 

ham : den bestod i , at han a ltid  satte sig i dires 

S te d , sonr han bestjcrftigede sig med: Gjorde

han en Lov, der angik Bonden, saa t«rnkce han, 

sig som B onde : hvad vilde jeg forlange a f m in 

' Konge? sagde han t i l  sig selv: at betrygge m in 

Ejendom, a t beskytte m it A rbe jd , at forsvare

m ig imod Fienden og den mcrgtige Borger. F o r 

a t Nyde disse Fordele er det b illig t, at jeg giver 

rn Deel a f den Host, der er Frugten a f  m in 

Sveed; men jeg bor beholde saa meget tilbage, 

a t jeg har nok t i l  at fode Kone og B o rn , og paa 

ny besaae m in Jo rd . Saaledes talede Num a 

med sig selv, og begyndte saa at skrive Forord« 

ningen. Bonden var tilfreds med den.

Forestog hans Raad ham K rig e n , saa lod

han sig forelagge et nojagtigt Overflag paa de

Omkostninger, den vilde fordre, de Fordele, den

kunde frembringe. Endelig beregnede han a lt ,

hvad han kunde foretage med den samme S u m ;
de



de aabne Kanaler,, de udtsrrede S um pe, de t i l  

Agerland forvandlede Heder: han sammenlignede 

dette visse Gode med en Sejer, der a ltid  er tvivl« 

som; og ved denne simple Sammenligning bragte 

han dem t i l  at rodme, der havde kunnet vakle. 

Uden at bebrejde dem deres V ild fare lser, lagde 

Num a blot t i l :  Jeg taler ikke omMenneffeblvdet; 

dets V « rd  er langt over Guldets.

E fte r at have anvendt den halve Dag paa 

at bestemme Regler fo r disse vigtige Gjenstande, 

deelre Kongen sit tarvelige M a a ltid  med de viseste, 

de arldste blant RaadSherrerne: derpaa udsvede 

han Retfærdighed, eller rakte i Londom den Ulyk­

kelige en hsilpende Haand. Disse Gaver tog han 

a ldrig  a f det offentlige Skatkam m er; dermed var 

den ædelmodige Numa ka rrig , endog t i l  at lindre 

de Ulykkelige: det er mine Fornojelser, sagde 

han; dem bsr S ta ten  ej betale. M en t i l  «dle 

Handlinger anvendte han de Penge, der vare be­

stemte t i l  at underholde den L ivvagt, han ikke 

havde, t i l  sit Taffels Udgivter, det han havde 

indstr<rnkst, t i l  K lstder, hvoraf han ikke for ofte 

lod sig gjsre nye.
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> Saaledes vare den felende M ands S ys ie r,

hans Forfriflelse efter de sv«re Kongepligter; og

hver A ften , naar han havde opfyldt hvad han 

skyldte sit Folk og sig s-lv, gik han at aflægge Ege- 

r ia  Regnflab for hver sin H and ling , og ssgte i  

hendes Sam tale U ndervisning fo r den higende 

D ag.
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Tolvte Bog.
i

Indhold af tolvte Bog.

§ulgt af adskillige Konger belejrer Hiecfilia Numa i Rom. 

Camillas og Leos Ankomst. De bringe en Fange med. Leos 

Natlige Daad. Marserne komme Romerne til Hjerl?. De

to H.rre ere rede til Slsg. Numas Tale. Han afvcrbner
.

sine Fiender. Herfilias Lod. Almindelig Fred. Nnma 

lukker Janus' Tempel. Han finder Anais igjcn, og erg- 
ter hende.

e

/

/

Tolvte
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Tolvte Bog.

M.

eos

De

nee

ML

eg-

^ ) a a  megen Onihyggelighed, saa megen M oje  for 

at lyksaliggjore Romerne, kunde ikke lindre deres 

Konges Lidelser. Langt f t«  sin Elstede/ yar Ru« 

ma den, eneste i sine S ta te r,, der fortjente at be- 

klages. Han havde sendt t i l  alle I ta lie n s  Folke- 

flage for a t faae Underretning om Zoroasier og 

A n a is ; ingensteds vidste man a f dem at sige: den 
kjarkke Leo kom ej tilbage; Tiden svandt hen. 

Den sorgmodige Numa, eene m idt ib lant et Folk, 

der tilbad ham , begroed sin Herskerinde, savnede 

sin Ven og frygtede for Hersilia.

Denne vilde Amazone dvælede ikke at l<rgge 

sin Harme for Dagen. M ed eet h«ve sig Hvir« 

velvinde a fS tv v  fra  Latiums Kant. Disse Skyer
i

> adspredes, sg man seer hele Skove a f Lanser 

- fremstraale^ En dump Lyd a f Mennestesiemmer, 

Hestenes V rinsk, Skjoldenes Klang i hinanden 

bliver D rke re , jo meer den n<rrmer sig: liig  hine

vilde Nordsivrme, der have sig fra  deres dybe
H u le r;te
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H u le r ; en langvarig Susen bebuder deres Kom­

me, -Orkaner og Sdelaggelse ere i deres Felge, 

i  det de bryde los oprykke de T raer og lssrive 

Klipper. > r
S tra x  seer man fra Roms de hsje M u re  

Krigsm and i  tusendetal. De forreste ere R u m ­

lerne, gandffe bekladte med J e rn , vabnede med 

lange S pyd  , hvis staalsatte Spidser stsde t i l  h in­

anden i fsrsie Geled. De staae t« t t i l  hinanden, 

S k jo ld  ved S k jo ld , Hjelm ved H je lm ; dereS 

vajende Fjederbuffe ligne M arkens Ax. Den 

stolte T urnus er i Spidsen fo r dem. T u rn u s , 

den H elts vårdige Sonnessn, hvis Navn han 

bare r, fryder sig ved at gaae i Kamp mod T ro ­

janernes 2Et. Ind tage t a f Hersilias Undigheder, 

har han ved Eed forbtmdet sig at levere hendeI
N uina som Fange.

E fte r dem komme Campanierne, en svag 

men ta lr iig  H a r ,  anfort a f den samme Konge, 

Leo tog fangen i  Auxencium. Derpaa seer man 

Volscekne, der ingen anden Vaaben have end 

deres B u e r ; deres Overhoved er den djarve A ris - 

beus; A risbeus, hvis M orsiab er at binde to 

D uer sammen, saa lade dem flyve i Luften, og

uden



uden at faare Fuglene, med sin P ii l  overffyde den 

S n o r /  der holder dem sammenn

Væbnede med K e lle r, kladte i D yrehuder, 

rykke H irpinerne frem , uden stutcede Geleder. 

Engang overvundne a f Romulus, erholdte de kun 

Freden a f ham , im od, m idt i  deres Land, at 

lade anlagge en uindtagelig Fæstning, som R o­

merne havde inde. Bramdende efter at havne 

denne Skjandsel, have de, sijsnt forgjevrs, strabt 

a t bemagtjge sig Fasiningen: paa Rom  selv ville 

de nu havne sig. Dette vilde Folk anfores a f en 

endnu vildere M arse r: den drabelige Au lon , a f 

Cacus' ZE t, er i Spidsen a f dem. Anlon bran­

der for H ers ilia : avindsyg paa Leos 2Ere, da 

han troer ham i  Rom  ved Numas S id e , hac 

han forbudt sine Kligere at angribe disse to Fien, 

L e r, som han forbeholder sig alene.

Vestinerne stutte Toget. Disse med Hvid- 

Skjolde bedakkede Folk stride kun med S lyngen. 

Deres sorte Kyradser, deres bsrstede Skjag, ind­

jage S krak. Cam illas Fader, Oldingen MeS- 

sapus, er endnu deres Konge. Esterat ban har 

mistet sin D a t te r , hanger han ganske a f sine

Bundsforvandte, H irp inerne; og uden at be­
kymre



kymre sig om Hersilia , tjener han hende i  en 

K r ig , hun ene har opvakt.

, M id t  i  denne H a r udmarker sig Rom ulus' 

D a tte r, som et Palm etra blank unge Amper. 

Hendes Hoved er bedakket med en glimrende H jelm , 

omvundet med et gyldent D iadem , i  den hejre 

Haand haver hun to Kastespyd, og barer paa sin 

venstre Arm  h iin t S k jo ld , Ceres' Gave, det sik- 

kre Sejers Pant, som Numa overlod hende. D em  

m  stolte Heltinde, der sidder paa en V o g n , som 

to  sorte Heste krakke, gjennemflyver som et Lyn 

alle Gelederne, smiler ad een, irettesætter en am 

den, indgiver den mindst Behjertede M o d , op« 

stammer end mere den dristigste; og peger paa 

Rom s Volde med disse O r d : V enner, see det er 

m in  Ejendom, m in A rv ; staffer mig den igjen 

tilbage, og jeg gjengiver eder alle m in Faders 

Erobringer. M i t  Hjerte og m in H aand, det ltz« 

-e r  jeg med Eed, stal vare Betalingen fo r N m  

mas Hoved.

S a a  taler h u n : den vilde Aulon beklager 

sig over, at saa stor en Erobring stal bare a lt 

fo r let- Turnus smiler a f  Barbarens S to lt«  

hed, laaner ham et foragteligt Ojekast, og sender

Fyrst«
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Fyrstinden et kM 'lig t B l ik ,  medens^Vslsceern,. 

A risbeus, der ligegyldig stuer den'stolte Hcrsilias 

yndigheder, fryder sig ved at viere den eneste, 

der strider for den blotte 8Ere.

Denne talrige Hier udbreder sig paa S le t­

ten, rykker for R om , og lejrer sig n«r ved M u ­

rene. Hele Staden er forfærdet: Landboerne, 

-som deres Fam ilier grædende fo lg e , komme t i l  

fra  alle Kanter, beladte med det, de have kunnet 

redde: O ld inge, Qvinder fylde Templerne; B o r­

nerte udstede ynkelige S k r ig ;  Borgerne ssge efter 

. Vaaben; Soldaterne fryg te , at der v il v«re 
Mangel paa dem; hele Folket, strikket ved S y -l ^
net a f saa »range Fiender, har intet andet Haab 

tilbage end i sin Konge.

N u m a , der har forud seet a l t , vorder ro li­

gere ved a t stue Faren: han. har Levnetsmidler, 

Vaaben? kj«kke og talrige Tropper. Omhygge­

lig  for ikke at udmatte dem, sparer han dem fse 

unyttige V a g te r, staaner deres Kræ fter, vaagek 

, over deres Fvrnodenheder, forjager den alminde­

lige Skrcrk: Tryg ved de Forholdsregler, hair 

har tage t, beklager han kun Leos Fraværelse, o -

>^et, at Fienderne tilslutte ham Egerias Lund. 

rden Deel. M  ^
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D a  han overladt t i l  sine egne Betragtninger 

f  Nattens M srke grundede paa M idlerne at gjore 

sine talrige Modstandere indbyrdes menige, mast« 

der man ham, at tre Krigere, anholdte ved Roms 

P o rte , begjaere at indlades: Numa byder: man 

fore dem ind. Rcrppe seer han dem, fs r han 

kjender Leo ig jen , kaster sig i hans Arme og ud- 

sioder et Glædesskrig: O  m in B roder! jeg seer 

dig ig jen! H vo r er hun? H vor finder jeg hende? 

sial jeg evig begroede hendes Tab?
A l m in Sogen har verret forgjeves, svarede

Leo og omfavnede ham kjaerligt; jeg har gjennem- 

faret det hele sydlige I ta l ie n ; jeg har ikke kun­

net finde S p o r a f Zoroaster eller Anais, M en 

jeg hsrte om den F a re , der truer d ig ; jeg saae 

Folkene forene sig fo r at belejre dig i R om , og 

jeg floj dig t i l  Hjastp. Haabet om ar staffe dig 

Bundsforvandte gav mig -M od at fremstille mig 

fo r det Marsiste F o lk : jeg vovede at sammen­

kalde det.

Medborgere, sagde jeg t i l  dem, I  havt 

forviist m ig ; men min Lyst at v«re eder t i l  GavN 

sejrer over den Fare her at lade mig see tvertiniob 

eders Love. I  ere enten Venner eller Fjender al
R o '
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Romerne: det A jeblik er kommet, da I  kan un« 

derrrykke dem, eller forbinde eder dem for evig. 

R om ulus' D atter, h iin  grusomme Erobrers Dat« 

te r, der angreb os i  vore H y tte r, oprejser alle 

, Folkeflage imod Rom og imod den a d le N u m a , 

der var den forste, som udbad eder enarefuldFred. 

Ved at tage P a rti med R om ulus ' D a tte r, v i l  

I  bryde et hojtideligt Forbund, overtråde Taknem« 

meligheds og TLrens B u d ; men maaffee bliver 

Krigen eder t i l  Fordeel. M en maaffee og I  fin« 

de det endnu fordelagtigere at handle ædelmodigt, 

at komme Num a t i l  H jelp. Reddet a f eder v i l  

denne M onark, give eder det Aurunciffe Land til« 

bage, ffjanke eder Romersk Borgerre t, betragte 

eder som Brsdre. -H a n , som I  fandt retfarrdig 

vg god, da I 'v a r e  hans Fiender, hvad v il han 

ikke blive mod sine Befriere? M arse r, ved denne 

Lejlighed, som ncrsien a l t id , er LErens P a r­

t i  det nyttigste. Dog Valget staaer t i l  eder; 

ffaaer eder t i l  en S v a rm  B a rba re r, anforte a f 

eders grusomste Fiendes D a tte r, allerede besmit« 

ter med mange Forbrydelser, og som steder Dolken 

i. sir Fædrelands B ry s t: eller iler at hjelpe den 

retfærdigste, den bedste blank Konger, en H e lt,

M  2 rer



der var min Overvinder og som forsvarede 

eders Rettigheder i det Fredsforbnnd, der endnu 

gjelder.'

^NEppe havde jeg sagt visse O rd , for hele 

Forsamlingen udbrod : v i ville ileN um a t i l  H ja lp , 

og Leo virre vor Anfsrer.

Nej, nej, sagde jeg t i l  dem, Edle men usta­

dige F o lk , der elsser mig og har forviist mig, jeg 

kan ikke virre eders Anfsrer. Denne ZEre bor 

vorde en Marser t i l  D ee l: fra  det Hjeblik Numa 

blev Rom s Konge, er jeg Romer. M en da jeg 
ved Gudernes Bistand brod hun Poppel, hvortil 

I  havde fikstet Anfsrerposten, var T rac t a lt rystet 

a f fire Medbejlere, der uden T v iv l vare værdigere 

end jeg. To a f dem, Liger og Pentheus, cre 

faldne i Kampene; Aulon byder overH irpinerne; 

O ldingen Sophanor er ikke meer: men I  har 

endnu den dssrrve Asior, Apollos elssvirrdige Lær­

ling. Llstor har udmivrket sig fra  sin B a rn ­

dom. Hans Ungdom ene bringer eder t i l  at vakle; 

meu saafremt hans ZEre overstiger hans A lder/ 

saa er hans Ungdom,en Fortjeneste mere. M a r­

ser, den kjakke Astor vorde eders Fe ltherre : Apol- 

jo ,,h v i§  Ven han er, v il selv anfore eders H §r-
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M g  tillader m in Utaalmodighed ikke at oppebie 

eders Krigeres A fto g ; jeg iler t i l  Rom at forkyn- 

. de N u m a , at Marserne a ltid  ere det adelmvdig- 

ste blank Jordens Folk.

Tusende S k rig  afbrsde mig. Den unge 

Astor kastede sig i mine A rm e: -eg fremstillede ham 

for M arserne; jeg holdt det S k jo ld , hvorover 

man udraabte haar t i l  A ltforers Overbeviisi om, 

at denne Feltherre v il ile dig t i l  Undsætning, soer 

jeg afsied for at komme forend han, og at gjore 

felv Sabinerne den Fornsjelse sikidig at vove sit 

Liv for dig.
M d  disse'Ord kaster Numa Kg atter i sin 

B roders B a rm ; han kan ikke rive sig los derfra.' 

M en den bolde Cam illa tager sin Hjelm a f , og 

NKnner sig Romcrkongen. H un beklager sig over, 

ar han ikke kjcrndle hende. Num a udsteder et 

S k r ig , griber hendes Haand, bedakker den. med 

Kys og Taarer: hans S jne , der tindre a f him­

melsk F ryd , vanke om baade paa Camilla og Leo; 

da denne lader en ung Kriger fremtråde, som er 

kommen med dem, han ferer ham t i l  Nnm as 

F sdde r, og den Fremmede rakker Num a si 

C va rd .
Forum
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Forundret betragter Kongen ham : T rek­

kene ere ham ej ubekjandte; men han kan ikke 

gjenkalde sig, hvor han har seet denne unge M and. 

D u  har da glemt, siger Leo ham, den Campaniffe 

' Konges S o n , den unge C ap is , som nedlagde 

Kommandoen over sin Faders H e r fs r at vorde 

Hsvedsmand i R o m u lu s ', og som siden blev ud­

leveret t i l  Marserne som Gidsel paa Freden. Cam- 

paniens Konge har ikke holdt Freden; Marserne- 

sende dig hans S o n : jeg bringer dig ham som 
Fange.

S om  D en , udbrod Num a og rakte Prinsen 

a f Capua Haanden, og en V e n , der stal vere 

m ig dyrebar, stjont hans Fader har foreenet sig 

med de andre Konger, der belejre mig i  min Ho­

vedstad.

Leo begj<rrer derpaa omstændelig Underret­

ning om denne foreenede H a 'r; han brwnder af 

Langsel efter den svigende Dag for at udfore no­

gen drabelig Daad. M en Num a sukker, flaaer 

Sjnene ned, og erindrer ham om, at Hersilia er k 

Besiddelse a f det hellige S k jo ld , der forsikkrer sin 

E je r Sejren. Saalange dette S kjo ld  er i hendes 

H ande r, v il N um a ingenlunde vove et S la g '

Leo

>



Leo selv bifalder hans Forsigtighed, og gjor Ende 

paa denne S am ta le , der bragte hans Ven t i l  a t 

rsdme. Kongen forer Camilla og hendes Gemal 

i  Paladsets stjonneste Va-relse 5 overleverer Capis 

t i l  sine O ffice re r; og begiver sig frydfu ld  t i l  

H vile .
Paa samme L id  indskyder Venstabet Leo det 

meesi dristige Anslag: men han dolger det for Ca­

milla, af F ryg t for hun saa vilde dele Farerne med 

ham. Saasnart hun er stumret ind , rejser Leo 

sig fra  hende, tager i S tilhed  sin Lsvehud, våb­

ner sig med sin K o lle , og gaaer med ilsomme 

S k r id t t i l  en a f ' R om s P o r te : den aabnes

for ham. Ene paa M arken, seer han sig om , 

ojner Fjendernes Lejr og deres Forvagters allere, 

de na:sien siukte B lu s . Han undersoger paa hvad 

Kant han kan blive mindst bemærket; men Maa« 

nen udbreder fra  sin skinnende Vogn et a lt fo r 

k lart Lys. Leo kaster sig paa Knive for denne 

R itte rn e s  Herskerinde og siger:

O  Pharbe, jeg anraaber d ig , siraal ej saa 

klart. D e t er ikke et strafvarrdigt Foretagende, 

dn stal understottr; ikke en forvoven Elsker, der

v il overraste Gjenstanden for sin bramdende K ja " '
lig-



l-ghed; ja end ikke en K rig e r, ledet a f DTrcsyge. 

Ne/, kydste Gudinde, en osdlereFelelsebesjelermig, 

der er helligt og reent Venskab.' Jeg v il tage en 

V ens Ejendom tilbage; jeg v il oprette den Fejl, 

Ruror forledte ham t i l ; A m o r, denne grusomme 

G u d , hvis Fiende du er stolt a f at v-rre. O  

G udinde! min S ag  er d in : den er Dydens S ag.

H ans Bon er meppe t i l  Ende, for Maanen

fvober sig i Skyer og si/uler sin Sslvflads. Dette

Varsel giver Helten M od, han vandrer ad Lejren

t i l .  H an kommer til Forposterne, der, paa hans

S ka b n in g , hans Kolle, tage ham fo r en H irp i-

ner. Leo forstaaer deres S p ro g ; han gaaer uhinr

Lret igjennem. Han tramger m idt ind i Lejren, ,

Hvor S o ldaterne, overvældede a f S ovn og V iin

ligge henstrakte imelleu, hinanden ved S iden a f

deres Vaaben og Vogne. D e t havde moret let

a t myrde mangfoldige a f dem; men de forsvarede, >  ̂
sig ikke: flig t Nederlag var Leo nm uligt.

Leo foler hverken Harme eller F ry g t: han 

gjenkjendte A u lon , der laae udstrakt paa Jorden, 

med Hovedet lamet tik sir S k jo ld ; hans store Sxe 

laae ved S iden. En fa l D rom  foruroligede ham; 

hans Tunge udstammede Navnene Leo vg Numa,

som
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fom han ledsagede med Forbandelse?. Ved en 

uvilkaarlig Bevcegelse lofter Helten sin Kolle ; men 

han lader den flux igjen synke, nsjet med at bort­

tage den vilde Aulons.Axe.

Endelig stjelner han Her-films T e lt, som 

hendes Forsvarere kun saare siet bevogtede: med 

modige S k r id t gaaer han derind. Rom ulus' 

D a tte r var i den dybeste Sovn. M ere beffjefti- 

gct med Skjoldet, end med at betragte Fyrstinden, 

ssge Leos S jne den Skat, Morket sijuler for ham. 

M ed et træder Maanen frem bag S kyerne , dens 

flttrende S tra a le r pralle m idt paa det gyldne 

Skjo ld . H u rtig  griber Leo det. Beladt med 

dette kostbare B y tte  og med Aulons Kxe, gaaer 

han den samme Vej tilbage, som han var kommen 

ad , gennemvandrer anden Gang Lejren og flip- 

per forbi de sidste Poster uden M der lLgges ham 

nogen H indring i Vejen.

Allerede nu er han i Sikkerhed; allerede 

takker han frodig Phcrbe, N a tten , alle Guder, 

da han horer S k rig  og Daabenklirren bag sig. 

Der begyndte allerede at grye a f Dagen. F o r­

bavset ly tte r Leo, han fluer om sig: han feer et

Fruentimmer våbnet med en B ue , flygtende for
en



«n Hob R n tu le r, dem hun fra  T id  t i l  anden 

standser ved at true dem med sin P ii l .

Leos Hjerte gjetker at det er C am illa , fe rl
hans A jne fjende hende. Han lober t i l,  han kal­

der hende, han er ved hendes S ide. Han giver 

hende det hellige S k jo ld  i H inde rne , styrter hen- 

imod Rutulerne, gaaer los paa dem baade med

Sxehug og Kollestag, flyver'tilbage t i l  sin Elste-
/

de, fletter M od i hende, forsvarer hende, river 

hende med sig hen ad mod Roms M u re , og ven­

der akter tilbage fo r at opoffre dem, der komme 

fo r ncrr. Liig det a f en Svcrrm  modige Hunde 

forfulgte V ild sv in , der flygter og bestandig farer 

tilbage paa de», der lober forud fra  Kobblet.

De forflrrdede R utu ler kalde paa deres K rigs- 

Lrodre. Lejren vaagner, man v«bner sig, man 

strammer t i l  fra  alle Kanter. En Hob H irp ine r 

narrmer sig fo r at omringe Leo, medens en V o l- 

fcist Eskadron v il afstare ham Vejen t i l  Rom. 

Leo bliver staaende: bestandig ved S iden a f Ca­

m illa , der imod hans V illie  beda'kker ham med 

det gyldne S k jo ld , bestandig bydende baade R u- 

tulerne og H irpinerne Spidsen, forandrer han 

pludselig sit Lob, tager en Omvej og naaer Tibe-
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ren. Fjenderne, der tvoe hans Undergang v is ,  

udbryde i Jubelskrig. De slutte den Halvkreds , , 

som de danne omkring ham , tetttere, mrrmes 

a lt mere og m ere ,. og v il indklemme de Flygtende 

imellem'deres Lanser og Floden, da Leo, der er 

kommen paa Bredden, med kraftfu ld Arm  kaster 

sin Kslle og Aulons Sxe over paa den anden B re d ; 

han tager Cam illa i  sine Arme, sender sine Fjen­

der, der staae ubevægelige, et stolt Sjekast, styrter 

sig m idt i Bolgerne, og t i l  Trods for den stride 

S tro m , t i l  Trods for Volfterues P ile , naaer 

han Flodbredden, tager sine Vaaben ig jen, og 

fortsætter Vejen t i l  Rom.

NKppe er' han uden for Faren , for denne 

frygtelige Helt nn er den smmeste Elsker. T ilg iv , 

dyrebare C am illa , udbrod han, t i lg iv ,  a t jeg 

har kunnet dslge noget for d ig, din Kærlighed 

har tilstrækkelig straffet mig derfor. Jeg vovede 

uden d it Samtykke et L iv , der horer dig ene t i l ;  

du har bragt mig t i l  atstjtrlve for d it: m in Brode 

er fuldommen udsonet. Utaknemmelige, svarer 

Cam illa ham, du kunde taenke at jeg vilde oppebie 

din Gjenkomst? du kunde troe, at m inK jsrlighed

vilde nojes med tomme Taarer! S o lda ter, der
vare



vare mindre grusomme end du, have betegnet mig 

Sporene a f dine S k r id t, have aabnet mig den 

samme P o rt, hvorigjennem du gik ud; og eene 

i  Nattens M orke , nar ved den fiendtlige Lejr- 

var min eneste Frygt den, ej at finde dig igjen.

Disse ere de Bebrejdelser, de emme E l-  

Ikende gjore hinanden; de F a re r, som de have
i t

varet udsatte fo r, forege, om det ellers er mm ' 

" l ig t , dm Folelse der foreener dem. Erobringen 

a f  det gyldne Skjold gjer deres Lyksalighed end 

ikorre; ved Dagens ferste S tra a k r  gaae de ind i 

N om  og vente paa, at Kongen vil vaagne, for da 

at rakke ham det hellige Skjold.

'Hvor stor var Num as Henrykkelse; han kan 

hverken holde den tilbage, eller udtrykke den. 

H a n  omfavner Leo mangfoldige Gange, han kna- 

ler for C am illa: hvad skylder jeg eder ikke? I  

redde min Trons og min ZEre. Ak! som m it 

Hjerte , saa horer min Trone eder t i l:  eder t il­

kommer det at herffe over R o m , som I  heiFe 

vver Num a- ,

H an forsamler sirax sit Folk for at vise dem 

det hellige Skjold, for at forkaste det Leos Hand­

ling. H an udnavner ham paa Stedet til Felt­

herre
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herre over alle de Romerske Tropper. I  det samme 

Hjeblik rusende Fryderaab bekræfte dette vårdige 

V a lg , forkynde Skildvagterne paa Volden den > 

Marstste Hcrrs Ankomst.

.Asior, Puslingen Astoc, har bedrager Fien« 

den: han havde rykker langs hen med Tiberen og 

sat over den ved dens Udspring; ved en snild 

Marsch kommer han for Roms M ure  paa E tru - 

riensS ide , den eneste, Belejrerne ikke vare bievne 

Mester af. ^

Num a lader sine Porte -aabne og ile r sine 

Bundsforvandte imode. Astor drager ind i S ta -  

den i Spidsen for rituscnde M a n d : han er na'ppe 

- bleven Kongen vaer, fs r han n«rmer sig t i l  ham 

og sværger ham Lydighed og Venstab. Med A m ­

hed omfavner Kongen ham; Folket udstoder F ry - 

destrig. Medens Ruma forer Astor ind i sir P a­

lads, tager hver Borger en Marsist Kriger i  sik 
H uns og behandler ham som en Broder.

Hersilia og A u lon , rasende over at have 

feet denne Hcrr paa den anden S ide a f Tiberen 

roligen drage ind i  Rom, uden at de have kunnet 

forstyrre deres Marsch, stamfulde, ydmygede vcl> 

at en eneste K rig e r, havde borttaget den enes
Skjold



S k jo ld , den andens S xe, Hersilia og A u lon , 

gjennemtrangte a f lige Hcrvnelyst, v il im id lertid  

lobe S to rm , og raabe paa eengang t i l  Vaaben! 

Volscerne, H irp inerne, Campanierne, R utn ler- 

ne, Vestinerne, lyde- Alle Tropperne rykke ud 

a f Lejren, deele sig i  Bara illoner- og narme sig 

M urene med lange Stormstiger. F o r ved dem 

gaae Ballisterne og Catapulterne * ) .

D a  Num a faaer Underretning om dette An» 

greb, raddes han ikke for Faren. Ligesaa ro lig  

i  Kampens A jeb lik , som naar han vffrer t i l  G u ­

derne , byder han Leo i Spidsen for Romerne at 

rykke, ud i  S le tte n : Astor faaer samme Befaling. 

Num a lader den Campaniske P rin s  tage PladS 

ib lan t de Marsiste Legioner; han beder den stjonne 

Cam illa holde sig i M iddelpunktet a f de Romerste 

Legioner: fremfor a lt forbyder Hansine to Felt­

herrer a t lade afstyde en eneste P ii l .  Derpaa 

ifs re r han sig sin kongelige Prydelse, sirtter D ia ­

demet paa , tager i  Haanden et Scepter, og en 

Oliegreen, og, med Lictorerne forved sig, frem- 

ir in e r han m idt imellem de to H are.

For-

*) Krigsmaskiner, til at skyde Pile, Bjelkrr, Stene 
langt bort.
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Forundrede ved dette S yn , blive Fjenderne 

siaaende i S lagtorden fo r at oppebie Romerne-r 

da disse ere komne paa et Pilestud n a r , danne 

de en F ront, der er mrsten lige med Fjendernes. 

F ra  begge S ide r ere a lt Buerne spændte, Svæ r­

dene dragne; m idt imellem begge H-rre ryster Ti« 

siphone * )  sine S langer og venter paa Tegnet t i l  

Kamp.
M en Romerkongen gaaer frem , han lofter 

Oliegrenen over sit Hoved. Hans Herolder raa- 

be, og begjere, at man v il hore Ruma. Tusrn-

de M unde gsentage disse O rd . Uagtet Hersilias 

og Aulons Bestræbelser, narme Bestillernes og 

Campaniernes Konger, Volscernes og R um ler­

nes Anforerc sig t i l  den Romerste M onark. Au- 

lom seer sig nodsagct at folge dem; Hersilla selv 

trcrder, fnysende a f Harm e, t i l ,  for at hore hvad 

Num a ror forestaae.

Fyrster, Helte, der hore m ig ! taler Num a 

t i l  dem med en m ild men bestemt Tone, hvi paa« 

fore I  mig K rig?  har jeg odelagt eders S ta te r?  

har jeg bortfort eders Koner eller D ottre  som

Fan-

*) En af Furierne/ hvi- Haar bestod af Slanger.



Fanger? har jeg voeret en Fredsbryder? hvad 

fordre I  a f m ig ? hvad forlange I ?

AL du nedstiger a f en ranec Trone, raabte 

A u lo n : at du giver Rom ulus' D a tte r R om ulus' 

Ejendom tilbage. For hendes S ky ld  have v i 

grebet Vaabnene: hende ere v i komne at sirtte 

paa Tronen igjen og staffe H<rvn>

"A n ion , svarede Num a ham , den Krone, 

du v il frarive m ig , begjerede, attraaede jeg ikke. 

D e t kosier mig nok at have modtaget den: men 

Guderne bove; jeg adlsd- Dette Folk gjorde m ig 

t i l  sin Behersker: R om ulus selv havde ingen an­

den Adkomst dertil. I  Rom  tilhorer Tronen 

den, Folket virlger; arvelig er den hos Sabi« 

nerne, der nu udgjore Halvdelen a f det Romer* 

ste Folk. En Rad a f Forbrydelser, dem jeg ikke 

her v il gjenkalde, er Aarsag i, at jeg er den sidste 

blant de Sabinste. Fyrsier. Gudernes Befa ling, 

Folkets S tem m e, m in B y rd , Lovene kalde mig 

alcsaa t i l  Tronen- I  alene ansee disse R rttig« 

heder for In te t ;  I  komme al belejre m ig , uden 

endog at have erklæret mig Krig. Langt fra a t 

beklage mig, takker jeg eder derfo r: I  have bragt

Ret*
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Retfærdigheden paa min S id e , I  have fo rv is ­

set mig Gudernes Distand.

Ita lie n s  Konger, jeg hsjtagter eder: det 

staaer t i l  eder om jeg stal elste eder; men frygte 

eder stal jeg aldrig. I  see denne Romerste H ier 

der er ligesaa ta lr ig , som alle eders tilsammen; 

I  see disse drabelige Marsere, der ere komne m ig 

t i l  H ja lp  og have skuffet eders Aarvaagenhed. 

Seer I , jeg kan sKtte M a g t imod M a g t. Jeg  

kan tabe mange S lage , og endda holde eder hele 

A ar for mine M u re ; ligge I  eengang under, da 

har I  ingen T ilflu g t tilbage. Tanker ikke, a t 

Marserne ere det eneste Fo lk, jeg stal kunne stille 

mod eder; inden faa Dage komme og 'H e tru - 

seerne, Apnlierne, Liguriens Folkefard. Angrebne 

paa eengang a f saa mange foreenede Nationer stal 

I  ikke kunne gjsre dem Modstand; I  maae alle om« 

komme: Vesiinerne ene stal vorde sparede. M ar«  

ferne og Vestinerne vare bestandig B rs d re ; jeg 

betragter dem som mine Bundsforvandte: .  jeg 

svarger dem her i eders Narvmelse aldrig at be, 

handle dem som Fiender.
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Ved disse O rd  seeAulon, T u rn u s , A ris - 

beuss paa Vestinerues gamle Konge: M is tro  

siaaer malet paa deres Ansigter. R u m a , der 

a lt har varet saa lykkelig, .at satte S p lid  imel- 

lem dem, bliver saaledes ved:

Ak! jeg vilde vare den forsir t i l  at be­

groede en S e je r, der kosiede saa mange N a tio ­

ners Undergang; jeg vilde med m ineTaarer vade
* q

de Laurbærkranse, der vare farvede med eders 

B lo d . Konger, B ro d re , Fred er m it eneste 

Ansse; og uden at vare overvunden, ja selv v is  

paa at overvinde, tilbyder jeg eder den paa fok- 

deelagtige V ilka a r. E der, I  H irp in e r, giver 

jeg den Fastning tilbage, R om u'us lod oprejse 

m id t i  eders Land: det var en Uretfærdighed, 

jeg fa tte r m in 2Ere i ac oprette den. Eder, I  

Volscer og R u tu le r, tilbyder jeg m it Venssab 

og Romerss Borgerret. D ig ,  Konge a f Cam- 

panien, der saasnart glemte din sidste K rig  med 

Marserne, dig giver jeg din S on  igjen, som dine 

Fjender have udleveret mig. D ig ,  Vestinernes 

Konge, der i saa lang T id  har begradt en Dat> 

te r , som du troede begravet blant Bolgerne,

Kig giver jeg din Cgm illa tilbage. Kommer,
, Ca«
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Cam illa og C apis, kommer og omfavner, eders 

Fadre. '

Ved disse O rd  kaste Camilla og Capis sig 

Vestincrnes Konge og Capuas M onark i Armene. 

Disse .to Oldinge kunne ikke troe deres egne 

H in e ; de falde Gladescaarer, de trykke t i l  deres 

H icrrer de B o rn , de aldrig havde ventet mere 

at see. '

S tr id e r nu imod m ig , sagde M um a t i l  

dem: min S ag  var allerede rc tfa rd ig , jeg vilde 

den skulde vorde det end mere. ' I  vare kun An» 

gribere, jeg v il nu gjore eder t i l  Utaknemmelige. 
T i l  Kam p, om I  saa have kyst.

I  Stedet for S v a r kaste de to Konger sig 

for hans Jodder, og omfavne hans Kmre. Den 

kjakke T u rn u s , den vise Arisbeus rakke ham 

Haandcn og raabe: F red! alle Soldater gjenr 

tage: F red! , '

Aulon ene, Aulon v i l  ta le; men Leo farer 

hen imod ham: E r  din Torst efter B lod saa stor, 

siger han, saa er jeg her : jeg giver dig din Sxe 

igjen, som jeg tog medens du sov. Nedstaget 

ved disse O rd  og ved den hojmodige Leos Over«

magr, seer Aulon paa ham og tier. Skynd
N  s dig,
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d ig , sagde Hellen t i l  ham: jeg gyser ved den 

Tanke at vaske mine H«nder i en M arsers B lo d ; 

frasiig dig d it Fædreland, eller modtag m it Ven-

stab. M i t  V a lg  er g jo rt, svarede A u lsn ; og
»

lagde sin Haand i hans.

F ra  dette Sjeblik ingen H indring for Freden, 

fra  alle Kanter hores Frydestrig, de to Harre gaae 

ud a f Gelederne og blande sig imellem hinanden, 

da den rasende H ersilia , der h id til havde haabet 

paa A u lon , uden for sig selv, med funkleyde 

B jn e , bleg a f H arm e, udbryder: Fcjge, utak­

nemmelige , trolose V e n n e r, der lade eder. 

overvinde ved tomme O rd , der forraade Konger­

nes S a g , tanker ikke at jeg v i l  rage Deel i eders 

Skjendsel. O g du N u m a , d u , som jeg nu af­

skyer ligesaa meget, som jeg for elskede d ig , —

, stackere kan jeg ikke udtrykke m ig : —  modtag 

m it gruelige F a rv e l: G id  K jarlighcd lade dig fole 

alle de M a r tre , du har voldt m ig! G id  du paa 

Tronen maa udgyde Taarer a f Kummer over at 

du ikke kan give den uvcerdige Gjenstand, som du 

foretrækker m ig , P lads ved din S id e ! G>d 

dette Romerske F o lk , der har g jort dig t i l  Konge,

nma blive den frygteligste Fiende a f Kongenavnet,
for-

« ,
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forfolge det over hele Jorden , efterår havefor-

viist dig eller dine uvarrdige Efterkommere fra sine.
»

M n re  ! G id  endelig de sorte Eumenider nophor- 

lig  maae forfslge d ig , uophsrlig vise dig den ved 

v iin  G if t  dra'bkeTakia og frem for a lt den doende 

Hersilia, som din umennestelige Haand stak Dolken 

i  H jerte t! S om  hun udtaler disse sidste O rd stoder 

hun Sværdet i sic Bryst indtst Harstet. M a n  

ile r t i l , man er omhyggelig for at redde hen- 

de: - d e t. er for sildigt; hun aander ikke meer, 

Harmen staaer endnu malet i hendes iiskvlde 

Ansigt. .
Num a beklager hende: han ndst.rder B e fa ­

linger t il,  at man stal Hive hende den Liigbegam- 

gelse, man styldep hendes S tand . Medens 

man bereder Baalet, yder Romerkongen Guderne 

O ffre a f D y r ,  svarger Freden paa de V ilk a a r, 

han har tilbudet, og gaacr tilbage i sin Hoved­

stad, omringet a f alle de Konger, han har be­

sejret ved Retfærdighed.

Numa forer dem t i l  K a p ito le t, hvor de yde 

Ju p ite r et Offer. D er foresiaaer han at oprette en 

Forbindelse, som stal fo revig  beftrste Ita lie n s  Fred

»g Frihed. A lle' disse Konger, opfyldte a f Hsjag-
telfe

r



1 9  8

telse for Num as D y d , - i l  at han ene skal vcrre 

deres Voldg iftsm and. Num a droster enhvers 

R ettigheder, erstatter d e , gjorte O p o ffr in g e r, 

g jsr selv nogle, opsætter Fredsfordrager, og alle 

undertegne det med Gla'de. Diste Romcrkongens 

Nye Bunbsforvandte berede sig' at drage b o rt, 

vvervcrldede a f ham med Forceringer, overbeviste 

vm  hans Oprigtighed og gjennemtrcrngte a f den 

smmcste Hojagtelse for ham.

' Capnas M onark vender tilbage t i l '  sine 

S ta te r  med sin S o n , der hos Marserne er dan­

net t i l  Helt. Vesturernes Konge kan ikke over* 

tale sin D a tte r t i l  at fslge ham t i l  C in g ilia : 

Cam illa har frasagt sig Tronen; hun v il b live r 

R om  hos Leo, hos N u m a ; og den Lykke hun 

nyder er nok t i l  at gjsre hendes Fader lykkelig. 

Volscerne, H irp inerne , R m nlerne, der have 

faaet Erstatning fo r de Forurettelser, de bebrej­

dede R om ulus, tage Vejen tilbage t i l  deres Land 

og velsigne Navnet Num a. Beladte med Gaver, 

igjen satte i  Besiddelse a f det Auroncisse Land, 

drage Marserne tilbage t i l  M a rru b ie n : Astor 

forstader ikke uden Sm erte sin dydige Bundsfor- 

vandte. D e t Romerske F o lk , der seer denne

K rig



/

- 9 9
-

K rlg endt, uden at have kostet en eneste Draabe  

Borgerblod, velsigner og tilbeder sin'Konge.

Den vise Num a , der nu har bef«rsiet I t a ­

liens Fred , iler hojtidelig at lukke J a n u s 'T e m ­

pel. Under Rom ulus siod dec bestandig aabent. 

Kobberportenr knarke paa deres forrusiede Hamgs- 

ker; men man kan ikke faae dem sammen.

Nnm a nedkmrler for Guddommen, og taler 

saaledes: O  J a n u s , du som herskede i  Ita lie n  

red Retfeerdighed og F red , beskyt mine fredelige 

Hensigter. Tilluk dette frygtelige Tem pel: vort 

Hjerte skal virre den Helligdom, hvori v i evig 

v il tilbede dig. Jeg vil yde dig et andet H y l- 

dingstegn: hidtil har vort A ar begyndt med den 

M a an ed , der var M a rs  helliget; -eg v il forbe­

dre denne i mere end een Henseende urigtige T id s ­

regning. Jeg lirgger to Maaneder t i l ;  og den 

forske blant dem aste stal Jan u s 'M aan ed  virre: 

det er b illig t, at Krigsguden viger for Fredens 

Gnd.
S a a  taler han. Templets Porte dreje sig 

selv om deres Homgfler og lukke sig med en skræk­

kelig B ulder.

Skum«
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Ruma indvier derpaa G u ld ffjo ld e t, der 

fo r evig.forvisser Romerne om Sejer over alle 

Folkeflage: for at bevogte det indswtter han Pr<v- 

sier, ^om han kalder G a lle r.

Ester bisse hellige Forretninger gjor han sig 

strrdig ig jen .a t begive sig hen i Egerias Lund: 

han tager Cam illa og Leo med sig. M en for ej 

a t mishage N ym fen, lader han disse omme Ven­

ner holde sigi nogen Afstand fra  Kilden.

NEppe er han kommen d id , fo r han anracp 

her Egeria r han beklager sig over den lange Tid, 

der er henrnndet, siden han horte hendes Stemme 

vg aflagger hende Regnskab fo r alle sine Hand­

linger. E r  d» tilfreds?  sporger han hende i en 

frygtsom og beskeden Tone. J a ,  svarer S tem ­

m en, jeg er del: fra  denne D ag betragter jeg 

L ig , som den stsrste blant Konger. D u  har 

op fy ld t mine Forhaabninger; det er m in P lig t 

ar opfylde m in E e d : la r  endelig at kjende 

Egeria.

Ved disse O rd  kommer hun ud igjennem 

T r«erne , vg Numa gjenkjender Anais- Hatt 

siaaer henrevet a f Forundring: hans A je  stirre r, 

hans M und  er aaben, hans Arme . udstrakte-

D p b t



D y b t sukkende kaster han sig for Nnais' Fodder;

, forgjeves siraber han a t ta le, han kan kun fcrlde 

Taarer.

 ̂ S taae op, sagde Anais t i l  ham: jeg er 

ikke Nymfen Egena,.jeg er kun en dodelig; og 

guddommelig JEre vilde vare mig mindre beha­

gelig end at kaldes din Veninde.' D u  havde fo r­

ta lt mig din D rom  ved Pans K ilde , det H aab, 

du narede, engang at nyde Egenas Lnderviis- 

ninger: jeg bestuitede tillige med min Fader at 

bringe dette Haab t i l  Virkelighed. Nsdsagede 

t i l  at si lles fra d ig, paa det bu maatte'samtykke 

i  at blive d it Folks V e lg jo re r, skjulte v i os i  

denne Lund, hvor jeg var temmelig sikker p a a , 

at du snart vilde indfinde dig. Alle vore Anflag 

lykkedes. Ieg .ta lcde  som Egeria med d ig ; jeg 

gav dig R aad , dem min Faders dybe V iisbom  

tillagde mig. D u  troede at hore N y m fe n : 

denne Vildfarelse v a r, som din 2Ere gavn lig , 

saa sod for m it Hjerte. Jeg saae dig igjennem 

disi'e Grene, da du troede at underholde dig med 

E g e ria : mere lykkelig end du, var jeg ved bin 

C fd e , da du begrcrd din Anais.



> 2 0 2  .
l

Ude a f sig selv horer Ruma t i l.  S tra x  

derpaa kommer Forvarer fre m , han kaster sig i 

hans F a v n , omarmer ham tusende G ange , 

og, i det han river sig los a f hans Arm e, ile r 

han at vpssge Camilla og Leo. H un er her! 

caabte han langt fr'a t i! dem: hun er her! K om , 

h u rt ig , bin Fader, din Sosier vente paa dig.

Leo kan ikke troe diste O rd ;  dog stynder 

han sig at komme. Zoroaster modtager ham i  

sine A rm e , trykker ham t i l  sit B ry s t: m in S o n , 

m in dyrebare S o n , v i sees igjen, v i blive hos 

hinanden t i l  Doven. Taarer ere Leos S v a r : 

hen elstvardige Cam illa omfavner Anais. G la ­

de, Kjarrlighcd, Venskab, synes at berove den 

-m ine Fader og de fire Elskende Fornuften.

E fte ra t Taarerne have stjanket dem L in ­

dring, ledsager Zoroasier dem t i l  sin Hytte. H er, 

siger han t i l  dem, have vi skjult os; her ville v i 

ende vore Dage. N u m a , Anais er d in : men 

det Romerste Folk maa aldrig faae eders Forb in ­

delse at v id e ; Anais stal aldrig gaae t i l  Rom. 

H ver D ag kan du under S k in  a f at sporge 

Nym fen t i l  R aads, bessge din Kone; og Lon-

nen
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yen for dine adle Handlinger stal vare den For« 

nojclse, at forta lle  os dem. Gaaledcs stal m in 

D a tte r blive sin Religion t r o ; Hemmeligheden 

v il g ive 'N um as Lykke nye Behageligheder; og 

lykkelig ved denne Held v il Zoroasier see hen« 

glide m idt ib lant eder i Fred de faa D age/ O rv -
» I

maz endnu bestemmer ham. B ifa lde r dn denne 

P lan?  '

I  Stedet for S v a r  kaster Num a sig fo r 

hans Fodder, Anais staaer Ojnene ued og sm iler; 

Cam illa og Les give Oldingen deres B ifa ld .

Den folgende D ag holdtes Anais ' og N u - 

mas B ry llu p  i denne H y tte , uden P ra g t, uden 

H s jt id , uden andre V id n e r ,  end Zoroaster, 

Cam illa og Leo. Den lykkelige Num a kom hver 

D ag tit Hytten. Den dydige Anais og hendes 

Fader gjorde ham bestandig begærligere efter og 

dueligere t i l  at vorde den retfærdigste og bedste 

blant Konger.

. Zoroasier opnaaede ib lant dem en saare hsj 

Alderdom. Leo tog, fom Romerst Feltherre, 

sin B opa l i  Rom med sin Kone, og kaldte sig 

efter hende med det T ilnavn  C am illuo : dette var
S  ta in«
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Stam men t i l  hin S lw g t a f Helte, hvoriblant den 

bersmteste befriede Nom fra Gallerne. Bestan­

dig brændende for A na is , bestandig elsket a f sin 

H u s tru , regjerede Nunaa i fern og fyrretyve Aar. 

I  denne lange T id  lod aldrig nogen Fiende sig 

fte vaa Roms G rund , aldrig var Janus'Tem « 

Pcl aabene; og i Num as S ta te r fandtes ikke een, 

som Undertrykkelse eller siette Love gjorde, ulyk« 

kelig.

F e j l .

I  iste Deel. Side 29 sidste Linie Nnmas for Poinpilins'. 
- 2den Deel Side 145 Lin. 16 iklLder for fsrer.

>
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Opl ysni ng

over

de i Bogen forekommende

Historiffe, geografiske og mytologiske

O r d .

Achilles, Thessalerkongen PeleuS' og Havgudinden The- 
tis' Son, opfodt ved Loveindvolde og Marv af Dild- 

, svin og Bjsrne. MenS han endnu var Barn, 
forudsagde Spaamanden LalchaS, .at Troja ej uden 
Milles kunde indtages. Oa det nu var Moderen 
bekjendt/ at han ssulde falde i Krigen mod Troja­
nerne, ifsrte hun ham Qvindedragt og ssjnlte ham 
dlant Lykomedes' Dottre. En Tid lang var han 
formedelst sit Ansigts de fine og blodeTrcck ubekjendt. 
Men Ulysses fik NyL derom ved Spejderen Asius, 
han paatcg sig derfor en udenlandff Handelsmand- 
Rolle, og faldbod Lykomedes' Dottre endeel Irrien- 
timmerkram, hvoriblant dog og nogle ncotte Dolke
og Svnrde. Disse tildroge sig AHilles' Opmcrrk- 

 ̂ somhed,
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somhed, hvorved han da blottede sig for Mysses. 
I  den trojanske Krig udfsrte han mange Bedrifter,

. dem Hsmerus i Iliadcn besang.
Akraeon, en Son af Autonoc og Aristcens. Han var 

en stor Elsker af Jagten og plejede, tvart af den, at 
slumre i e» Grotte tcrt ved en Kilde, hvor Diana 
badede sig. Da. han engang ved den Lejlighed iaae 
Gudinden nogen, harmedes hun saa sta:rkt derover, 
at hun omffabte ham til en Hjort, oĝ  led ham son» 
derrive af hans egne Hunde.

Alba, en Stad'i Laticn ved Albanerbjerget.
Alcidcs, o: Herkules, Jupiters og Alkmenes Son, blev 
. for sine mange Bedrifter, hvoriblant de tolv ham af 

' Eurysthens paalagde Arbejder isccr ere bekjendtc, efter > 
fin Dod optaget blant Enderne. Han afbildes ifort 
Huden af den Nemanjke Love.

Amazone, d: Skjoldmo. De Gamle fabulerede om et 
Scythist Folk, der bestod af lutter Mandinder.

.
Amor, KMlighedsguden.
Anio, en Flod ved Tibur.
Anremnarer, Jndvaanerne i Staden Anremnec i Sao 

bi ni en.
Anriope, var Nichtecs, e» Konge af Bcrvticns Datter, 

som da hun var bleven besvangret, paastod, for at 
modsottte sig hendes Faders Bebrejdelse, at v«re Jn- 
piters Gemalinde.

Ape»-
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7spenninens Bjergrcokke strcrkker sig midt igjennem Italien.
Apollo, IupiterS og Latonas Son, Oianav Tvilling­

broder, var sod paa Bjerget Cynthos paa Delos, 
en O i bet MgcristeHav, hvor Latona var siygter 
hen for Iunos Forfolgelser. Han var Solens Gud.

Apttlieu, ct Landskab i Nedreitalien.
7lrgolien, et Landskab paa den grcesse Halos Peloponnes.
Argonaurerne kaldtes de Ercvkenlands Helte, der gjorde 

det horste Sotog til Landet Solchis for at bemæg­
tige sig Let gyldne Skind, af Argos, der havde bygt 
Skibet.

Aricia, en Stad ti Mile fra Rom.-
Arimanes^var hyS Magerne det Vcrsen, hvorfra alt Ont 

troedes have sin Oprindelse. Det var frembragt som 
en god Engel af LZromaz, men var faldet.

Assvneri., en Stat i Asien.

Asircea, Retfærdigheds Gudinde, var den sidste btant 
Guderne, der forlod vor Klode. Medens hun her< 

. stede paa den, var der overalt Lyksalighed, da var 
vor Arts gyldne Alder.

Avenren, en Pluto helliget Ss i Kampanicn. Dens 
Ilddampning var saa dræbende, at hver Fugl, der 
vilde siyve over den, maatte bode med Livet. . Pa» 
dens Bredde voxcde idel giftige Trser'og Urter. .

Aru
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Am'sra, Morgenroden, der ansaaes for at melde sm 
Broders, Solens, Ankomst. Hun afbildes staaende paa 

. en gylden Vogn med 4 rosenrode Heste for.

Baa!, hvorpaa Ligene brcrndtes, vare en firkantet Sta­
bel af ntilhugget Trcv.-- , 

Bakcriana, et Landskab i Asien, der horte til Persien.
Bland riflen, en Kilde i Sabinien, besjunget afHorats

z B. 12 Ode.

Braminer, Indiens Fornustvise.

Laens, Dulkanus' Son, (eller Evanders Trcol) der plyn­
drede og breendte i Latien, til han omsider drcrbtes

/

af Herkules. Fablen gav ham tre Hoveder.
 ̂ . Lampanien, et frugtbart Landskab i Mellemitalien.

. Lanenre, et Sted ved Tiberens Bredde.
/

Lapiiasium, det af Runs syv Bjerge, hvorpaa var an­
lagt Fæstningen og hint beromte Inpiters Tempel,
hvor Sejerherren"nedlagde efter Triumfen en Laur- 

, bcergreen.
Lapua, Hovedstaden i Campanien.
Larseo li, en By i Italien, ej langt fra Peligni.
Lerer, Inpiters'Datter, Kornets og Frugtbarhed- Gud-,

inde, meentes ssrst at have lrrt Menneskene Ager- 
' dyrkning, da de for levede af Tcecfrugter. Derfor

hedde
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hcd-e hun Markenes Moder, den ftderige o. s. v. 
Derfor vare Landmandens Redskaber hende helligede- 
Hun afbildes med en Axekrans oni Hovedet, e:i Segl 
i den ene og- et Neeg i den anden Haand. De hen­
de helligede Dur var Soeir og Lammet.

Lhaos. hin uordentlige Sammenblanding af Verdens 
Grundstof, for den fik fin Dannelse.

Lhineserne havde allerede fsr Rom haft deres Slrdclee,
'

, rer Kviig-fu-tsee.
Lirers, en preegtig aflang Bygning i Rom hvor de eir- 

censiffe Lege, Vcrddekjsrscl, Loden om Kap, Nccve-
fcegten o. s. v. holdtes'. Den var rund i -en ene 
Ende, lige i den anden.

Lohorte, et Kor romerske Fodfolk af 4 ro til 500  Mand, 
' tiende Delen af en Legion.

Lonsuo den raadgivende Gud. Andre holde ham for een 
med Neptun.

Lorhnrne, et Slags hojhaelcde grarffe Halvftovler. 
Lrera, en A i Middelhavet, i Fordumstid et meegtigk 

Rige-
Eures, Sadinernes gamle Hovedstad, hvis Indvaanere 

vare de egentlige Qvin'ter.
^bele, GudemeS Moder, SaturnuL' Gemalinde. Gran- 

ncn var helliget hende, fordi hendes elffede Mes 
var bleven omffabt til en Gran.

<



Læsperne, Smedeguden Vulkans enojcde Svende. Egent- 
ligen et Folk paa Sicilien, som de Gamle tillagde 
Smcdekuiistens Opfindelse. '

L-enrhns, see: Apollo. , ,
L-spressen, blev sat uden for lighusene og omkring Baa-

lcne. Den var Pluto helliget.
,

/

Dalmarien, et'Landskab i Grcrkenland.

Delos, see: Apollo. . . >
Diana, Jagtens Gudinde, en af de skjsimefie blant dem, 

Apollos Tvillingssstcr, see: Apollo. Hun blev bestan- 
dig Ms- Den samme som Luna.

Dryader, Skovenes og Lundenes Gudinder, der foLtes 
og dsde med deln.

Duon, see: Venus.

Elensis, en Stad i Attika, hvor hvert femte Aar, §c- 
res og Proserpina til LEre helligholdtes en Fest nied 
saa yderlig en Hemmelighed, at dens Aabenbarel>< 
troedes nedkalde selv Gudernes Hcrvn.

Llletreecr var Neptnnus helliget. 
tLhseeiske Sletter kaldtes de Saliges yndige Bolig 

ter Dvden.
Lnd^nnon, Luuas Elskede, der havde Sammenkomsts 
- med denne Gudinde i en Grotte i Bjerget Latmos' 

Earien.
Lrebû ^
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' Erek>ns, det underjordiske Rige.

Ereninr, en lille By i Sabinien ved Tiderfloden. / 
Er^manrhns, et skovbegroet Bjerg iArkadien, fuldt af 

Vildsvin og Hjorte. /
Eumenider ses Furier. - ^ .
Lnphrnt, en Flod i Aften.

Fererrins kalded Jupiter fordi det af Fienderne erobrede 
Bytte overraktes ham (Kuedar spoiia). 

Fidenarerne, Jndvaanerne af Byen Fidencr i Sabinien. 
Zrenr-rniei,, et Landffab i Italien ved det Hadriatistr

Havs Bredde, osten for Samm'um- 
Znrier, de Gudinder der sagdes at martre den Straf­

skyldig-, saavel her i Levet, som is-rr hin Side 

Graven.

, Ganges, en Flod i Indien.
(vargaphicns Skov var i Boeotien.
Granen, see: Lybele. ^

Heraklider, Herkules' Afkom.
"Aerknles, see: AlcideS.
'Aernicier, et Folk, der beboede katiens Klipper. 
Hesiodns, en bersmt grwff Digter.

O r
i »
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Hecrilrieri, et Landskab i Italien norden for Rom. Der 
blomstrede i de crldste Tider Videnskab og Kunst, og 
Hetrurerne vare Romernes ferste Lcerere.

^iomerus, en beromt grcrjk Digter der besang Achills 
Bedrifter og Ulysses' Omirring.

Janus havde vcrret Konge i Italien og vrist Gjsstmild- 
hed imod den for sin Son siygtende Satnrnus, der 
og lcerte Italierne Jorddyrkningen. Han blev for̂  
gudet og Numa byggede ham et Kobbertcmpel, der 
kun var aabent i Krigstider, ): ncrsten altid.

Ibcrien, Spanien.
Iloen var f̂or Magerne Atherrens Billed, see: Apollo, 

Desta..
Indus, en stor Flod, der har givet Indien Navn. »
Iuuo. Gudernes Dronning, Iupiters Gemqlinde og 

Soster.
JupLcer, den ypperste blant Gudernes der dog maatte 

ssje sig efter Skjeebuens Bud.

Larieir, det Landskab, hvori Rom laae.
Larcmas Datrer, see: Diana.
Lavinium, en Stad i Latien.

' Laurl'crrrrcret var Apollo helliget, fordi hans elskede
Oasne var blevet forvandlet dertil. Lanrbcrrkranse 
vare Sejerherrernes Bel-rm,'ng.



Laurentinerne, et Folk i kakien.
Legisn, Kor Soldater fra ;ooo til 6ovo Mand.
Lerna, en So i Argvlien, hvor en skadelig Slange med 

mange Hoveder opholdt sig» den Horkulos omsider 
drab te.

Likrorer kaldtes de Stat-betjente, der gik foran Kon­
gerne mcd Hellebarder deel- for at gjsre Plads og 
Sive Anseelse, deels og for at udfore Kongens B»d.

Marrubinm, Markerne- Hovedstad.
'.Nars Krigens Gud, RomnluS' Fader. ,
M ars' plads , en vild Slette mellem Rom og Tiberen, 

hvor Roms Ungdom svede sig i Vaaben o. s. v.
/Marserne, et stridbart Folk i Mellemitalien.
M^rs^as, en phrygisk Flojtespiller, der vovede at byde 

Apollo til Veddekamp. Han tabte og til Straf blev 

han fiaaet.
Minerva, Diisdoms Gudinde, fsdt af Epikers Hjerne. 

5)un var og Krigens Gudinde, under Navnet pallas. 
Hun siges at have frembragt Olietrcret.

Miiioo, Cretas vise Lovgiver, ester sin Dod sat til at 
veere den sverste Dommer i det underjordiske Rige.

Mosterier, saadan hemmelig Gudstjeneste der skjultes 
for de Uindviede.



, Najader, Flodernes og Kildernes Gudmdee.
Narren var en Gudinde, der forestillcdes i sorte Klerder 

og med et sort Slor.
Nem-riss L-ve var en Love i Achajen >' den »emcriskc 

Skov. Herkules drLvte Len og ifsrte sig dens Hud.
Neprnn, Havers Gud
Nestor den crldste blant de grcrffe Helte ved TrojaS 

Belejring.
Ninive, Assyriens prcrgtige Hovedstad.,
Norner ): p^rcer, de z Gudinder, der raadede fvr Men- 

. nefletv Fodsel, Liv og Dsd.
Nnmi-Len, et Landirab i Afrika, Lovernes Fsdeland.
Nymferne, Flodernes- Kildernes, Markenes og Skove­

nes Gudinder.

Olierrceer, helliget Minerva, der havde frembragt det i

en Veddestrid med Neptun, om hvo der kunde ssabe«
det bedste Varrk. En Oliegrccn var Fredens Tegn̂  

Olympus, Gudernes Bolig.
L>r>»»a;, egentlig Ormuzd hos Magerne, den ovcrste 

blant Lysets Engle, den Evige, den lllegemlige, 
der frembragte alt, selv Arimanes.- Dyrkedesunder 
Solens Billed.

palatinerbjerget, det iblant Roms 7 Bjerge, der fsrst
7 '

blev bebygt af Rcmulns.
pallas



pallas, se§: Minerva. 
patricier, Roms Adel. 
persens, Iupiters og Danaes Son, Konge i Myceiie. 
ph<Sbe, Maanen, den samme sorn Diana. - 
ph^nicien, et Landskab i Asien ved Middelhavet, 
plebejer, de Uadelige i Rom. 
prcrneste, en Bye i Latien.
Procas, Konge i Alba, Romulus' Farfader.

" i
Rhamnes, en af de Konger, der fergtede for Turnirt 

- inod JEneas.
Rnrulerne, et Folk i Latien.

,

Sabinerne, er crldgammclt MLgtigt Folk i Italien... 
Saknrmis, Tidens Gud.
S eftr, Vestenvinden.

 ̂ Solen, scc: Apellv, Oroma;.
Sora, en By i Campanien.
Sorte D'-r ossredes de underjokdisse Glider.
Ecacor o: Standseren, kaldes Jupiter, fordi han standsede 

Romernes Flugt. -

Tarearne, de sordsmtcs Bolig efter Dsden.
Telemar. lllyffes Son, der blev tilbage paa Itaka, da

Ulysses drog til Troja. Da han siden vilde opssge sin
emir-



mimrende Fader, sik han Minerda mider Mentors 
Skikkelse med som Hovmester. ' (Dette Stof er be* 
arbejdet af cis la Norcs Tension i sin l'elemacjue 
fyrste Gang Paris 1699, og samme Aar 20 Gange 
udgivet. Oversat paa Danst ved Ssren Dumetius- 
Kjsbenhavn 1727).

Therrris, Retfærdigheds Gudinde. -
Thessalien, var Troldenes og deslige Kunsters?and.
Thetis, en Havgudinde, Thefsalerkongen Peleus'Konê  

Achilles Moder.
Libur, en Stad i Sabinien, i en yndig §gn.
Liranns, Saturnus Broder, havde efter Moderens og 

Ssstrenes Bon afstaact Rcgjcringen til den yngre 
Brodér, paa Wlkaar: at denne ssulde drcrbc al sin 
mandlige Afkom. Da nu Jupiter lsnlig blev opdraget 
vg fik Faderens Alge, paaforte Titanus og Sonncr 
ham Krig, den Jupiter vandt ved Hjelp af Gjed« 
den Amaltheas Skind.

Loga, en viid ulden Kjole der bares over de andre Al«« 
der, blot af Romcrsse Borgere.

Lordenguden kaldtes Jupiter., Han afbildes med en Lyn- 
kile i Haandcn.

Lurnns, den Kong;, der fcrgtede mod ZEneas.
L>sru», Ph-niciens Hovedstad.

Uli-sse«,



2  1 ?

Uhsses, Konge paa 2taka, den snildcste bkant de gmsse 
Helte ved Tcoja.

Urne, var den Krukke af Leer, Solv eller Guld, hvori 
de forbrændte Liigs saunnensankede Vffe, virdet med 
M in , Melk og Taarcr, blev gjcmt.

Venus, Kjerrligheds og Skjsnheds Gudinde. Duen var 
. hende helliget..

Vesta, Ildens Gudinde.
Volfferne, et gammelt Folk i Latien.
Vulkan, Smeddeguden, Venus' Gemal, den styggeste 

hlant dem alle, smcddede Iupiters Lynkilcr.

H

*

Zend-Avest, 0: det evige Ord, Zvroasters Religionssyffem.
Zoroaster, egentlig Jerduscht eller Zcrcthoschtroh, Per­

sernes Religions- og Scrdelerrer, der levede i Sarda- 
napels Tid, og var af den gamle Kongestamme. 
Han ansaaes at have opfundet Magien.

Lneas, en Trojansk Prins, bekjendt af sin Kj-rrlighed 
til sin Fader, den han udbar af Trvjas Luer. Han 
kom omsider til Lavinien, hvor han blev Stamfader 
til Romulus 0. s- v. Ham besang Dirgilius i sin 
Vneide.

2Lolus,



Lslns, Vindenes Fader. 7 

2Lkna, et ildsprudende Bjerg i Sicilien.

' <

Venen var I,-pikers Fugl. De Romerske regioners Ho- 
vedfaner vare SSlv^rne med udbredte Vinger paa 
Spidsen af et Spyd. /
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